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Zu lhrer Sicherheit

Zielgruppe

Dieses Dokument richtet sich an alle Benutzer der Geberit DuoFresh
Module mit manueller Auslésung und Einschub flir Geberit DuoFresh
Stick.

Kinder und Erwachsene, die mit der Benutzung nicht erfahren sind,
sind anzuleiten und gegebenenfalls zu beaufsichtigen.

Bestimmungsgemasse Verwendung

Die integrierte Geruchsabsaugung ist zur Neutralisation unangeneh-
mer Gerliche in der WC-Keramik bestimmit.

Bedienung, Pflege und Instandhaltung dirfen nur so weit durch den
Betreiber oder Benutzer ausgefihrt werden, wie in dieser Anleitung
beschrieben.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemass. Geberit
ubernimmt keine Haftung fir die Folgen aus nicht bestimmungs-
gemasser Verwendung.

Sicherheitshinweise

* Verunreinigungen im Filter kénnen zur Belastung der Atemluft
fihren. Um eine Gesundheitsgefdhrdung auszuschliessen und die
volle Funktionalitat sicherzustellen, muss der Filter jahrlich ersetzt
werden.

* Dieses Gerét kann von Kindern sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
einem Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Geréts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dlrfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden (gemass EN 60335-1:2012).

* Nehmen Sie keine Verénderungen oder Zusatzinstallationen vor.

* Reparaturen dlrfen nur mit Originalersatz- und -zubehérteilen durch
eine Fachkraft ausgefuhrt werden.
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Produktbeschreibung

Die Geruchsabsaugung neutralisiert unangenehme Geriiche in der WC-Keramik Uber einen
Filter. Uber eine Schublade kénnen passende Geberit DuoFresh Sticks in den Spulkasten ein-
gesetzt werden.

Das Geberit DuoFresh Modul wird mit einem bauseitig vorhandenen Schalter ein- und ausge-
schaltet.

Die Einstellungen kénnen mit der Geberit Home App angepasst werden.

Die in dieser Anleitung gezeigte Betatigungsplatte entspricht dem Typ Sigma20 und
gilt sinngemass auch fir andere kompatible Typen.

Bedienung

Geruchsabsaugung starten
oder stoppen

1 Die Geruchsabsaugung mit dem bau-
seitig vorhandenen Schalter ein-
schalten.

%\\\

O

v Die Geruchsabsaugung startet.

2 Die Geruchsabsaugung mit dem bau-
seitig vorhandenen Schalter aus-
schalten.

v Die Geruchsabsaugung stoppt.
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Einstellungen anpassen

Die Einstellungen fir die Geruchsabsau-
gung mit der Geberit Home App angepasst
werden. Der Zustand des Filters fir die
Geruchsneutralisation wird darin ebenfalls
angezeigt.

Die Geberit Home App ist flr Android- und
iOS-Smartphones im jeweiligen App Store
kostenfrei erhéltlich.

Android: iOS:

Um das Produkt mit der Geberit Home App
bedienen zu kénnen, muss es einmalig mit
der App verbunden werden.

Offnen Sie hierzu die Betatigungsplatte, und
lesen Sie den QR-Code mit der App aus.

1 Betatigungsplatte leicht nach vorne
ziehen (1) und nach rechts schwen-
ken (2).

2 QR-Code mit der App auslesen oder
die aufgedruckte vierstellige Nummer
eingeben (z. B. 1234).

o

6 B GEBERIT
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Geberit DuoFresh Stick 1 Betatigungsplatte leicht nach vorne

einsetzen ziehen (1) und nach rechts
schwenken (2).

Voraussetzung

— Der Geberit DuoFresh Stick farbt das
Wasser blau. Setzen Sie erst einen
neuen Stick ein, wenn die Farbewirkung
dauerhaft nachlasst.

o Setzen Sie nur original Geberit
DuoFresh Sticks ein. Diese kénnen
Sie bei der zustandigen Geberit Ver-
triebsgesellschaft bestellen.

v Die Geruchsabsaugung stoppt
automatisch.

4513822091-1 © 01-2019 - I 7
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2 Schublade mit Filter herausziehen. 0
Die Folie fir den Geberit DuoFresh

Stick ist wasserldslich und muss
nicht entfernt werden.

g X

=

3 Geberit DuoFresh Stick in den Halter
einsetzen.

s - I 4513822091-1 © 01-2019
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4 Schublade einschieben, bis der Hal-

ter spirbar einrastet.

Stérungen beheben

Stérung

Ursache

v Der Geberit DuoFresh Stick lost
sich vom Halter und fallt in den
Spllkasten.

Betéatigungsplatte nach links
schwenken (1) und leicht nach hinten
driicken (2), bis sie splrbar einrastet.

Behebung

LED hinter Betatigungsplatte
blinkt rot.

Filter verbraucht

» Filter ersetzen. — Siehe
JFilter ersetzen®,
Seite 10.

Das Gerat funktioniert nicht
oder teilweise nicht korrekt.

Geratefehler

» Meldung in der
Geberit Home App beach-
ten.

» Fachkraft kontaktieren.

4513822091-1 © 01-2019
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Instandhaltung 2 Schublade mit Filter herausziehen.

Filter ersetzen

Voraussetzung

— Neutralisation der Geriiche lasst nach.

— LED hinter der Betétigungsplatte blinkt
rot.

— Aufforderung in der Geberit Home App.

VORSICHT

Mégliche Gesundheitsgefahr-
dung

Verunreinigungen im Filter kénnen
zur Belastung der Atemluft flhren.

» Filter jahrlich ersetzen.

1 Betétigungsplatte leicht nach vorne
ziehen (1) und nach rechts
schwenken (2).

3 Schublade mit Filter entsorgen und
neue Schublade bereithalten.

Br

v Die Geruchsabsaugung stoppt
automatisch.
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Schublade einschieben, bis der Hal-
ter spirbar einrastet.

Filterwechsel bestatigen:

a) in der Geberit Home App

oder

b) Betatigungsplatte innerhalb einer
Minute nach links schwenken (1),
anschliessend nach rechts (2),
danach wieder nach links (3) und
leicht nach hinten driicken (4), bis sie
splrbar einrastet.

v LED hinter der Betatigungsplatte
erlischt.

4513822091-1 © 01-2019
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Technische Daten und Konformitat

Technische Daten

Schutzklasse I

Schutzart IPX4

Betriebsspannung 12V DC
Leistungsaufnahme 7W

Leistungsaufnahme Stand-by <05W
Funktechnologie Bluetooth® Low Energy"
Frequenzbereich 2400-2483,5 MHz
Maximale Ausgangsleistung 0 dBm

" Die Marke Bluetooth® und ihre Logos sind Eigentum von Bluetooth SIG, Inc. und werden
durch Geberit unter Lizenz verwendet.

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart Geberit International AG, dass der Funkanlagentyp Geberit DuoFresh der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfligbar: https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Entsorgung

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

Gemass der Richtlinie 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) sind
Hersteller von Elektrogeraten verpflichtet, Altgerate zurlickzunehmen und fachgerecht zu ent-
sorgen. Das Symbol gibt an, dass das Produkt nicht zusammen mit dem Restmdill entsorgt
werden darf. Altgerate sind zur fachgerechten Entsorgung direkt an Geberit zurlickzugeben.
Adressen der Annahmestellen kdnnen bei der zusténdigen Geberit Vertriebsgesellschaft
erfragt werden.

12 H GEBERIT 4513822091-1 © 01-2019
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For your safety

Target group

This document is intended for all users of the Geberit DuoFresh
modules with manual activation and insert for Geberit DuoFresh stick.

Children and adults who are not familiar with its use should be given
appropriate instructions and may need to be supervised.

Intended use

The integrated odour extraction unit is designed to neutralise
unpleasant odours in WC ceramic appliances.

Operation, care and maintenance work may only be performed by the
operator or user as described in this user manual.

Use for any other purpose is deemed improper. Geberit accepts no
liability for the consequences of improper use.

Safety notes

* Impurities in the filter could lead to contamination of the breathing
air. In order to preclude any health risks and ensure proper
functioning, the filter must be replaced annually.

* This machine may be used by children as well as persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or a lack of
experience with and knowledge about the machine, provided that
they are supervised or taught how to use the machine safely and
that they understand the hazards that may result from this. Children
must not play with the device. Children must not carry out cleaning
or user maintenance without supervision (in accordance with
EN 60335-1:2012).

* Do not perform any changes or additional installations.

* Repairs may only be carried out by a skilled person using original
spare parts and accessories.

4513822091-1 © 01-2019 B GEBERIT 13
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Product description

The odour extraction unit neutralises unpleasant odours in the WC ceramic appliance via a
filter. Suitable Geberit DuoFresh sticks can be inserted into the cistern via a drawer.

The Geberit DuoFresh module is switched on and off with an on-site switch.
The settings can be modified with the Geberit Home app.

The actuator plate featured in these instructions corresponds to the Sigma20 type and
also applies analogously for other compatible types.

Operation

Starting or stopping the
odour extraction unit

1 Switch on the odour extraction unit
with the on-site switch.

s
O

v The odour extraction unit starts.

2 Switch off the odour extraction unit
with the on-site switch.
v The odour extraction unit stops.

14 B GEBERIT 45138220911 © 01-2019
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Modifying settings
The settings for the odour extraction unit can
be modified with the Geberit Home app. The

status of the odour neutralisation filter is also
shown.

The Geberit Home app is available free of
charge for Android and iOS smartphones in
the respective App Store.

Android:

In order to operate the product with the
Geberit Home app, a one-time pairing
process must be carried out to establish a
connection with the app.

To do this, open the actuator plate and read
the QR code with the app.

Gently pull the actuator plate
forwards (1) and swivel it to the right

@).

Read the QR code with the app or
enter the printed four-digit number
(e.g. 1234).

o

4513822091-1 © 01-2019
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Inserting a Geberit DuoFresh
stick

Prerequisite

— The Geberit DuoFresh stick colours the
water blue. Only insert a new stick when
you notice a permanent decline in the
colouring effect.

o Only use original Geberit DuoFresh
sticks. These can be ordered from
the relevant Geberit sales company.

1 Gently pull the actuator plate forwards
(1) and swivel it to the right (2).

v The odour extraction unit stops
automatically.

16 EGEBERIT
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2

Pull out the drawer with the filter.

0 The film on the Geberit DuoFresh
stick is water-soluble and does not

need to be removed.

g X

=

3 Insert the Geberit DuoFresh stick into
the holder.

EN
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4 Push in the drawer until the holder
noticeably locks into place.

Troubleshooting

v The Geberit DuoFresh stick
detaches from the holder and
falls into the cistern.

Swivel the actuator plate to the left
(1) and gently push it backwards (2)
until it noticeably locks into place.

plate is flashing red.

Malfunction Cause Rectification
. » Replace the filter. —» See
The LED behind the actuator Filter spent "Replace the filter",

page 19.

The device does not work at
all or partly incorrectly.

Device failure

» Read the message in the
Geberit Home app.
» Contact a skilled person.

18 B GEBERIT

4513822091-1 © 01-2019
968.606.00.0 (00)



EN

Maintenance 2 Pull out the drawer with the filter.

Replace the filter

Prerequisite

— The odour neutralisation effect has
weakened.

— The LED behind the actuator plate is
flashing red.

— Prompt in the Geberit Home app.

CAUTION

Possible health hazard
Impurities in the filter could lead to
contamination of the breathing air.

» Replace the filter annually.

1 Gently pull the actuator plate
forwards (1) and swivel it to the right

3 Dispose of the drawer with the filter
and have a new drawer ready.

Br

v The odour extraction unit stops
automatically.

4513822091-1 © 01-2019 - I 19
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4

Push in the drawer until the holder
noticeably locks into place.

Confirm the filter replacement:

a) in the Geberit Home app

or

b) within one minute, swivel the
actuator plate to the left (1), then to
the right (2), then to the left again (3)
and gently push it backwards (4) until
it noticeably locks into place.

v The LED behind the actuator
plate goes out.

20
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Technical data and conformity

Technical data

Protection class 1

Protection degree IPX4

Operating voltage 12V DC

Power consumption 7W

Power consumption on standby <05W

Wireless technology Bluetooth® Low Energy"
Frequency range 2400-2483.5 MHz
Maximum output power 0dBm

" The Bluetooth® brand and its logos are the property of Bluetooth SIG, Inc. and are under
licence by Geberit.

Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, Geberit International AG declares that the radio equipment type Geberit DuoFresh is
in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Disposal

Disposal of old electrical and electronic equipment

In accordance with Directive 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment)
manufacturers of electrical equipment are obliged to take back old equipment and to dispose
of it appropriately. The symbol indicates that the product cannot be disposed of with non-
recyclable waste. Old equipment should be returned directly to Geberit where it will be
disposed of appropriately. Addresses to which equipment can be returned can be requested
from the relevant Geberit sales company.

4513822091-1 © 01-2019 B GEBERIT 21
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Pour votre sécurité

Clientele visée

Ce document est destiné a I'ensemble des utilisateurs du module
Geberit DuoFresh équipé du déclenchement manuel et du tiroir pour
stick de nettoyage Geberit DuoFresh.

Les enfants et les adultes non habitués a son utilisation doivent étre
instruits en conséquence et surveillés le cas échéant.

Utilisation conforme

L’aspiration des odeurs intégrée est destinée a neutraliser les odeurs
désagréables dans la céramique des WC.

L'utilisation, I'entretien et la maintenance doivent étre effectués par
I'exploitant ou I'utilisateur exactement comme décrit dans ces instruc-
tions.

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme. Geberit
ne saurait étre tenu responsable des conséquences d’'une utilisation
non conforme.

Consignes de sécurité

* Un encrassement du filtre peut entrainer une pollution de I'air. Pour
exclure tout risque pour la santé et garantir une parfaite fonctionna-
lité, le filtre doit étre remplacé chaque année.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants ainsi que par des per-
sonnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d'expérience et de savoir, sous réserve d'étre enca-
drés ou d’avoir été instruits quant a I'emploi sir de I'appareil et
d'étre capables de comprendre les dangers inhérents a son emploi.
Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et
la maintenance ne doivent pas étre exécutés par des enfants non
surveillés (conformément a EN 60335-1:2012).

* Ne procédez a aucune modification ou installation complémentaire.

* Les réparations ne doivent étre exécutées que par une personne
qualifiée et uniqguement avec des pieces de rechange et des acces-
soires d’origine.

22 H GEBERIT 4513822091-1 © 01-2019
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Descriptif du produit
L’aspiration des odeurs neutralise les odeurs désagréables dans la céramique des WC au

moyen d’un filtre. Un tiroir permet d’installer les sticks de nettoyage Geberit DuoFresh adé-
quats dans le réservoir.

Un interrupteur monté sur le chantier commande la marche et I'arrét du module Geberit
DuoFresh.

Les réglages peuvent étre modifiés a I'aide de I'application Geberit Home.

La plague de déclenchement représentée dans ces instructions correspond au type
Sigma20 et convient également a d’autres types compatibles.

Utilisation

Démarrer et arréter I'aspira-
tion des odeurs

1 L’aspiration des odeurs s’enclenche
a l'aide de l'interrupteur monté sur le
chantier.

%\\\

O

v L’aspiration des odeurs démarre.

2 L’aspiration des odeurs se décon-
necte a 'aide de l'interrupteur monté
sur le chantier.

v L’aspiration des odeurs s’arréte.

4513822091-1 © 01-2019 B GEBERIT 23
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Modifier les réglages

Les réglages concernant I'aspiration des
odeurs peuvent étre modifiés a 'aide de
I'application Geberit Home. L’état du filtre
pour la neutralisation des odeurs y est éga-
lement affiché.

L’application GeberitHome est disponible
gratuitement pour les smartphones Android
et iOSdans I'’App Store correspondant.

Android: iOS:

Pour pouvoir utiliser le produit avec I'applica-
tion Geberit Home, il faut le connecter une
fois avec I'application.

Pour cela, ouvrez la plaque de déclenche-

ment et scannez le code QR a 'aide de I'ap-
plication.

Tirer Iégerement la plaque de déclen-
chement vers I'avant (1) puis la faire
pivoter vers la droite (2).

Scanner le code QR a l'aide de 'ap-
plication ou saisir le numéro a quatre
chiffres imprimé (p. ex. 1234).

24  HEGEBERIT
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Insérer le stick de net- 1 Tirer Iégerement la plaque de déclen-

toyage Geberit DuoFresh chement vers l'avant (1) puis la faire
pivoter vers la droite (2).

Condition requise

— Le stick de nettoyage Geberit DuoFresh
colore I'eau en bleu. Insérez un nouveau
stick uniquement lorsque I'effet de colo-
ration s’atténue durablement.

o Insérez uniquement des sticks
Geberit DuoFresh fournis par le fabri-
cant d’origine. Ceux-ci peuvent étre
commandés aupres de la Geberit so-
ciété de distribution responsable.

v L’aspiration des odeurs s’arréte
automatiquement.

4513822091-1 © 01-2019 - I o5
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2 Sortir le tiroir avec le filtre. 0
La feuille du stick de nettoyage
Geberit DuoFresh se dissout dans
I’eau et ne doit pas étre retirée.

g X

=

3 Insérer le stick de nettoyageGeberit
DuoFresh dans le support.

26 [ | | 4513822091-1 © 01-2019
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port s’encliquéte.

Insérer le tiroir jusqu’a ce que le sup-

v Le stick de nettoyage Geberit
DuoFresh se dissout depuis le
support et descend dans le ré-
servoir.

Faire pivoter la plaque de déclenche-
ment vers la gauche (1) et appuyer
doucement vers l'arriere (2) jusqu’a
I'encliquetage.

Dépannage

Dérangement Cause Dépannage

Le témoin lumineux situé der- » Remplacer le filtre. — Voir
riere la plaque de déclenche- | Filtre usé « Remplacer le filtre »,

ment clignote en rouge.

page 28.

L’appareil ne fonctionne pas
ou en partie de maniere incor-
recte.

Erreur sur appareil

» Tenir compte du message
Meldung de I'application
Geberit Home.

» Contacter une personne
qualifiée.

4513822091-1 © 01-2019
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Maintenance 2 Sortir le tiroir avec le filtre.

Remplacer le filtre

Condition requise

— Les odeurs ne sont plus neutralisées.

— Le témoin lumineux situé derriére la
plaque de déclenchement clignote en
rouge.

— Message d'instruction de 'application
Geberit Home.

ATTENTION

Risques potentiels pour la santé
Un encrassement du filtre peut en-
trainer une pollution de I'air.

» Remplacer le filtre tous les
ans.

1 Tirer légerement la plaque de déclen-
chement vers I'avant (1) puis la faire
pivoter vers la droite (2).

3 Eliminer le tiroir avec le filtre et pré-
parer un nouveau tiroir.

@z

v L’aspiration des odeurs s’arréte
automatiquement.

28 [ | | 4513822091-1 © 01-2019
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4 Insérer le tiroir jusqu’a ce que le sup- 5 Confirmer le remplacement du filtre :
port s’encliquéte. a) dans I'application Geberit Home
ou
b) au bout d’'une minute, faire pivoter
la plague de déclenchement vers la
gauche (1), puis vers la droite (2),
puis a nouveau vers la gauche (3), et
appuyer doucement vers l'arriére (4)
jusqu’a I'encliquetage.

v Le témoin lumineux situé derriere
la plague de déclenchement
s’éteint.

4513822091-1 © 01-2019 B GEBERIT 29
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Caractéristiques techniques et informations

Caractéristiques techniques

Classe de protection I

Degré de protection IPX4

Tension de fonctionnement 12Vec.c.

Puissance absorbée 7W

Puissance absorbée standby <05W

Technologie radio Bluetooth® Low Energy"
Plage de fréquence 2400-2483,5 MHz
Puissance de sortie maximale 0 dBm

" La marque Bluetooth® et ses logos sont la propriété de Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés
par Geberit sous licence.

Déclaration UE de conformité simplifiée

Le soussigné, Geberit International AG, déclare que I'équipement radioélectrique du type
Geberit DuoFresh est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse internet sui-
vante : https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Elimination

Elimination des déchets d'équipements électriques et électro-
niques

Selon la directive 2012/19/UE (DEEE - Déchets d'Equipements Electriques et Electroniques),
les fabricants d'appareils électriques sont astreints a reprendre les appareils usagés et a les
éliminer d’'une maniére appropriée. Ce symbole indique que le produit ne doit pas étre jeté
avec les autres déchets. Les appareils usagés doivent étre directement retournés a Geberit
pour étre mis au rebut de maniéere appropriée. Vous pouvez demander les adresses des
centres de collecte aupres de la société de distribution Geberit concernée.

30 H GEBERIT 4513822091-1 © 01-2019
G 968.606.00.0 (00)



Per la vostra sicurezza

Gruppo target

Il presente documento € destinato a tutti gli utenti dei moduli Geberit
DuoFresh con attivazione manuale e bocchetta d'inserimento per pie-
tra igienizzante Geberit DuoFresh.

| bambini e gli adulti che non hanno esperienza nell'utilizzo del pro-
dotto devono essere istruiti ed eventualmente sorvegliati.

Utilizzo conforme

L'aspiratore dei cattivi odori integrato & concepito per la neutralizza-
zione di odori sgradevoli nel vaso WC.

L'operatore o l'utente possono eseguire il comando, la pulizia e la
manutenzione solo ed esclusivamente nel modo descritto nelle pre-
senti istruzioni.

Qualsiasi impiego diverso € considerato non conforme alla destina-
zione d'uso. Geberit declina ogni responsabilita per le conseguenze
derivanti da un utilizzo non conforme.

Avvertenze di sicurezza

* Le impurita nel filtro possono comportare una contaminazione
dell'aria respirabile. Per escludere pericoli per la salute e per garan-
tirne la completa funzionalita, occorre sostituire il filtro annualmente.

* |l presente apparecchio pud essere utilizzato da bambini e da per-
sone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 psichiche o prive di
esperienza o conoscenza solo sotto sorveglianza o previa istru-
zione sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprensione dei pericoli
derivanti. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere svolte
da bambini senza adeguata sorveglianza (ai sensi di EN
60335-1:2012).

* Non apportare alcuna modifica e non effettuare alcuna installazione
aggiuntiva.

* Le riparazioni devono essere effettuate solo con ricambi e accessori
originali da parte di una persona addestrata.
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Descrizione del prodotto

L'aspiratore dei cattivi odori neutralizza gli odori sgradevoli nel vaso WC mediante un filtro.
Mediante un cassetto possono essere impiegate pietre igienizzanti Geberit DuoFresh ade-
guate nella cassetta di risciacquo.

Il modulo Geberit DuoFresh viene attivato e disattivato con un interruttore disponibile presso il
cliente.

E possibile regolare le impostazioni mediante I'app Geberit Home.

La placca di comando raffigurata nelle presenti istruzioni corrisponde al tipo Sigma20
e vale in modo analogo anche per gli altri tipi compatibili.

Comando

Avviamento o arresto
dell'aspiratore dei cattivi

odori

1 Attivare I'aspiratore dei cattivi odori
con l'interruttore disponibile presso il
cliente.

O

v L'aspiratore dei cattivi odori si
avvia.

2 Disattivare I'aspiratore dei cattivi
odori con l'interruttore disponibile
presso il cliente.

v L'aspiratore dei cattivi odori si
arresta.

32 H GEBERIT 4513822091-1 © 01-2019
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Adattamento delle regolazioni

E possibile regolare le impostazioni per
I'aspiratore dei cattivi odori mediante I'app
Geberit Home. Sull'app viene anche visua-
lizzato lo stato del filtro per la neutralizza-
zione dei cattivi odori.

L'app Geberit Home ¢é disponibile gratuita-
mente per smartphone Android e iOS nei
rispettivi App Store.

Android: iOS:

Per poter utilizzare il prodotto mediante I'app
Geberit Home, occorre collegarlo una sola
volta.

Aprire quindi la placca di comando e leggere
il codice QR mediante I'app.

IT

Tirare leggermente in avanti la
placca di comando (1) e girarla verso
destra (2).

Leggere il codice QR con I'app
oppure immettere il numero di quat-
tro cifre impresso (ad es. 1234).

4513822091-1 © 01-2019
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Inserimento della pietra igie-
nizzante Geberit DuoFresh

Prerequisito

— La pietra igienizzante Geberit DuoFresh
colora I'acqua di blu. Inserire una nuova
pietra igienizzante solo se I'effetto colo-
rante si riduce definitivamente.

o Utilizzare esclusivamente pietre igie-
nizzanti Geberit DuoFresh originali,
ordinabili presso la rispettiva societa
di vendita Geberit.

Tirare leggermente in avanti la
placca di comando (1) e girarla verso
destra (2).

v L'aspiratore dei cattivi odori si
arresta automaticamente.

34 HEGEBERIT
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2 Estrarre il cassetto con filtro. 0
La pellicola di rivestimento della pie-
tra igienizzante Geberit DuoFresh si
scioglie nell'acqua e non deve essere

rimossa.
3 Inserire la pietra igienizzante Geberit

DuoFresh nel supporto.

4513822091-1 © 01-2019 - I 35
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4 Spingere il cassetto finché il supporto
non scatta in sede in modo percetti-

bile.

v

La pietra igienizzante Geberit
DuoFresh si sgancia dal sup-
porto e finisce nella cassetta di
risciacquo.

Eliminazione dei malfunzionamenti

Malfunzionamento

Causa

Girare la placca di comando a sini-
stra (1) e spingere leggermente
all'indietro (2) finché questa non
scatta in modo percettibile.

Rimedio

Il LED dietro la placca di
comando lampeggia in rosso.

Filtro consumato

» Sostituire il filtro. —
Vedere "Sostituzione del
filtro", pagina 37.

L’apparecchio non funziona
oppure funziona in modo par-
zialmente scorretto.

Errore dell'apparecchio

» Osservare il messaggio
nell'app Geberit Home.

» Contattare una persona
addestrata.

36 B GEBERIT
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Man utenZione 2 Estrarre il cassetto con filtro.

Sostituzione del filtro

Prerequisito

— La neutralizzazione degli odori diminui-
sce.

— I LED dietro la placca di comando lam-
peggia in rosso.

— Richiesta nell’app Geberit Home.

A CAUTELA
Possibile pericolo per la salute

Le impurita nel filtro possono com-
portare una contaminazione
dell’aria respirabile.

» Sostituire annualmente il filtro.

1 Tirare leggermente in avanti la
placca di comando (1) e girarla verso
destra (2).

3 Smaltire il cassetto con filtro e predi-
sporne uno nUovo.

[@J

243.970.00.1

v L'aspiratore dei cattivi odori si
arresta automaticamente.
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4 Spingere il cassetto finché il supporto 5 Confermare il cambio filtro:
non scatta in sede in modo percetti- a) nell'app Geberit Home
bile. oppure

b) girare la placca di comando a sini-
stra entro un minuto (1), quindi verso
destra (2), poi di nuovo verso sinistra
(3) e spingere leggermente all'indie-
tro (4), finché questa non scatta in
modo percettibile.

v Il LED dietro la placca di
comando si accende.
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Dati tecnici e conformita

Dati tecnici

Classe di isolamento I

Grado di protezione IPX4

Tensione d'esercizio 12V CC

Potenza assorbita 7W

Potenza assorbita standby <05W

Tecnologia radio Bluetooth® Low Energy"
Campo di frequenza 2400-2483,5 MHz
Massima potenza di uscita 0dBm

"Il marchio Bluetooth® e i suoi loghi sono proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e vengono utiliz-
zati da Geberit sotto licenza.

Dichiarazione di conformita UE semplificata

Il fabbricante, Geberit International AG, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Geberit
DuoFresh e conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE € disponibile al seguente indirizzo Inter-
net: https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Smaltimento

Smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettronici usati

Secondo la direttiva 2012/19/UE (RAEE - rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) i
produttori di apparecchi elettrici sono tenuti a ritirare e a smaltire a regola d'arte le unita usate.
Il simbolo indica che il prodotto non pud essere smaltito insieme ai rifiuti non riciclabili. Gli
apparecchi usati devono essere restituiti direttamente a Geberit, che si occupera del corretto
smaltimento. Gli indirizzi dei punti di raccolta possono essere chiesti alla societa di vendita
Geberit competente.
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Voor uw veiligheid

Doelgroep

Dit document is bedoeld voor alle gebruikers van de Geberit
DuoFresh module met handmatige activering en inschuifeenheid voor
Geberit DuoFresh stick.

Kinderen en volwassenen die geen ervaring hebben met het gebruik,
moeten geinstrueerd worden en eventueel onder toezicht gehouden
worden.

Reglementair gebruik

De geintegreerde geurafzuiging is bedoeld voor het neutraliseren van
onaangename luchtjes in de wc-keramiek.

Bediening, verzorging en onderhoud mogen door de beheerder of ge-
bruiker slechts worden uitgevoerd voor zover in deze handleiding be-
schreven.

Elk ander gebruik geldt als niet-reglementair. Geberit kan niet aan-
sprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van niet-reglementair ge-
bruik.

Veiligheidsinstructies

« Verontreinigingen in het filter kunnen tot belasting van de ademha-
lingslucht leiden. Om een gezondheidsrisico uit te sluiten en de vol-
ledige functionaliteit te waarborgen, moet het filter jaarlijks worden
vervangen.

* Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen en door personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek
aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of over het veilig
gebruik van het apparaat werden geinstrueerd en de daaruit voort-
vloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd (volgens EN
60335-1:2012).

» Verricht geen modificaties of toevoegingen.

* Reparaties mogen alleen met originele reserveonderdelen en toe-
behoren uitgevoerd worden door een technisch expert.
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Productbeschrijving

De geurafzuiging neutraliseert de onaangename luchtjes in de wc-keramiek via een filter. Via
een vullade kunnen passende Geberit DuoFresh sticks in het reservoir worden geplaatst.

De Geberit DuoFresh module wordt met een ter plaatse aanwezige schakelaar in- en uitge-
schakeld.

De instellingen kunnen met de Geberit Home app worden aangepast.

De in deze handleiding getoonde bedieningsplaat komt overeen met het type Sigma20
en geldt inhoudelijk ook voor andere compatibele typen.

Bediening

Geurafzuiging starten of stop-
pen

1 De geurafzuiging met de ter plaatse
aanwezige schakelaar inschakelen.

s
O

S
v De geurafzuiging start.

2 De geurafzuiging met de ter plaatse
aanwezige schakelaar uitschakelen.
v De geurafzuiging stopt.

4513822091-1 © 01-2019 B GEBERIT 4
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Instellingen aanpassen

De instellingen voor de geurafzuiging kun-
nen met de Geberit Home app worden aan-
gepast. De toestand van het filter voor de
geurneutralisering wordt daarin ook weerge-
geven.

De Geberit Home app is voor Android- en
iOS-smartphones in de desbetreffende App
Store gratis verkrijgbaar.

Android: iOS:

Om het product met de Geberit Home app te
kunnen bedienen, moet deze eenmalig met
de app worden verbonden.

Open hiervoor de bedieningsplaat en lees
de QR-code met de app.

Bedieningsplaat iets naar voren trek-
ken (1) en naar rechts zwenken (2).

2

Lees de QR-code met de app of voer
het opgedrukte viercijferige nummer
in (bijv. 1234).

»

42 B GEBERIT
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Geberit DuoFresh stick 1 Bedieningsplaat iets naar voren trek-
plaatsen ken (1) en naar rechts zwenken (2).

Voorwaarde

— De Geberit DuoFresh stick kleurt het wa-
ter blauw. Plaats alleen een nieuwe stick
als het kleureffect permanent vermin-
derd is.

o Plaats alleen originele Geberit
DuoFresh sticks. Deze kunt u bij het
verantwoordelijke Geberit verkoop-
kantoor bestellen.

v De geurafzuiging stopt automa-
tisch.
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2 Vullade met filter eruit trekken. 0
De folie voor de Geberit DuoFresh

stick is wateroplosbaar en hoeft niet
verwijderd te worden.

g X

=

3 Geberit DuoFresh stick in de houder
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4 Vullade erin schuiven totdat de hou-

der voelbaar ineensluit.

Storingen verhelpen

Storing

Oorzaak

v De Geberit DuoFresh stick komt
los van de houder en valt in het
reservoir.

Bedieningsplaat naar links zwenken
(1) en iets naar achteren drukken (2)
totdat deze voelbaar ineensluit.

Oplossing

LED achter bedieningsplaat
knippert rood.

Filter verbruikt

» Filter vervangen. — Zie
"Filter vervangen",
pagina 46.

Het apparaat functioneert niet
of deels niet correct.

Apparaatfout

» Kennisgeving in de
Geberit Home app in acht
nemen.

» Met technisch expert con-

tact opnemen.
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Onderhoud

Filter vervangen

Voorwaarde
— Neutralisatie van de geuren neemt af.

— LED achter de bedieningsplaat knippert
rood.

— Oproep in de Geberit Home app.

VOORZICHTIG

Mogelijke gevaren voor de ge-
zondheid

Verontreinigingen in het filter kun-
nen tot belasting van de ademha-
lingslucht leiden.

» Filter jaarlijks vervangen.

1 Bedieningsplaat iets naar voren trek-

ken (1) en naar rechts zwenken (2).

2

Vullade met filter eruit trekken.

v De geurafzuiging stopt automa-
tisch.

3

Vullade met filter verwijderen en
nieuwe vullade gereed houden.

Br
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4 Vullade erin schuiven totdat de hou- 5 Filterwissel bevestigen:
der voelbaar ineensluit. a) in de Geberit Home app
of

b) de bedieningsplaat binnen 1 mi-
nuut naar links zwenken (1), vervol-
gens naar rechts (2) en daarna weer
naar links (3) en iets naar achteren
drukken (4) totdat deze voelbaar in-
eensluit.

v LED achter de bedieningsplaat
gaat uit.
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Technische gegevens en conformiteit

Technische gegevens

Beschermingsklasse 1

Beschermingsgraad IPX4

Bedrijfsspanning 12V DC

Opgenomen vermogen 7W

Opgenomen vermogen standby <05W

Draadloze technologie Bluetooth® Low Energy"
Frequentiebereik 2400-2483,5 MHz
Maximaal uitgangsvermogen 0 dBm

" Het merk Bluetooth® en zijn logo's zijn eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en worden door
Geberit onder licentie gebruikt.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Geberit International AG, dat het type radioapparatuur Geberit DuoFresh con-
form is met richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgen-
de internetadres: https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Afvoer

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

Volgens de richtlijn 2012/19/EU (AEEA - Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur)
zijn fabrikanten van elektrische apparaten verplicht oude apparaten terug te nemen en des-
kundig te verwijderen. Het symbool geeft aan dat het product niet met normaal afval mag wor-
den afgevoerd. Oude apparaten moeten voor vakkundige afvoer direct aan Geberit worden
geretourneerd. Inleveradressen kunnen bij het verantwoordelijke Geberit verkoopkantoor wor-
den aangevraagd.
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Para su seguridad

Grupo objetivo

Este documento va dirigido a todos los usuarios de modulos Geberit
DuoFresh con activacién manual y alojamiento para Geberit
DuoFresh stick.

Los nifios y los adultos que no tengan experiencia con la utilizacion
del dispositivo deberan ser instruidos y, dado el caso, supervisados.

Uso previsto

La unidad de extraccién de olores integrada esta prevista para la
neutralizacién de olores desagradables en el inodoro ceramico.

El manejo, cuidado y mantenimiento solo pueden ser realizados por
el propietario o usuario en la medida que estan descritos en las pre-
sentes instrucciones.

Cualquier otra aplicacion sera considerada como un uso no conforme
a lo previsto. Geberit no se responsabiliza de las consecuencias de
una aplicacién no prevista.

Normas de seguridad

* Las impurezas del filtro pueden provocar una carga del aire de res-
piracion. Para evitar el riesgo para la salud y garantizar una funcio-
nalidad total, se debe sustituir el filtro anualmente.

* Este dispositivo puede ser utilizado por nifios, asi como por perso-
nas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas o por
personas con falta de experiencia y conocimientos siempre que
estén supervisadas o que hayan recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el dispositivo y comprendan los peligros que entrana. Los
nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el manteni-
miento del usuario no deben ser efectuados por nifios sin supervi-
sion (conforme a EN60335-1:2012).

* No realizar modificaciones o instalaciones suplementarias.

* Las reparaciones deben ser realizadas unicamente por personas
cualificadas, utilizando recambios y accesorios originales.
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Descripcion del producto

La unidad de extraccion de olores neutraliza olores desagradables en el inodoro ceramico
mediante un filtro. Mediante un cajon se pueden introducir Geberit DuoFresh sticks adecua-
dos en la cisterna.

El médulo Geberit DuoFresh se enciende y apaga a través de un interruptor existente en las
instalaciones del cliente.

Los ajustes se pueden adaptar con la aplicacion Geberit Home.

El pulsador descrito en estas instrucciones es el tipo Sigma20 y debe tomarse en
representacion de todos los tipos similares.

Manejo

Puesta en marcha y parada
de la unidad de extraccion de
olores

1 Conecte la unidad de extraccién de
olores con el interruptor existente en
las instalaciones del cliente.

&
O

v Launidad de extraccién de olo-
res se activa.

2 Desconecte la unidad de extraccion
de olores con el interruptor existente
en las instalaciones del cliente.

v La extraccién de olores se
detiene.

50 H GEBERIT 4513822091-1 © 01-2019
G 968.606.00.0 (00)



Adaptacion de ajustes

Los ajustes de la extraccion de olores se
pueden adaptar con la aplicacion Geberit
Home. En la aplicacion también se indica el
estado del filtro para la neutralizacién de
olores.

La aplicaciéon Geberit Home estéa disponible
de forma gratuita para smartphones con
Android 0 iOS en las App Stores correspon-
dientes.

Android:

Para poder manejar el producto a través de
la aplicacién Geberit Home hay que conec-
tarlo una vez con dicha aplicacion.

Para ello, abra el pulsador y lea el cddigo
QR con la aplicacion.

ES

Arrastre el pulsador ligeramente
hacia delante (1) y girelo a la dere-
cha (2).

Lea el cédigo QR con la aplicacién o
introduzca el nimero de cuatro cifras
impreso (p. ej. 1234).

i

4513822091-1 © 01-2019
968.606.00.0 (00)

BEGEBERIT 51



ES

Introduccion de Geberit Duo-
Fresh stick

Prerrequisito

— El Geberit DuoFresh stick tifie el agua
de color azul. No sustituya el Geberit
DuoFresh stick hasta que no note que el
efecto del color se haya debilitado nota-
blemente.

o Unicamente emplee Geberit

DuoFresh sticks originales. Puede
solicitar las piezas originales a la
empresa distribuidora autorizada de
Geberit.

Arrastre el pulsador ligeramente
hacia delante (1) y girelo a la dere-
cha (2).

v La extraccion de olores se
detiene automaticamente.

52 EGEBERIT
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2 Extraiga el cajon con el filtro. 0
La lamina del Geberit DuoFresh stick
se disuelve en el agua y no hace

falta retirarla.

g X

=

3 Introduzca el Geberit DuoFresh stick
en el soporte.
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4 Inserte el cajén hasta que sienta que

el soporte ha encajado.

Solucion de fallos

Fallo

Causa

v El Geberit DuoFresh stick se
suelta del soporte y cae a la cis-
terna.

Gire el pulsador a la izquierda (1) y
emplUjelo ligeramente hacia atrds (2)
hasta que sienta que el pulsador ha
encajado.

Solucién

El LED detras del pulsador
parpadea de color rojo.

Filtro agotado

» Sustituir el filtro. — Véase
“Sustitucién del filtro”,
pagina 55.

El dispositivo no funciona o
no funciona parcialmente.

Error del aparato

» Tenga en cuenta el men-
saje en la aplicacion
Geberit Home.

» Contacte con una persona
cualificada.
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Mantenimiento 2 Extraiga el cajon con el filtro.

Sustitucion del filtro

Prerrequisito

— La neutralizacién de olores se reduce.

— EILED detras del pulsador parpadea de
color rojo.

— Orden en la aplicacion Geberit Home.

ATENCION

Posible riesgo para la salud
Las impurezas del filtro pueden
provocar una carga del aire de
respiracion.

» Sustituir el filtro anualmente.

1 Arrastre el pulsador ligeramente
hacia delante (1) y girelo a la dere-
cha (2).

3 Deseche el cajén con el filtro y pre-
pare un cajén nuevo.

243.970.00.1

[@J

v La extraccion de olores se
detiene automaticamente.
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4 Inserte el cajon hasta que sienta que 5 Confirmacién del cambio de filtro:

el soporte ha encajado. a) en la aplicacién Geberit Home
o}
b) gire el pulsador hacia la izquierda
antes de que transcurra un minuto
(1), a continuacion a la derecha (2),
otra vez a la izquierda (3) y presione
ligeramente hacia atras (4), hasta
que sienta que ha encajado.

v EILED detras del pulsador se
apaga.
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Informacion técnica y conformidad

Informacion técnica

Clase de proteccién I

Grado de proteccién IPX4

Tensién de funcionamiento 12V CC

Consumo de potencia 7W

Consumo de potencia en espera <05W

Tecnologia por radio Bluetooth® Low Energy"
Rango de frecuencia 2400-2483,5 MHz
Potencia maxima de salida 0dBm

" La marca Bluetooth® y sus logotipos son propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y Geberit lo uti-
liza bajo licencia.

Declaracion UE de conformidad simplificada

Por la presente, Geberit International AG declara que el tipo de equipo radioeléctrico Geberit
DuoFresh es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la siguiente direc-
cion Internet: https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Eliminacion de desechos

Eliminacion de aparatos eléctricos y electronicos usados

De conformidad con la Directiva 2012/19/UE (Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos
- RAEE), los fabricantes de aparatos eléctricos estan obligados a admitir la devolucién de
aparatos usados y a desecharlos correctamente. El simbolo indica que el producto no debe
eliminarse junto con otros desechos. Para una correcta eliminacion, los aparatos usados
deben devolverse directamente a Geberit. En la empresa distribuidora Geberit pertinente
podra consultar las direcciones de los puntos de recogida.
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Para sua seguranca

Grupo-alvo

Este documento destina-se a todos os utilizadores dos mddulos
Geberit DuoFresh com ativagdo manual e médulo de inserg¢ao para
Geberit DuoFresh Stick.

As criangas e o0s adultos que néao estejam familiarizados com a sua
utilizacao devem ser instruidos e, se necessario, supervisionados.

Utilizacao adequada

O extrator de odores integrado destina-se a neutralizagéo de odores
desagradaveis na sanita ceramica.

O operador ou utilizador sé esta autorizado a operar e a efetuar os
trabalhos de manutengéo e de conservagdo descritos nas presentes
instrucoes.

Qualquer aplicagéo diferente da indicada é considerada inadequada.
A Geberit ndo assume qualquer responsabilidade por consequéncias
resultantes de uma aplicagao inadequada.

Instrucoes de seguranca

* As impurezas no filtro tipo cesto podem sobrecarregar o ar. A fim
de excluir perigos para a saude e assegurar a plena funcionalidade,
o filtro tipo cesto tem de ser substituido anualmente.

* Este equipamento pode ser utilizado por criangas, assim como por
pessoas com qualquer tipo de incapacidade fisica, sensorial ou
mental ou com conhecimentos insuficientes para o utilizar, desde
que supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua segu-
ranca ou desde que tenham recebido instru¢des acerca da utili-
zacéo do equipamento e dos perigos dai resultantes. As criancas
ndo podem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengéo
pelo utilizador ndo podem ser efetuadas por criangas sem super-
visdo (de acordo com EN 60335-1:2012).

» Nao efetuar quaisquer alteragdes ou instalacdes adicionais.

* As pessoas qualificadas s6 podem efetuar reparagdes com acesso-
rios e pegas de substituicdo originais.
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Descricao do produto
O extrator de odores neutraliza odores desagradaveis na sanita ceramica através de um filtro

tipo cesto. Através de uma gaveta, podem ser utilizados os Geberit DuoFresh Sticks adequa-
dos no autoclismo.

O moédulo Geberit DuoFresh € ligado e desligado através de um interruptor disponibilizado
pelo cliente.

As definicoes podem ser adaptadas com a aplicagdo Geberit Home.

A placa de comando de descarga indicada nesta instrugdo corresponde ao tipo
Sigma20 e ¢é igualmente aplicavel a outros tipos compativeis.

Operacao

Iniciar ou parar o extrator de
odores

1 Ligar o extrator de odores com o
interruptor disponibilizado pelo cli-
ente.

%\\\

O

v O extrator de odores arranca.

2 Desligar o extrator de odores com o
interruptor disponibilizado pelo cli-
ente.

v O extrator de odores para.
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Adaptar as definicoes

As definicoes do extrator de odores podem
ser adaptadas com a aplicagao Geberit
Home. O estado do filtro tipo cesto para a
neutralizagéo de odores é também apresen-
tado aqui.

A aplicagdo Geberit Home esta disponivel
gratuitamente para smartphones Android e
iOS na respectiva App Store.

Android: iOS:

De modo a poder operar o produto com a
aplicagado Geberit Home, é necessario asso-
cid-lo a aplicagdo na primeira utilizagéo.
Para o efeito, abra a placa de comando de
descarga e leia o cédigo QR com a apli-
cagao.

Puxar a placa de comando de des-
carga (1) ligeiramente para a frente e
rodar para a direita (2).

Ler o cédigo QR com a aplicagéo ou
introduzir o nimero de quatro alga-
rismos impresso (por ex., 1234).

60 EGEBERIT
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Utilizar o Geberit DuoFresh 1 Puxar a placa de comando de des-

Stick carga (1) ligeiramente para a frente e
rodar para a direita (2).

Pré-requisito
— O Geberit DuoFresh Stick tinge a agua
de azul. Utilize um Geberit DuoFresh

Stick novo apenas se o efeito de colo-
racéao diminuir continuamente.

o Utilize apenas Geberit DuoFresh
Sticks originais. Podera encomenda-
los junto da empresa de marketing e
vendas Geberit competente.

v O extrator de odores para auto-
maticamente.
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2

Retirar a gaveta com o filtro tipo
cesto.

0 A folha para o Geberit DuoFresh
Stick é soluvel na dgua e nédo deve
ser removida.

g X

=

Inserir o Geberit DuoFresh Stick no

62
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4 Inserir a gaveta até ser percetivel

que o suporte engatou.

v O Geberit DuoFresh Stick solta-
se do suporte e cai no auto-
clismo.

Eliminacao de falhas

Falha

Causa

Rodar a placa de comando de des-
carga para a esquerda (1) e pressio-
nar ligeiramente para tras (2) até ser
percetivel que engatou.

Como eliminar

O LED traseiro da placa de
comando de descarga pisca a
vermelho.

Filtro tipo cesto usado

» Substituir o filtro tipo
cesto. — Consultar
"Substituir o filtro tipo
cesto", pagina 64.

O aparelho néo funciona ou
nao funciona na perfeicéo.

Anomalia no aparelho

» Observar a mensagem na
aplicagdo Geberit Home.

» Contactar uma pessoa
qualificada.
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Manutengéo 2 Retirar a gaveta com o filtro tipo

cesto.
Substituir o filtro tipo cesto

Pré-requisito

— A neutralizagao de odores diminui.

— O LED traseiro da placa de comando de
descarga pisca a vermelho.

— Solicitagao na aplicagdo Geberit Home.

CUIDADO

Possivel perigo para a saude
As impurezas no filtro tipo cesto
podem sobrecarregar o ar.

» Substituir o filtro tipo cesto
anualmente.

1 Puxar a placa de comando de des-
carga (1) ligeiramente para a frente e
rodar para a direita (2).

3 Eliminar a gaveta com o filtro tipo
cesto e ter uma nova gaveta a dispo-
sicéo.

243.970.00.1

v O extrator de odores para auto-
maticamente.
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4 Inserir a gaveta até ser percetivel 5 Confirmar a substitui¢ao do filtro tipo
que o suporte engatou. cesto:
a) na aplicacao Geberit Home

ou
b) girar a placa de comando de des-
carga para a esquerda dentro de um
minuto (1), girar, em seguida, para a
direita (2), depois novamente para a
esquerda (3) e pressionar ligeira-
mente para tras (4) até engatar de
forma percetivel.

v O LED traseiro da placa de
comando de descarga apaga-se.
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Dados téecnicos e conformidade

Dados técnicos

Classe de protegao I

Nivel de protegéo IPX4

Corrente 12V DC

Consumo de energia 7W

Consumo de energia em standby <05W

Tecnologia sem fios Bluetooth® Low Energy"
Intervalo de frequéncia 2400-2483,5 MHz
Poténcia de saida maxima 0dBm

" A marca Bluetooth® e os seus logétipos sdo propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e séo uti-
lizados pela Geberit sob licenca.

Declaracao UE de conformidade simplificada

A abaixo assinada Geberit International AG, declara que o tipo de equipamento de radio
Geberit DuoFresh esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaragéo de conformidade UE estéa disponivel no seguinte endereco de
Internet: https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Tratamento de residuos

Tratamento de residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos

De acordo com a Diretiva 2012/19/UE (REEE - Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletro-
nicos), os fabricantes de aparelhos elétricos séo obrigados a recolher aparelhos no fim da sua
vida util e a elimina-los profissionalmente. O simbolo indica que o produto ndo pode ser elimi-
nado com o lixo comum. Apds o fim da vida util, os aparelhos devem ser enviados direta-
mente a Geberit para o tratamento de residuos especializado. Os enderegos dos pontos de
recolha podem ser consultados junto da empresa de marketing e vendas da Geberit compe-
tente.
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Sikkerhedshensyn

Malgruppe

Dette dokument henvender sig til alle brugere af Geberit DuoFresh
moduler med manuel udlgsning og indsats til Geberit DuoFresh stick.

Born og voksne, der ikke har erfaring med brugen, skal have in-
struktion og eventuelt holdes under opsyn.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Den integrerede lugtudsugning er beregnet til neutralisering af ube-
hagelig lugt i WC-skalen.

Betjening, pleje og vedligeholdelse ma udelukkende udferes af den
driftsansvarlige eller af brugeren som beskrevet i denne vejledning.

Enhver anden anvendelse betragtes som ukorrekt. Geberit patager
sig ikke noget ansvar for fglgerne af utilsigtet anvendelse.

Sikkerhedsinstruktioner

» Urenheder i filtret kan belaste andedreettet. For at undga sundheds-
fare og sikre fuld funktionalitet skal filtret udskiftes én gang om aret.

* Denne enhed kan bruges af barn savel som af personer med ned-
satte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med utilstraekke-
ligt kendskab, manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
eller bliver sat ind i, hvordan enheden anvendes korrekt og forstar
de dermed forbundne farer. Barn ma ikke lege med enheden. Ren-
gering og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden op-
syn (i henhold til EN 60335-1:2012).

* Foretag ingen andringer eller ekstra installationer.

* Reparationer ma udelukkende udfares med originale reserve- og til-
behgrsdele af en fagmand.
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Produktbeskrivelse

Lugtudsugningssystemet neutraliserer ubehagelige lugte i WC-skalen via et filter. Via en pa-
fyldningsbakke kan passende Geberit DuoFresh sticks szettes ind i cisternen.

Geberit DuoFresh modulet teendes og slukkes med en afbryder pa opstillingsstedet.

Indstillingerne kan tilpasses med Geberit Home appen.

Den betjeningsplade, der vises i denne vejledning, svarer til typen Sigma20 og geelder
pa tilsvarende vis for andre kompatible typer.

Betjening

Start eller standsning af lugt-
udsugningssystemet

1 Teend lugtudsugningssystemet med
afbryderen pa opstillingsstedet.

%
O

v Lugtudsugningssystemet starter.

2 Sluk lugtudsugningssystemet med af-
bryderen pa opstillingsstedet.
v Lugtudsugningssystemet stop-
per.
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Tilpasning af indstillinger

Indstillingerne til lugtudsugningssystemet
kan tilpasses med Geberit Home appen. Til-
standen for lugtneutraliseringens filter vises
ogsa deri.

Geberit Home appen fas gratis til Android-
og iOS-smartphones i den respektive App
Store.

Android:

For at kunne betjene produktet med

Geberit Home appen skal det forbindes med
appen én gang.

For at gare det skal du &bne betjenings-
pladen og udlaese QR-koden med appen.

DA

Treek betjeningspladen let fremad
(1), og drej den til hagjre (2).

Udlzes QR-koden med appen, eller
indtast det patrykte firecifrede num-
mer (f.eks. 1234).

»
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Iszetning af Geberit DuoFresh
stick

Forudsaetning

— Geberit DuoFresh sticken farver vandet
blat. Laeg forst en ny stick i, nar farve-
virkningen aftager permanent.

o Brug kun originale Geberit DuoFresh
sticks. De kan bestilles hos det an-
svarlige Geberit salgsselskab.

1 Treek betjeningspladen let fremad
(1), og drej den til hagjre (2).

v Lugtudsugningssystemet stopper
automatisk.

70 EGEBERIT
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Folien til Geberit DuoFresh sticken er
vandopleselig og skal ikke fjernes.

g

Seet Geberit DuoFresh sticken ind i
holderen.
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4 Skub pafyldningsbakken ind, til det
kan meerkes, at holderen gar i hak.

Fejlafhjaelpning

Fejl

Arsag

v Geberit DuoFresh sticken lgsner
sig fra holderen og falder ned i ci-
sternen.

Drej betjeningspladen til venstre (1),
og tryk den let bagud (2), til det kan
meerkes, at den gar i hak.

Afhjeelpning

LED'en bag betjeningspladen
blinker radt.

Filter udtjent

» Udskift filter. - Se
"Udskiftning af filter",
side 73.

Enheden fungerer ikke eller
fungerer delvist ukorrekt.

Apparatfejl

» Veer opmeaerksom pa
meldingen i Geberit Home
appen.

» Kontakt en fagmand.
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Ved"gehOIdelse 2 Treek pafyldningsbakke med filter ud.

Udskiftning af filter

Forudsaetning
— Neutraliseringen af lugte forringes.

— LED'en bag betjeningspladen blinker
rodt.

— Opfordring i Geberit Home appen.

FORSIGTIG

Mulig sundhedsfare
Urenheder i filtret kan belaste an-
dedraettet.

» Udskift filtret én gang om aret.

1 Traek betjeningspladen let fremad
(1), og drej den til hgjre (2).

3 Bortskaf pafyldningsbakke med filter,
og hav en ny pafyldningsbakke parat.

Br

v Lugtudsugningssystemet stopper
automatisk.
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4

Skub pafyldningsbakken ind, til det
kan meerkes, at holderen gar i hak.

Bekraeft udskiftning af filter:

a) | Geberit Home appen

eller

b) Drej betjeningspladen til venstre
inden for et minut (1), derefter til hoj-
re (2), derefter igen til venstre (3), og
tryk den let bagud (4), til det kan
meerkes, at den gar i hak.

v LED bag betjeningspladen sluk-
ker.

74
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Tekniske data og overensstemmelse

Tekniske data

Beskyttelsesklasse

Beskyttelsestype IPX4
Driftsspaending 12V DC
Effektforbrug 7W
Effektforbrug standby <05W

Tradlgs teknologi

Bluetooth® Low Energy"

Frekvensomrade

2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangseffekt

0dBm

" Meerket Bluetooth® og dets logoer tilharer Bluetooth SIG, Inc. og bruges af Geberit pa li-
cens.

Forenklet EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer Geberit International AG, at radioudstyrstypen Geberit DuoFresh er i over-
ensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa folgende internetadresse:
https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Bortskaffelse

Bortskaffelse af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr

Ifalge direktivet 2012/19/EU (om affald af elektrisk og elektronisk udstyr - WEEE) er producen-
ter af elektriske apparater forpligtet til at tage brugte apparater retur og bortskaffe dem korrekt.
Symbolet angiver, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med restaffald. Brugte apparater
skal leveres direkte tilbage til Geberit med henblik pa fagligt korrekt bortskaffelse. Modtage-
radresser kan rekvireres hos det ansvarlige Geberit salgsselskab.
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For din sikkerhet

Malgruppe

Dette dokumentet er beregnet pa alle brukere av Geberit DuoFresh
modulen med manuell utlesning og innstikk for Geberit DuoFresh
Stick.

Barn og voksne som ikke har erfaring med bruken, skal veiledes og
eventuelt passes pa.

Korrekt bruk

Det integrerte luktavsuget skal ngytralisere ubehagelig lukt i WC-ska-
len.

Betjening, stell og service skal kun utfares av eieren eller brukeren i
den grad dette er beskrevet i denne handboken.

All annen bruk regnes som ikke korrekt. Geberit tar ikke ansvar for
folger av ikke korrekt bruk.

Sikkerhetsanvisninger

» Forurensninger i filteret kan fare til belastning av innandingsluften.
For a utelukke helsefare og sikre fullstendig funksjonalitet ma filteret
byttes hvert ar.

* Dette apparatet kan benyttes av barn og av personer med begren-
sede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis de er under oppsyn eller har fatt opplee-
ring i hvordan apparatet skal brukes og er kjent med og forstar
farene forbundet med dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjoring og vedlikehold fra brukerens side ma ikke utferes av
barn uten oppsyn (iht. EN 60335-1:2012).

* |kke foreta endringer eller tilleggsinstallasjoner.

* Reparasjoner skal bare utfares av en fagperson med originale re-
serve- og tilbehgrsdeler.
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Produktbeskrivelse

Luktavsuget neytraliserer ubehagelig lukt i WC-skalen ved hjelp av et filter. Via en pafyllings-
boks kan passende Geberit DuoFresh Sticks settes inn i sisternen.

Geberit DuoFresh modulen slas pa og av med en bryter pa byggsiden.

Innstillingene kan tilpasses med Geberit Home-appen.

tilsvarende mate ogsa for andre kompatible typer.

Betjening

0 Betjeningsplaten som vises i denne handboken, tilsvarer typen Sigma20 og gjelder pa

Starte eller stoppe luktavsu-
get

1 Sla pa luktavsuget med bryteren pa
byggsiden.

%\\\

O

v Luktavsuget starter.

2 Sla av luktavsuget med bryteren pa
byggsiden.
v Luktavsuget stopper.
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Tilpasse innstillinger

Innstillingene for luktavsuget tilpasses med
Geberit Home-appen. Tilstanden til filteret
for luktngytralisering vises ogsa der.

Geberit Home-appen er gratis tilgjengelig for
Android- og iOS-smarttelefoner i den re-
spektive App Store.

Android:

For a kunne betjene produktet med
Geberit Home-appen ma det koples til ap-
pen én gang.

Gjor det ved a apne betjeningsplaten og
lese av QR-koden med appen.

Trekk betjeningsplaten lett forover
(1), og sving den mot hayre (2).

Les av QR-koden med appen, eller
skriv inn det firesifrede tallet som er
trykt pa (f.eks. 1234).

»
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Sette i Geberit DuoFresh 1 Trekk betjeningsplaten lett forover
Stick (1), og sving den mot hayre (2).

Forutsetning

— Geberit DuoFresh Stick farger vannet
blatt. Sett farst i en ny stick nar
fargevirkningen avtar permanent.

o Sett bare i originale Geberit

DuoFresh Sticks. Du kan bestille
dem hos en Geberit merkeforhandler.

v Luktavsuget stopper automatisk.
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2 Trekk ut pafyllingsboksen med filter. 0
- Folien til Geberit DuoFresh Stick er
vannlgselig og ma ikke fiernes.

W opX

Sett Geberit DuoFresh Stick i hol-
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4 Skyv inn pafyllingsboksen til du
merker at holderen gar i inngrep.

v Geberit DuoFresh Stick lgsner
fra holderen og faller ned i sis-
ternen.

Sving betjeningsplaten mot venstre
(1), og trykk den lett bakover (2) til du
merker at den gar i inngrep.

Utbedre feil

Feil Arsak Utbedring
LED-indikatoren bak be- Filter ooobrukt » Skift filter. — Se "Skift
tjeningsplaten blinker radt. PP filter", side 82.

Apparatet fungerer ikke eller
delvis ikke korrekt.

Feil pa enheten

» Se meldingen i
Geberit Home-appen.
» Kontakt en fagperson.
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SerV|ce 2 Trekk ut pafyllingsboksen med filter.
D

Skift filter

Forutsetning
— Noytraliseringen av lukten avtar.

— LED-indikatoren bak betjeningsplaten
blinker radt.

—  Oppfordring i Geberit Home-appen.

FORSIKTIG

Mulig helsefare
Forurensninger i filteret kan fare til
belastning av innandingsluften.

» Skift filter hvert ar.

1 Trekk betjeningsplaten lett forover
(1), og sving den mot hayre (2).

3 Kast pafyllingsboksen med filter, og
hold en ny pafyllingsboks klar.

Br

v Luktavsuget stopper automatisk.
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4 Skyv inn pafyllingsboksen til du 5 Bekreft filteskiftet:

merker at holderen gar i inngrep. a) i Geberit Home-appen
eller
b) sving betjeningsplaten mot venstre
(1) innen ett minutt, deretter mot hgy-
re (2), deretter mot hgyre igjen (3),
og trykk lett bakover (4) til du merker
at den gar i inngrep.

v LED-indikatoren bak betjenings-
platen slukner.
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Tekniske data og samsvar

Tekniske data

Beskyttelsesklasse Il

Kapslingsgrad IPX4

Driftsspenning 12V DC

Inngangsstrem 7W

Inngangsstrem standby <05W

Radioteknologi Bluetooth® Low Energy"
Frekvensomrade 2400-2483,5 MHz
Maksimalt stromuttak 0dBm

" Merket Bluetooth® og de tilharende logoene tilhgrer Bluetooth SIG, Inc. og brukes av
Geberit under lisens.

Forenklet EU-samsvarserklaering

Herved erklaerer Geberit International AG, at radioanleggstypen Geberit DuoFresh oppfyller
direktivet 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende internett-
adresse: https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Avfallshandtering

Avfallshandtering av utrangert elektrisk og elektronisk utstyr

I henhold til direktiv2012/19/EU (om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr - WEEE) er produ-
sentene av elektroutstyr forpliktet til & ta gammelt utstyr i retur og deponere dette pa profesjo-
nell mate. Symbolet angir at produktet ikke skal deponeres sammen med restavfallet.
Gammelt utstyr skal sendes i retur direkte til Geberit for forskriftsmessig deponering. Aktuelle
mottaksadresser far du fra din Geberit-merkeforhandler.

84 B GEBERIT 45138220911 © 01-2019
G 968.606.00.0 (00)



SV

For din sakerhet

Malgrupp

Detta dokument riktar sig till alla anvandare av Geberit DuoFresh-mo-
duler med manuell aktivering och insats fér Geberit DuoFresh-stav.

Barn och vuxna som inte ar vana vid anvéndningen maste instrueras
och vid behov hallas under uppsikt.

Andamalsenlig anviandning

Den integrerade luktutsugningen ar avsedd fér neutralisering av
otrevliga lukter i WC-porslinet.

Mandvrering, skotsel och service far endast utféras av dgaren eller
anvandaren i den utstrdckning som beskrivs i denna bruksanvisning.

All annan anvandning betraktas som ej &ndamalsenlig. Geberit atar
sig inget ansvar for féljderna av icke &ndamalsenlig anvandning.

Sakerhetsanvisningar

« Fororeningar i filtret kan paverka inandningsluften. For att utesluta
hélsorisker och sékerstalla funktionaliteten maste filtret bytas ut en
gang om aret.

* Denna produkt kan anvéndas av barn och av personer med nedsatt
psykisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap, férutsatt att detta sker under uppsikt eller att de férst in-
struerats i enlighet med produktens sékerhetsanvisningar och ar in-
forstadda med de faror som kan uppsta. Barn far inte leka med pro-
dukten. Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn
(i enlighet med EN 60335-1:2012).

« Utf6r inga &ndringar eller tilliggsinstallationer.

* Reparationer far endast utféras av fackman och med originalreserv-
delar och -tillbehéor.
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Produktbeskrivning

Luktutsugningen neutraliserar otrevliga lukter i WC-porslinet via ett filter. Via en lada kan
passande Geberit DuoFresh-stavar sattas in i cisternen.

Geberit DuoFresh-modulen till- och frdnkopplas med en brytare som finns pa plats.
Instéliningarna kan andras med Geberit Home-appen.

Spolplattan som &r avbildad i denna bruksanvisning motsvarar typen Sigma20 och gél-
ler i tillAmpliga delar &ven fér andra kompatibla typer.

Mandovrering

Starta eller stanga av luktut-
sugningen

1 Tillkoppla luktutsugningen med
brytaren pa plats.

%\\\

O

v Luktutsugningen startar.

2 Frankoppla luktutsugningen med
brytaren pa plats.
v Luktutsugningen stangs av.

86 H GEBERIT 4513822091-1 © 01-2019
G 968.606.00.0 (00)



Anpassa instéallningar

Instéllningarna for luktutsugningen kan &nd-
ras med Geberit Home-appen. Den visar
aven status for luktneutraliseringens filter.

Geberit Home-appen finns fér Android- och
iOS i respektive App Store och ar gratis.

Android: iOS:

For att kunna mandvrera produkten med
Geberit Home-appen maste den parkopplas
med appen en gang.

For att gora detta 6ppnar du spolplattan och
laser av QR-koden med appen.

SV

Dra spolplattan en aning framat (1)
och svéng den at hoger (2).

Las av QR-koden med appen eller
mata in det fyrsiffriga numret pa ko-
den (t.ex. 1234).

»
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Satta i Geberit DuoFresh-stav

Férutsattning

—  Geberit DuoFresh-staven fargar vattnet
blatt. Satt in en ny nar fargen borjar for-
svinna.

6 Sétt endast in original Geberit
DuoFresh-stavar. De kan bestéallas
hos den behdriga Geberit-ater-
forsaljaren.

1 Dra spolplattan en aning framat (1)
och svéng den at hoger (2).

v Luktutsugningen stangs av auto-
matiskt.

88  HEGEBERIT
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2 Dra ut ladan med filter. 0
Folien fér Geberit DuoFresh-staven
ar vattenldslig och behéver inte tas

WX

o
o)
=

3 Sétt in Geberit DuoFresh-staven i
hallaren.

EGEBERIT 89
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4 Skjut in ladan tills hallaren hakar i s&

det kénns.

Avhjélpa stérningar

v Geberit DuoFresh-staven lossnar
fran hallaren och faller ned i ci-
sternen.

Svang spolplattan at vanster (1) och
tryck den en aning bakat (2) tills den
hakar i s& det kanns.

Storning Orsak Atgard
LED:p bakom spolplatta blin- Filter férbrukat > Byt f,l‘lte.r. — Se "Byta
kar rott. filter”, sida 91.

Apparaten fungerar inte eller
fungerar inte helt korrekt.

Fel pa enheten

» Observera meddelandet i
Geberit Home-appen.
» Kontakta fackman.

90 B GEBERIT
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SerVice 2 Dra ut ladan med filter.

Byta filter

Forutsattning

— Lukten filtreras inte langre pa ett tillfreds-
stéllande sétt.

— LED:n bakom spolplattan blinkar rétt.
— Uppmaning i Geberit Home-appen.

OBSERVERA

Méijlig hélsorisk

Féroreningar i filtret kan paverka
inandningsluften.

» Byt ut filtret en gdng om aret.

1 Dra spolplattan en aning framat (1)
och svéng den &t héger (2).

3 Kassera ladan med filter och ha en
ny lada redo.

243.970.00.1

v Luktutsugningen stédngs av auto-
matiskt.
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4 skjutinladantills hallaren hakarisa D Bekrafta filterbytet:

det kénns. a) | Geberit Home-appen
eller
b) Svang spolplattan inom en minut
at vanster (1), sedan at hoger (2),
dérefter at vanster igen (3) och tryck
den en aning bakat (4) tills den hakar
i sa det kénns.

v LED:n bakom spolplattan slock-
nar.
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Tekniska data och overensstammelse

Tekniska data

Skyddsklass

Kapslingsklass IPX4

Driftspanning 12V DC

Effekt 7W

Effekt stand-by <05W
Sandningsteknik Bluetooth® Low Energy"
Frekvensomrade 2400-2483,5 MHz

Maximal utgangseffekt

0dBm

SV

" Mérket Bluetooth® och dess logotyper &r egendom som tillhér Bluetooth SIG, Inc. och an-
vénds av Geberit med licens.

Forenklad EU-forsdkran om overensstammelse

Harmed férsakrar Geberit International AG att denna typ av radioutrustning Geberit DuoFresh
Sverensstammer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullsténdiga texten till EU-férsékran om éverensstdmmelse finns pa féljande webbadress:
https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Avfallshantering

Avfallshantering av férbrukade elektriska och elektroniska ap-
parater

Enligt direktivet 2012/19/EU (avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk ut-
rustning - WEEE) ar tillverkare av elektriska apparater skyldiga att ta tillbaka gamla apparater
och avfallshantera dem pa yrkesméssigt satt. Symbolen anger att produkten inte far av-
fallshanteras tillsammans med osorterat avfall. Gamla apparater ska ldmnas tillbaka till
Geberit direkt for fackmassig avfallshantering. Information om inlamningsadresser finns hos
ansvarig Geberit aterférsaljare.
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Turvallisuus

Kohderyhma

Tama dokumentti on suunnattu kaikille, jotka kayttavat Geberit
DuoFresh -moduulia, jossa on manuaalinen kdynnistys ja nippa
Geberit DuoFresh -tikulle.

Lapsia ja aikuisia, joilla ei ole kokemusta laitteen kéytdsta, taytyy
opastaa ja tarvittaessa pitaé silmalla.

Maaraysten mukainen kaytto

Integroitu hajunpoistotoiminto on tarkoitettu epédmiellyttavien hajujen
neutralisoimiseen WC-posliinissa.

Laitteen kaytt4ja saa suorittaa kaytdn, hoidon ja kunnossapidon vain
niilt4 osin, kuin tassa kayttdohjeessa on kuvattu.

Mitkdan muut kayttdalueet eivat kuulu maaraysten mukaiseen kayt-
td6n. Geberit ei ota vastuuta seurauksista, jotka johtuvat maarédysten-
vastaisesta kaytdsté.

Turvallisuusohjeet

* Likaantunut suodatin voi kuormittaa hengitysilmaa. Terveysriskien
ehkaisemiseksi ja tdyden toimivuuden takaamiseksi suodatin on
vaihdettava kerran vuodessa.

« Laitetta voivat kayttaa lapset ja henkilét, joiden fyysiset, sensoriset
tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole kéytt6& koskevaa
kokemusta ja tietoa, jos heité valvotaan tai opastetaan laitteen tur-
vallisessa kaytdssé ja he ymmartavét laitteen kaytosta aiheutuvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkié laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- ja huoltotdita ilman valvontaa (standardin EN
60335-1:2012 mukaan).

« Al tee muutoksia tai lisdasennuksia.

* Korjaukset saa tehda vain ammattilainen ja niissa saa kayttaa vain
alkuperaisié vara- ja lisdvarusteosia.
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Tuotekuvaus

Hajunpoistotoiminto neutraloi epamiellyttdvat hajut suodattimen avulla WC-posliinissa. Sopivat
Geberit DuoFresh -tikut voidaan asettaa laatikon kautta huuhteluséilidén.

Geberit DuoFresh -moduuli kytketdan péaalle ja pois paéltd asennuspaikalla asennetun kytki-
men avulla.

Asetuksia voi muuttaa Geberit Home -sovelluksen avulla.

o

Téassa ohjeessa esitetty huuhtelupainike vastaa Sigma20-tyyppid, ja sen tiedot koske-

vat soveltuvin osin my&s muita yhteensopivia tyyppeja.

/

Kaytto

Hajunpoistotoiminnon kayn-
nistys ja pysaytys

1

Kytke hajunpoistotoiminto paalle
asennuspaikalla asennetulla kytki-
mella.

g\v\\\

O

v Hajunpoistotoiminto kaynnistyy.

Kytke hajunpoistotoiminto pois paéalta
asennuspaikalla asennetulla kytki-
mella.

v Hajunpoistotoiminto pysahtyy.

4513822091-1 © 01-2019
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Asetusten muuttaminen 1

Hajunpoistotoiminnon asetuksia voidaan
muuttaa Geberit Home -sovelluksella. Siina
naytetddn myoés ilmanraikastimen suodatti-
men tila.

Vedé huuhtelupainiketta hieman
eteenpdin (1) ja kdanna oikealle (2).

Geberit Home -sovellus on saatavissa mak-
sutta Android- ja iOS-alypuhelimiin App Sto-
re -kaupasta.

Android:

Jotta tuotetta voi kéyttdd Geberit Home -so-
velluksella, se taytyy yhdistéa sovellukseen
kerran.

Avaa tata varten huuhtelupainike ja lue QR-
koodi sovelluksella.

2 Lue QR-koodi sovelluksella tai sy6ta
tuotteeseen painettu nelinumeroinen
numero (esim. 1234).

»

4513822091-1 © 01-2019
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Geberit DuoFresh -tikun aset-
taminen paikalleen

Edellytys

—  Geberit DuoFresh -tikku véarjaa veden si-
niseksi. Aseta uusi tikku vasta, kun var-
jaytyminen on loppunut kokonaan.

o Kéyta vain alkuperaisia Geberit
DuoFresh -tikkuja. Niita voi tilata val-
tuutetulta Geberit-jakeluyhtiolta.

Vedé huuhtelupainiketta hieman
eteenpdin (1) ja kdanna oikealle (2).

v Hajunpoistotoiminto pyséhtyy au-
tomaattisesti.
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2 Poista suodattimen sisaltava laatikko. 0
Geberit DuoFresh -tikun suojakalvo
on vesiliukoinen eika sita tarvitse

poistaa.

=

3 Aseta Geberit DuoFresh -tikku kan-
nakkeeseen.
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4 Tydnna laatikkoa sisdanpain, kunnes
kannake napsahtaa selvasti paikal-

leen.

Hairididen korjaus

Hairié

Syy

v Geberit DuoFresh -tikku irtoaa
kannakkeesta ja putoaa huuhte-
luséiliéon.

Kaanna huuhtelupainiketta vasem-
malle (1) ja tydnné sité hieman taak-
sepéin (2), kunnes se napsahtaa sel-
vasti paikalleen.

Korjaus

Huuhtelupainikkeen takana
oleva LED vilkkuu punaisena.

Suodatin kulunut

» Vaihda suodatin. - Katso
"Suodattimen vaihto”,
sivu 100.

Laite ei toimi lainkaan tai se
toimii vain osittain oikein.

Laitevika

» Katso Geberit Home -so-
velluksen ilmoitus.

» Ota yhteyttd ammattilai-
seen.
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Kunnossapitogeen 2 Poista suodattimen sisaltava laatikko.

Suodattimen vaihto

Edellytys

— Hajujen neutralointi on heikentynyt.

— Huuhtelupainikkeen takana oleva LED
vilkkuu punaisena.

— Kehotus Geberit Home -sovelluksessa.

HUOMIO

Mahdollinen terveysriski
Likaantunut suodatin voi kuormit-
taa hengitysilmaa.

» Vaihda suodatin kerran vuo-
dessa.

1 Veda huuhtelupainiketta hieman
eteenpéin (1) ja kdanna oikealle (2).

3 Havitd suodattimen sisaltava laatikko
ja aseta uusi laatikko valmiiksi asen-
nusta varten.

243.970.00.1

v Hajunpoistotoiminto pyséhtyy au-
tomaattisesti.
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4

Tydnna laatikkoa sisdanpain, kunnes
kannake napsahtaa selvasti paikal-
leen.

5

Vahvista suodattimen vaihto:

a) Geberit Home -sovelluksessa

tai

b) k&danna huuhtelupainiketta minuu-
tin kuluessa vasemmalle (1), sitten
oikealle (2), sen jalkeen jélleen va-
semmalle (3) ja paina sité kevyesti
taaksepain (4), kunnes se napsahtaa
selvasti paikalleen.

v Huuhtelupainikkeen takana oleva
LED sammuu.
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Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuus

Tekniset tiedot

Suojausluokka 1]

IP-luokitus IPX4

Kayttéjannite 12V DC

Tehonotto 7W

Tehonotto valmiustilassa <05W

Langaton teknologia Bluetooth® Low Energy"
Taajuusalue 2400-2483,5 MHz
Maksimaalinen l&htéteho 0 dBm

" Merkki Bluetooth® ja sen logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtion omaisuutta, ja Geberit
kayttaa niita lisenssilla.
Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Geberit International AG vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi Geberit DuoFresh on direktiivin
2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa inter-
netosoitteessa: https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Havittaminen

Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittdminen

Direktiivin 2012/19/EU (s&hké- ja elektroniikkalaiteromu) mukaan séhkélaitteiden valmistajat
ovat velvoitettuja ottamaan takaisin kéytosta poistetut laitteet ja havittdmaén ne ammattimai-
sesti. Symboli iimoittaa, etta tuotetta ei saa havittda sekajatteen mukana. Kaytosta poistetut
laitteet on toimitettava asianmukaista havittamista varten suoraan Geberit-yhtiéén. Vastaa-
nottopaikkojen osoitteita voi tiedustella vastaavalta Geberit-jakeluyhti6lta.
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Oryggisupplysingar fyrir notendur

Markhépur

Petta skjal er ztlad 6llum notendum Geberit DuoFresh eininga sem
eru settar i gang handvirkt og eru med skuffu til ad setja Geberit
DuoFresh stauta .

Bérnum og fullordnum sem ekki pekkja til notkunar bunadarins skal
leidbeint um hana og eftir atvikum fylgst med peim.

Rétt notkun

Innbyggdur lyktareydir er til ad fjarlaegja dpaegilega lykt ur
salernisskal.

Rekstraradilar eda notendur mega adeins annast vidhald, umhirdu og
vidgerdir sjalfir ad pvi marki sem lyst er i pessum leidbeiningum.

Oll 8nnur notkun telst vera réng. Geberit tekur enga 4byrgd &
afleidingum rangrar notkunar.

Oryggisupplysingar
« Ohreinindi { siu geta leitt til mengunar i andrimslofti. Skipta verdur
um siuna arlega til ad fyrirbyggja heilsutjon og tryggja rétta virkni.

* Bdrn og einstaklingar med skerta likamsgetu, skyngetu eda andlega
getu og einstaklingar sem ekki hafa reynslu og/eda pekkingu mega
nota bunadinn, ad pvi gefnu ad fylgst sé med peim eda ad
vidkomandi hafi fengid tilségn i éruggri notkun bunadarins og sé
kunnugt um paer heettur sem af honum geta stafad. Bérn mega ekki
leika sér med bunadinn. Bérn mega ekki sja um prif og
notendavidhald an eftirlits (samkveemt EN 60335-1:2012).

« Ekki mé breyta bunadinum eda baeta neinu vid hann.

* Fagaoilar skulu annast allar vidgerdir og ma adeins nota til pess
varahluti og aukabunad fra framleidanda.
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Vorulysing

Lyktareydingin fjarleegir 6pef Ur salernisskalinni med siu. Haegt er ad setja videigandi Geberit
DuoFresh stauta i vatnskassann med skuffu.

Kveikt og slokkt er & Geberit DuoFresh einingunni med veggrofa.
Haegt er ad breyta stillingunum med appinu Geberit Home.

Stjérnplatan i pessum leidbeiningum samsvarar gerdinni Sigma20 og & einnig vio fyrir
adrar samhaefar geroir.

Notkun

Lyktareyoding sett i gang eda
stodvud

1 Kueikid 4 lyktareydingunni med
veggrofanum.

%\\\

O

v Lyktareydingin fer i gang.

2 SlIokkvid a lyktareydingunni med
veggrofanum.
v Lyktareydingin stddvast.
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Stillingum breytt

Breyta ma stillingunum fyrir lyktareydinguna
med appinu Geberit Home. Par koma einnig
fram upplysingar um astand siunnar fyrir
lyktareydingu.

Appid Geberit Home er i bodi ékeypis fyrir
Android- og iOS-snjallsima i vidkomandi App
Store.

Android:

Til pess ad haegt sé ad nota véruna med
appinu Geberit Home parf ad tengja hana
vid appid einu sinni.

Pad er gert med pvi ad opna stjérnplétuna
og lesa QR-kédann med appinu.

Dragid stjornplétuna dalitio fram (1)
og ytid henni sidan til haegri (2).

Lesid QR-kédann med appinu eda
feerid inn fijdgurra stafa nimerid sem
er prentad & (t.d. 1234).

4513822091-1 © 01-2019
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Geber|’t DuoFresh stautur 1 Dragio stiornplétuna dalitid fram (1)
settur i og ytid henni sidan til haegri (2).

Skilyroi

—  Geberit DuoFresh stauturinn litar vatnid
blatt. Setjid ekki nyjan staut i fyrr en
liturinn & vatninu dofnar verulega.

o Notid eingdngu upprunalega Geberit
DuoFresh stauta. Panta ma pa hja
s6luadilum Geberit.

v Lyktareydingin stédvast
sjalfkrafa.
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2

Takiod skuffuna med siunni ur.

0 Filman utan um Geberit DuoFresh
stautinn leysist upp i vatni og parf pvi
ekki ad fjarlaegja hana.

g X

=

3 Setjid Geberit DuoFresh stautinn |
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4 Setjid skiffuna i pannig ad haldan

festist greinilega.

v Geberit DuoFresh stauturinn
losnar ur héldunni og fellur ofan |
vatnskassann.

Gert vio bilanir

Bilun

Orsok

VYiid stjérnplotunni til vinstri (1) og
prystid henni lauslega inn (2) pannig
aod hun festist.

Urbaetur

Ljésdiédan aftan vid
stjérnplétuna blikkar i raudum
lit.

Sian er komin & tima

» Skiptid um siuna. — Sja
"Skipt um siu", bls. 109.

Teaekid virkar ekki eda virkar
ekki alveg rétt.

Villa i teeki

» Sja tilkkynninguna i appinu
Geberit Home.
» Leitio til fagadila.

108 HEGEBERIT
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Vibhald 2 Takiod skuffuna med siunni ur.

Skipt um siu

Skilyroi

— Lyktareydingin virdist ekki virka jafnvel
og aour.

— Ljésdiédan aftan vid stjérnplétuna
blikkar i raudum lit.

— Sja tilmeelin i appinu Geberit Home.

VARUD

Heetta er a heilsutjoni
Ohreinindi  siu geta leitt til
mengunar i andrdmslofti.

» Skiptid um siuna arlega.

1 Dragid stjérnplétuna dalitio fram (1)
og ytid henni sidan til haegri (2).

3 Fleygid skuffunni med siunni og hafid
nyja skuffu til taks.

Br

v Lyktareydingin stédvast
sjalfkrafa.
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4 Setjid skuffuna i pannig ad haldan 5 Stadfest ad buid sé ad skipta um siu:
festist greinilega. a) i appinu Geberit Home

eda

b) ytid stjérnplétunni til vinstri innan

minutu (1), pvi naest til haegri (2),

sidan aftur til vinstri (3) og prystid

henni lauslega inn (4) pannig ad hdn

festist.

v Pad slokknar a ljosdiédunni aftan
vid stjornplétuna.
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Taeknilegar upplysingar og samraemi

Teeknilegar upplysingar

Hlifoarflokkur 1

Hlifdartegund IPX4

Vinnsluspenna 12V DC

Inngangsafl 7W

Inngangsafl i bidstédu <05W

Pradlaus taekni Bluetooth® Low Energy"
Tidnisvid 2400-2483,5 MHz
Mesta utgangsafl 0 dBm

" Voérumerkid Bluetooth® og kennimerki pess eru eign Bluetooth SIG, Inc. og notkun Geberit
a pvi er hao leyfi.
Einféldud ESB-samramisyfirlysing

Hér med lysir Geberit International AG pvi yfir ad praodlausi fjarskiptabunadurinn af gerdinni
Geberit DuoFresh samraemist tilskipun 2014/53/ESB.

Nalgast ma texta ESB-samraemisyfirlysingarinnar i heild sinni & eftirfarandi vefsléd: https:/
doc.geberit.com/967369000.pdf

Forgun

Férgun raf- og rafeindateekjalirgangs

Samkvaemt tilskipun 2012/19/ESB um raf- og rafeindabunadardrgang (WEEE - Waste
Electrical and Electronic Equipment) er framleidendum raftaekja skylt ad taka vid ur sér
gengnum teekjum og farga peim med videigandi haetti. Taknid gefur til kynna ad ekki ma
fleygja teekinu med venjulegu sorpi. Skila skal Ur sér gengnum taekjum beint til Geberit par
sem séd verdur um ad farga peim med videigandi heetti. Nalgast ma heimilisféng
mottdkustédva hja vidkomandi séluadila Geberit.
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Dla Panstwa bezpieczenstwa

Przeznaczenie

Ten dokument jest skierowany do wszystkich uzytkownikéw modutéw
Geberit DuoFresh z funkcjg recznego uruchamiania i pojemnikiem na
kostke Geberit DuoFresh.

Dzieci oraz osoby doroste, ktdre nie majg doswiadczenia w korzysta-
niu z modutu, nalezy poinstruowaé i w razie potrzeby nadzorowag.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Zintegrowana funkcja usuwania zapachdw jest przeznaczona do neu-
tralizacji nieprzyjemnych zapachéw w misce ustepowe;.

Obstuga, pielegnacja i serwis moga by¢ wykonywane przez uzytkow-
nika wytgcznie w zakresie opisanym w niniejszej instrukciji.

Kazde inne zastosowanie jest traktowane jako niezgodne z przezna-
czeniem. Geberit nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z
zastosowania urzgdzenia niezgodnie z przeznaczeniem.

Srodki ostroznosci

* Zanieczyszczenia w filtrze mogg doprowadzi¢ do skazenia powie-
trza do oddychania. Aby wykluczy¢ zagrozenie dla zdrowia i zapew-
ni¢ petng funkcjonalnos¢, nalezy wymieniag filtr raz na rok.

» Dzieci jak réwniez osoby o ograniczonych predyspozycjach fizycz-
nych, sensorycznych czy umystowych lub nieposiadajgce doswiad-
czenia ani wiedzy moga korzystac z niniejszego urzgdzenia wytacz-
nie pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznej ob-
stugi urzgdzenia, pod warunkiem, ze rozumiejg wynikajgce z tego
ryzyko. Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacja w ramach obowigzkéw uzytkownika nie moga by¢ wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru (zgodnie z norma EN
60335-1:2012).

* Nie dokonywa¢ zadnych zmian ani dodatkowych instalacji.

» Napraw moze dokonywac¢ wytgcznie osoba wykwalifikowana, stosu-
jac oryginalne czesci zamienne i akcesoria.
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Opis produktu

Zintegrowana funkcja usuwania zapachdéw neutralizuje nieprzyjemne zapachy w misce uste-
powej. Dzigki specjalnej szufladzie mozna wktadac do sptuczki odpowiednie kostki Geberit
DuoFresh.

Modut Geberit DuoFresh jest wigczany i wytaczany przyciskiem w instalacji inwestora.
Ustawienia mozna dostosowywacé za pomoca aplikacji Geberit Home.

Zamieszczony w tej instrukcji opis przycisku uruchamiajgcego Sigma20, odnosi sie
réwniez do innych, kompatybilnych typdw.

Obstuga

Wiaczanie lub wytaczanie
usuwania zapachoéw

1 Witaczyé usuwanie zapachdéw przyci-
skiem w instalacji inwestora.

%
O

S
v Odsysanie zanieczyszczonego
powietrza wtacza sie.

2 Wytaczyé usuwanie zapachdéw przy-
ciskiem w instalacji inwestora.
v Usuwanie zapachdéw wytgcza sie.
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Dostosowanie ustawien

Ustawienia funkcji usuwania zapachéw moz-
na dostosowywac za pomocg aplikacji
Geberit Home. Wyswietlany jest réwniez
stan filtra stuzgcego do neutralizacji zapa-
chow.

Aplikacja Geberit Home na smartfony z sys-
temem Android i iOS jest dostepna bezptat-
nie w odpowiednim sklepie z aplikacjami
App Store.

Android:

Aby méc obstugiwaé produkt, korzystajac z
aplikacji Geberit Home, nalezy jeden raz po-
taczy¢ go z aplikacja.

W tym celu nalezy otworzy¢ przycisk uru-
chamiajacy i za pomoca aplikacji odczytaé
kod QR.

1 Przycisk uruchamiajacy pociagnaé
lekko do przodu (1) i przesungé w
prawo (2).

2 Odczyta¢ kod QR za pomoca aplika-
cji lub wprowadzi¢ znajdujacy sie
obok czterocyfrowy numer (np.
1234).

114 HEGEBERIT
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Wkiladanie kostki Geberit
DuoFresh

Warunek

— Kostka Geberit DuoFresh barwi wode na
niebiesko. Nowa kostke nalezy wiozy¢
dopiero wtedy, gdy kolor wody wyraZnie
zblednie.

PL

o Wktada¢ wolno tylko oryginalne kost-
ki Geberit DuoFresh. Mozna je zamé-
wi¢ u odpowiedniego dystrybutora
produktéw Geberit.

Przycisk uruchamiajacy pociagna¢
lekko do przodu (1) i przesungé w
prawo (2).

v System usuwania zapachéw za-
trzymuje sie automatycznie.
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2 Wyciagna¢ szuflade z filtrem. 0
Folia na kostce Geberit DuoFresh
rozpuszcza sie w wodzie i nie nalezy
jej zdejmowac.

g X

=

3 Witozy¢ kostke Geberit DuoFresh do

116 W | 4513822091-1 © 01-2019
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4 Wsuwa¢ szuflade do momentu, az
uchwyt wyraznie sie zablokuje.

Usuwanie usterek

v Kostka Geberit DuoFresh wypad-
nie z uchwytu i wpadnie do
sptuczki.

Przycisk uruchamiajacy przesunac¢ w
lewo (1) i docisng¢ lekko do tytu (2),
az wyraznie sie zablokuje.

wono.

Usterka Przyczyna Usuwanie
Kontrolka za przyciskiem uru- » Wymienic filtr. » Patrz
chamiajacym miga na czer- | Zuzyty filtr +~Wymiana filtra”,

strona 118.

Urzadzenie nie dziata lub
dziata czesciowo nieprawidto-
wo.

Btad urzgdzenia

» Zwrdci¢ uwage na komuni-
kat w aplikacji Geberit Ho-
me.

» Skontaktowac sie z osoba

wykwalifikowana.

4513822091-1 © 01-2019
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SerW|S 2 Wyciagna¢ szuflade z filtrem.

Wymiana filtra

Warunek
— Neutralizacja zapachdw stabnie.

— Kontrolka za przyciskiem uruchamiaja-
cym miga na czerwono.

— Wezwanie w aplikacji Geberit Home.

OSTROZNIE

Mozliwe zagrozenie zdrowia
Zanieczyszczenia w filtrze mogg
doprowadzi¢ do skazenia powie-
trza do oddychania.

» Wymieniac filtr co roku.

1 Przycisk uruchamiajacy pociagnaé
lekko do przodu (1) i przesunaé w
prawo (2).

3 Zutylizowaé szuflade z filtrem i przy-
gotowac nowa.

Br

v System usuwania zapachdéw za-
trzymuje sie automatycznie.
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4 Wsuwa¢ szuflade do momentu, az 5 Potwierdzi¢ wymiane filtra:

uchwyt wyraznie sie zablokuje. a) w aplikacji Geberit Home
lub
b) w ciagu jednej minuty przesunaé
przycisk uruchamiajacy w lewo (1),
nastepnie w prawo (2), potem po-
nownie w lewo (3) i nacisna¢ lekko
do tytu (4), aby sie zablokowat.

v Kontrolka za przyciskiem urucha-
miajgcym gasnie.
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Dane techniczne i zgodnos¢

Dane techniczne

Klasa ochrony Il

Stopien ochrony IPX4

Napigcie robocze 12V DC

Pobdr mocy 7W

Pobdr mocy w stanie gotowosci <05W

Technologia radiowa Bluetooth® Low Energy"
Zakres czestotliwosci 2400-2483,5 MHz
Maksymalna moc wyjsciowa 0 dBm

" Marka Bluetooth® i jej logo sg wtasnoscig firmy Bluetooth SIG, Inc., a Geberit moze z nich
korzystaé po uzyskaniu licencji.

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

Geberit International AG niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego Geberit
DuoFresh jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Utylizacja

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

W oparciu o dyrektywe2012/19/UE (WEEE - zuzytego sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go) producenci urzadzen elektrycznych zobowigzani sg do odbioru starego sprzetu i jego wia-
sciwej utylizacji. Ten symbol informuje, ze dany produkt nie moze by¢ utylizowany razem z po-
zostatymi odpadami. W celu profesjonalnej utylizacji zuzyte urzadzenia nalezy zwracac¢ bezpo-
Srednio do firmy Geberit. Adresy punktéw, w ktérych mozna dokona¢ zwrotu starych urza-
dzen, sg dostepne u dystrybutora firmy Geberit.
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G 968.606.00.0 (00)



HU

Az On biztonsaga érdekében

Célcsoport

Ez a dokumentum a manuadlis mikodtetésl és Geberit DuoFresh viz-
kezeld tablettahoz vald fiokkal felszerelt Geberit DuoFresh modulok
dsszes felhasznaldjahoz szdl.

A hasznalatat nem ismeré gyermekeket és felnbtteket tajékoztatni kell
a készlilék hasznalatarol, és adott esetben felligyelni kell 6ket a ké-
szlilékhasznalat kdzben.

Rendeltetésszerili hasznalat

A beépitett szagelszivasi funkciéval semlegesithet6k a WC-csészé-
ben jelen [évd kellemetlen szagok.

Az Gzemeltetd, illetve a felhasznald szamara kizardlag a jelen utmuta-
téban meghatarozott mértékl hasznalat, apolas és karbantartas en-
gedélyezett.

Minden ettdl eltérd alkalmazas nem rendeltetésszerl hasznalatnak
mindsll. A Geberit nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszer(
hasznalatbdl eredé kdvetkezményekért.

Biztonsagi el6irasok

* A sz(ir6ben talalhaté szennyezddések a belélegzett levegb szeny-
nyezddését okozhatjak. Az egészségkarosodas veszélyének kizara-
sa és a teljes funkcionalitas biztositasa érdekében a sz(ir6t évente
ki kell cserélni.

* Ezt a készliléket gyermekek, valamint korlatozott testi, érzékszervi
és szellemi képesséqg, illetve a szlikséges tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel nem rendelkezé személyek felligyelettel, vagy a ké-
szllék biztonsagos kezelésével kapcsolatos felvilagositas utén, a
hasznalatbdl eredd veszélyek ismeretében hasznalhatjak. Gyerme-
kek nem jatszhatnak a készllékkel. Gyermekek nem végezhetik fel-
ugyelet nélkll a készllék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat
(az EN60335-1:2012 szerint).

» Ne mddositsa és tovabbi alkatrészekkel se egészitse ki.

* A javitasokat kizarolag szakembereknek szabad végezniik eredeti
potalkatrészek és tartozékok felhasznalasaval.
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Termeékleiras

A beépitett szagelszivasi funkcio szlir6 segitségével semlegesiti a WC-keramiaban jelen lévé
kellemetlen szagokat. Egy fiok segitségével megfelelé Geberit DuoFresh vizkezeld tablettak
helyezhet6k az oblittartalyba.

A Geberit DuoFresh modul be- és kikapcsolasa egy gyarilag beépitett kapcsoldval térténik.
A bedllitasok a Geberit Home alkalmazas segitségével médosithatok.

A jelen utmutatéban bemutatott miikddtetSlap megfelel a Sigma20 tipusnak, és érte-
lemszer(ien érvényes a tobbi kompatibilis tipusra is.

Kezelés

Szagelszivas inditasa és leal-
litasa

1 Kapcsolja be a szagelszivast a gyari-
lag beépitett kapcsoldval.

%
O

)
v A szagelszivas elindul.

2 Kapcsolja ki a szagelszivast a gyari-
lag beépitett kapcsoldval.
v A szagelszivas leall.

122 W GEBERIT 45138220911 © 01-2019
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Beallitasok modositasa

A szagelszivas bedllitasait a Geberit Home
alkalmazas segitségével lehet moédositani. A
szagsemlegesités sz(iréjének allapota is ki-
jelzésre kerll ezen bell.

A Geberit Home az Android és iOS operaci-
6s rendszer(i okostelefonok esetében az
adott App Store-ban ingyen hozzaférhetd.

Android:

Annak érdekében, hogy kezelni lehessen a
Geberit Home alkalmazasaval, a terméket
el6szor 6ssze kell kotni az alkalmazassal.

Ehhez nyissa ki a mikédtetélapot, és olvas-
sa le a QR-kddot az alkalmazéassal.

HU

Huzza kissé el6refelé a miikodtetdla-
pot (1), és forditsa el jobbra (2).

Olvassa le a QR-kddot az alkalma-
zdassal, vagy adja meg a nyomtatott,
4 jegyl szamot (pl. 1234).

4513822091-1 © 01-2019
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Geberit DuoFresh vizkezel6
tabletta behelyezése

Eléfeltétel

— A Geberit DuoFresh vizkezel6 tabletta
kékre szinezi a vizet. Csak akkor helyez-
zen be Uj vizkezel6 tablettat, ha a szin-
hatas tartésan elhalvanyul.

o Csak eredeti Geberit DuoFresh viz-
kezel6 tablettdkat hasznaljon. Ezek
az illetékes Geberit nagykereskedd-
nél rendelhet6k meg.

Huzza kissé el6refelé a miikddtetla-
pot (1), és forditsa el jobbra (2).

v A szagelszivas automatikusan le-
all.

124 HEGEBERIT
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2

Huzza ki a fiékot és a sz(ir6t.

0 A Geberit DuoFresh vizkezel6 tablet-
ta féliaja vizben oldddik, igy nem kell
eltavolitani.

g X

=

3 Helyezze a tartészerkezetbe a
Geberit DuoFresh vizkezel6 tablettat.

4513822091-1 © 01-2019
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4 Tolja be a fidkot, amig a tartészerke-
zet érezhet6en be nem kattan a he-
lyére.

v A Geberit DuoFresh vizkezel6
tabletta levalik a tartészerkezet-
rél, és beleesik az dblit6tartalyba.

Uzemzavarok elharitasa

Uzemzavar Ok

Forditsa el balra a mikédtetSlapot
(1), és nyomja kissé hatra (2), amig
érezhet6en be nem kattan a helyére.

Megoldas

A mikaédtetélap mogotti LED

o ) A sz(ir§ elhasznaldédott
vordsen villog.

» Cserélje ki a sz(ir6t. —
Lasd ,Cserélje ki a szlr6t”,
127. oldal.

A készulék nem vagy részben

nem megfelel6en mikodik. Meghibasodas

» Vegye figyelembe a
Geberit Home alkalmazas-
ban megjelend lizenetet.

» Lépjen kapcsolatba szak-
emberrel.

126 EGEBERIT
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Karbantartas 2  Huzza ki afidkot és a szdrét.

Cserélje ki a szlirét

Eléfeltétel

— Csokkent a szagok semlegesitésének
hatékonyséaga.

— A mikodtetlap mogétti LED vordsen
villog.

— Felszdlitas a Geberit Home alkalmaza-
son beldl.

VIGYAZAT

Egészség karosodasanak ve-
szélye

A sz(rében talalhaté szennyezé-
dések a belélegzett levegd szeny-
nyz6&dését okozhatjak.

» Evente cserélje ki a sz(irét.

1 Huzza kissé elérefelé a mikodtetéla-
pot (1), és forditsa el jobbra (2).

3 Artalmatlanitsa a fidkot és a sz(ir6t,
és készitsen el6 Uj fidkot.

Br

v A szagelszivas automatikusan le-
all.
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4 Tolja be a fidkot, amig a tartészerke-
zet érezhet6en be nem kattan a he-
lyére.

Sz(récsere megerdsitése:

a) a Geberit Home alkalmazasban
vagy

b) egy percen belll forditsa el a m{-
kodtetblapot balra (1), majd jobbra
(2), majd ismét balra (3), és nyomja
kissé hatra (4), amig érezhet6en be
nem kattan a helyére.

v A mikodtetélap mogétti LED kial-
szik.

128 HEGEBERIT
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Mlszaki adatok és megfelel6ség

Miiszaki adatok

Védelmi osztaly 1

Erintésvédelmi osztaly IPX4

Uzemi feszilltség 12V DC
Teljesitményfelvétel 7W

Stand-by teljesitményfelvétel <05W

Vezeték nélkili technoldgia Bluetooth® Low Energy"
Frekvenciatartomany 2400-2483,5 MHz

Max. kimend teljesitmény 0 dBm

" A Bluetooth® marka és logdi a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat képezik és a Geberit licenc-
cel hasznalja 6ket.

Egyszerisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

A Geberit International AG igazolja, hogy a Geberit DuoFresh tipusu radiéberendezés megfe-
lel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szévege elérhet6 a kdvetkez6 internetes cimen: https:/
doc.geberit.com/967369000.pdf

Artalmatlanitas

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak ar-
talmatlanitasa

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szélé 2012/19/EU (WEEE - Waste
Electrical and Electronic Equipment) értelmében az elektromos berendezések gyartdi kotele-
sek a hulladék berendezéseket visszavinni és gondoskodni kérnyezetkimélé artalmatlanita-
sukrol. A jelzés arra utal, hogy a terméket nem szabad a k6zénséges hulladékkal egyutt tarol-
ni. A régi berendezéseket szakszer( artalmatlanitas céljabdl kozvetleniil a Geberit vallalathoz
kell visszajuttatni. Az atvételi helyek cimei a Geberit illetékes nagykereskedgjétdl tudhatdk
meg.
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Pre Vasu bezpecénost

Cielova skupina

Tento dokument je ur€eny vSetkym pouzivatelom jednotiek odsavania
zapachu Geberit DuoFresh s manualnym spustenim a davkova¢om
pre tyCinku Geberit DuoFresh.

Deti a dospelé osoby, ktoré nemaju skisenosti s pouzivanim, je po-
trebné poucit a v pripade potreby na ne dozerat.

Pouzitie v sulade s uréenim

Integrované odsavanie zapachu je uréené na neutralizaciu neprijem-
nych zépachov v keramike WC.

Prevadzkovatel alebo pouzivatel smie obsluhu a Udrzbu vykondavat
len v sulade s tymto navodom.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za pouZzitie v rozpore s uréenim.
Spolo¢nost Geberit neprebera zaruku za skody vzniknuté pri pouziva-
ni, ktoré nie je v sulade s urenim.

Bezpecénostné pokyny

« Nedistoty vo filtri mdZu spdsobit znecistenie vdychovaného
vzduchu. Pre vylu€enie ohrozenia zdravia a zabezpecenie celkovej
funkcnosti je nutné filter kazdy rok vymenit.

* Deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mental-
nymi schopnostami alebo s nedostatoénymi skisenostami a vedo-
mostami m6zu toto zariadenie pouzivat len v tom pripade, ak na ne
dohliada zodpovedna osoba alebo ak boli pouceni o tom, ako sa
zariadenie pouziva, pricom porozumeli nebezpecenstvu, ktoré vy-
plyva z pouzitia zariadenia. Deti sa so zariadenim nesmdu hrat. Deti
smu vykondvat Cistenie a beznu Udrzbu zariadenia len pod do-
hfadom (podfa normy EN 60335-1:2012).

 Nevykonavajte Ziadne zmeny alebo dodato¢né instalécie.

« Opravy smu vykonavat len kvalifikované osoby a len s pouzitim ori-
ginalnych nahradnych dielov a prislusenstva.
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Popis vyrobku

Odsavanie zapachu neutralizuje neprijemné zapachy v keramike WC prostrednictvom filtra.
Pomocou vhodnej zasuvky mozno tyc¢inky Geberit DuoFresh vioZif do splachovacej nadrzky.

Jednotka odsavania zapachu Geberit DuoFresh sa zapina a vypina spinaom zabezpe¢enym
zakaznikom.

Nastavenia mozno prispdsobit pomocou aplikacie Geberit Home.

Ovladacie tladidlo uvedené v tomto navode zodpoveda typu Sigma20 a plati analogic-
ky aj pre iné kompatibilné typy.

Obsluha

Spustenie alebo zastavenie
odsavania zapachu

1 Odsavanie zapachu zapnite spi-
nac¢om zabezpecenym zakaznikom.

%
O

)
v Odsavanie zdpachu sa spusti.

2 Odsavanie zapachu vypnite spi-
nacom zabezpecenym zakaznikom.
v Odsavanie zapachu sa zastavi.

4513822091-1 © 01-2019 B GEBERIT 131
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Prisposobenie nastaveni

Nastavenia pre odsavanie zapachu pris-
pbsobte pomocou aplikacie Geberit Home.
TaktieZ sa tam zobrazi aj stav filtra pre neut-
ralizaciu zapachu.

Aplikacia Geberit Home je pre smartfény s
opera¢nym systémom Android a iOS bez-
platne dostupna v prislusnom App Store.

Android:

Aby sa vyrobok mohol ovladat pomocou ap-
likacie Geberit Home, musi byt jednorazovo
spojeny s aplikaciou.

Pre tento Ucel otvorte ovladacie tlacidlo a
pomocou aplikacie nacitajte QR kdd.

Ovladacie tlacidlo potiahnite trochu
dopredu (1) a otocte doprava (2).

Pomocou aplikéacie naditajte QR kéd
alebo zadajte vytlatené Stvormiestne
Cislo (napr. 1234).

»

132 HEGEBERIT
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Vlozenie ty¢inky Geberit Du-
oFresh

Predpoklad

— Tycinka Geberit DuoFresh sfarbi vodu
na modro. Novu ty¢inku vioZte az vtedy,
ked farba prestava trvalo pésobit.

SK

o Pouzivajte len originalne ty¢inky
Geberit DuoFresh. Tieto mdzete ob-
jednat u prislugnej predajnej spolog¢-
nosti Geberit.

Ovladacie tlacidlo potiahnite trochu
dopredu (1) a otocte doprava (2).

v Odsdvanie zapachu sa auto-
maticky zastavi.

4513822091-1 © 01-2019
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2 Vytiahnite zasuvku s filtrom. 0

Félia na ty¢inke Geberit DuoFresh je
rozpustnd vo vode a nemusi sa od-
strafovat.

g X

=

3 Ty¢inku Geberit DuoFresh vloZte do

4513822091-1 © 01-2019
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4 Zasunte zasuvku az kym drziak po-

Cutelne zapadne.

SK

v Ty€inka Geberit DuoFresh sa
uvolni z drziaka a spadne do
splachovacej nadrzky.

Odstraniovanie poruch

Porucha

Pricina

Ovladacie tlacidlo otocte dolava (1) a
mierne stlaéte dozadu (2) az kym
citelne zapadne.

Odstranenie

LED za ovladacim tlacidlom
blika na ¢erveno.

Opotrebovany filter

» Vymerite ko$ikovy filter. —
Pozrite si ,Vymena filtra“,
strana 136.

Zariadenie nefunguje alebo
Ciastocne nefunguje spravne.

Chyba pristroja

» Dbajte na hlasenie v ap-
likacii Geberit Home.

» Obratte sa na kvalifikova-
nd osobu.

4513822091-1 © 01-2019
968.606.00.0 (00)
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Udriba 2 Vytiahnite zasuvku s filtrom.

Vymena filtra

Predpoklad

— Neutralizacia zapachu slabne.

— LED za ovladacim tladidlom blika na
cerveno.

— Vyziadanie v aplikécii Geberit Home.

UPOZORNENIE

Mozné ohrozenie zdravia
Necistoty vo filtri mézu spdsobit
znedistenie vdychovaného
vzduchu.

» Filter kazdoroéne vymienajte.

1 Ovladacie tlacidlo potiahnite trochu
dopredu (1) a otocte doprava (2).

3 Zasuvku s filtrom zlikvidujte a pri-
pravte novd zasuvku.

243.970.00.1

v Odsavanie zapachu sa auto-
maticky zastavi.
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4 Zasunte zasuvku az kym drziak po- 5 Potvrdte vymenu filtra:

Cutelne zapadne. a) v aplikacii Geberit Home
alebo
b) ovladacie tla¢idlo pocas jednej
minuty otocte dolava (1), potom do-
prava (2), potom znovu dofava (3) a
trochu zatlaéte dozadu (4), az kym
pocutelne zapadne.

v LED za ovladacim tla¢idlom
zhasne.

4513822091-1 © 01-2019 B GEBERIT 137
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Technické udaje a konformita

Technické udaje

Trieda ochrany 1

Spodsob ochrany IPX4

Prevadzkové napatie 12V DC

Prikon 7W

Prikon pohotovostného rezimu <05W

Radiova technoldgia Bluetooth® Low Energy"
Rozsah frekvencie 2400-2483,5 MHz
Maximalny vystupny vykon 0 dBm

" Znacka Bluetooth® a prislusné loga st majetkom spoloénosti Bluetooth SIG, Inc. a
spolo¢nost Geberit ich pouziva na zaklade licencie.

Zjednodusené EU vyhlasenie o zhode

Geberit International AG tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu Geberit DuoFresh je v
sulade so smernicou 2014/53/EU.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://
doc.geberit.com/967369000.pdf

Likvidacia

Likvidacia starych elektrickych a elektronickych pristrojov

Podra smernice2012/19/EU (OEEZ - o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni) su
vyrobcovia elektrickych zariadeni povinni prevziaf staré zariadenia a starostlivo zlikvidovat.
Symbol uddva, Ze vyrobok sa nemoze likvidovat spolu s netriedenym odpadom. Staré pri-
stroje je nutné vratit na odbornu likvidaciu priamo spolo¢nosti Geberit. Adresy zbernych miest
Vam poskytne prisluéna predajna spolo¢nost Geberit.
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Pro vasi bezpec€nost

Cilova skupina

Tento dokument je ur€en véem uzivatelim odsavani zapachu Geberit
DuoFresh s manualnim ovladanim a zasuvkou pro vlozku Geberit
DuoFresh.

Détem a dospélym, ktefi nemaji s pouzivanim zafizeni zkusenosti, je
nutné obsluhu vysvétlit a pfipadné na né dohlédnout.

Pouziti v souladu s uréenim

Integrované odsavani zapachu je ur€eno k neutralizaci nepfijemnych
pachu ve WC keramice.

Provozovatel nebo uzivatel smi provadét pouze takovou obsluhu,
oSetfovani a udrzbu, ktera je popsana v tomto navodu.

Jakékoli jiné pouziti neni v souladu s uréenim. Geberit v zadném pfi-
padé neruci za nasledky pouZiti, které neni v souladu s urenim.

Bezpecénostni pokyny

* Necistoty ve filtru mohou zpUsobit znegisténi vdechovaného vzdu-
chu. Aby se vylouc€ilo ohrozeni zdravi a byla zaji$téna plna
funkénost, musi se filtr kazdoro¢né vymeénit.

« Tento pfistroj muze byt pouzivan détmi a osobami s omezenymi fy-
zickymi, smyslovym ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osobami, které
k pouzivani tohoto zafizeni nemaji dostate¢né zkuSenosti a zna-
losti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném
pouzivani pistroje a rozumi nebezpecim, ktera z tohoto pouzivani
vyplyvaji. S pfistrojem si nesmi hrat déti. Cisténi a udrzbu ze strany
uZivatele nesmi provadét déti bez dozoru (podle EN 60335-1:2012).

* Neprovadéjte zadné zmény ani dodateCné instalace.

 Opravy mlze provadét pouze odborny pracovnik pomoci origi-
nalnich nahradnich dili a dilu pfisluSenstvi.

4513822091-1 © 01-2019 B GEBERIT 139
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Popis vyrobku

Jednotka odsavani zapachu neutralizuje nepfijemné pachy ve WC keramice pomoci filtru. Do
zasuvky ve splachovaci nadrzce Ize umistit vhodné vlozky Geberit DuoFresh.

Odsavani zapachu Geberit DuoFresh se zapina a vypina spinacem, ktery je instalovan v
misté montaze.
Nastaveni je mozné upravit pomoci mobilni aplikace Geberit Home.

Ovladaci tlaéitko zobrazené v tomto navodu odpovida typu Sigma20 a plati obdobné
také pro jiné kompatibilni typy.

Obsluha

Spusténi nebo zastaveni od-
savani zapachu

1 Jednotku odsavani zdpachu zapnéte
spinacem, ktery byl instalovan v
misté montaze.

&R

S

O

v Spusti se odsavani zapachu.

2 Jednotku odsdvani zdpachu vypnéte
spina¢em, ktery byl instalovan v
misté montaze.

v Jednotka odsavani zapachu se
zastavi.

140 MW GEBERIT 45138220911 © 01-2019
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Zmeéna nastaveni

Nastaveni jednotky odsavani zapachu je
mozné upravit pomoci mobilni aplikace
Geberit Home. V ni se zobrazi rovnéz stav
filtru pro neutralizaci zapachu.

Mobilni aplikace Geberit Home je pro
smartphony Android- a iOS v pfislusném
App Store zdarma k dostani.

Android:

Aby bylo mozné produkt ovladat pomoci mo-
bilni aplikace Geberit Home, musite ho
jednorazoveé spoijit s mobilni aplikaci.

K tomuto Ucelu otevfete ovladaci tla¢itko a
nactéte kéd QR pomoci mobilni aplikace.

CS

Ovladaci tla¢itko lehce zatahnéte do-
pfedu (1) a otoCte doprava (2).

2

Nactéte kod QR pomoci mobilni
aplikace nebo zadejte vytisténé ctyr-
mistné &islo (napf. 1234).

4513822091-1 © 01-2019
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EGEBERIT 141



CS

Vlozeni vlozky Geberit
DuoFresh

Predpoklad

— Vlozka Geberit DuoFresh zbarvi vodu
modfe. Novou vlozku vloZte teprve teh-
dy, jakmile U¢inek barvy trvale zeslabne.

o Pouzivejte jen originalni vlozky
Geberit DuoFresh. Tyto viozky mlze-
te objednat u pfislusné distribuéni
spole¢nosti Geberit.

Ovladaci tlacitko lehce zatahnéte do-
pfedu (1) a otoCte doprava (2).

v Jednotka odsavani zapachu se
automaticky zastavi.

142 HEGEBERIT
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2

Zasuvka pro naplnéni s filtrem.

0 Félie vlozky Geberit DuoFresh je roz-
pustna ve vodé a nemusi se od-

stranit.

=

3 Vlozku Geberit DuoFresh vsadte do

4513822091-1 © 01-2019
968.606.00.0 (00)

B GEBERIT 143



CS

4 Zasuvku pro naplnéni zasurite,
dokud drzak slysitelné nezacvakne.

v Vlozka Geberit DuoFresh se
uvolni z drzaku a spadne do
splachovaci nadrzky.

Odstranovani poruch

Porucha

Pric¢ina

Otocte ovladaci tladitko doleva (1) a
zatlacte je mirné dozadu (2), dokud
slysitelné nezacvakne.

Odstranéni

LED za ovladacim tla¢itkem
blika ¢ervené.

Filtr je spotfebovany

» Vymérite filtr. —» Viz
LVymeénte filtr", strana 145.

PFistroj nefunguje nebo z¢&asti
nespravné.

Chyba pfistroje

» Dbejte na hlaseni v mobi-
Ini aplikaci Geberit Home.

» Kontaktujte odborného
pracovnika.

144 HEGEBERIT
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Uerba 2 Zasuvka pro naplnéni s filtrem.

Vymeénte filtr

Predpoklad

— Neutralizace zapachu slabne.

— LED za ovladacim tladitkem blika Cer-
vene.

— Vyzva v mobilni aplikaci Geberit Home.

VAROVANiI

Mozné ohrozeni zdravi
Necdistoty ve filtru mohou zpUsobit
znecisténi vdechovaného vzdu-
chu.

» Filtr kazdoro€né vyménuijte.

1 Ovladaci tla¢itko lehce zatahnéte do-
predu (1) a otoéte doprava (2).

3 Zasuvku pro naplnéni s filtrem zlikvi-
dujte a pfipravte novou zasuvku.

243.970.00.1

v Jednotka odsavani zéapachu se
automaticky zastavi.
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4 Zasuvku pro naplnéni zasurite,
dokud drzak slysitelné nezacvakne.

Potvrdte vyménu filtru:

a) v mobilni aplikaci Geberit Home
nebo

b) ovladaci tla¢itko otoéte béhem 1
minuty doleva (1), nasledné doprava
(2), poté zase doleva (3) a mirné za-
tlacte dozadu (4), dokud slysitelné
nezacvakne.

v Zhasne LED za ovladacim tlagit-
kem.

146 EGEBERIT
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Technické informace a shoda

Technické informace

T¥ida ochrany 1

Druh ochrany IPX4

Provozni napéti 12V DC

Pfikon 7W

P¥ikon v pohotovostnim stavu <05W

Radiova technologie Bluetooth® Low Energy"
Frekvenéni rozsah 2400-2483,5 MHz
Maximalni vystupni vykon 0 dBm

" Znacka Bluetooth® a jeji loga jsou vlastnictvim spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a Geberit
je pouziva na zakladé licence.
Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Timto Geberit International AG prohlasuje, ze typ radiového zafizeni Geberit DuoFresh je
v souladu se smérnici 2014/53/EU.

Uplné znéni EU prohlageni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: https:/
doc.geberit.com/967369000.pdf

Likvidace

Likvidace starych elektrickych a elektronickych pristroju

Na zakladé smérnice 2012/19/EU (OEEZ - o odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni)
jsou vyrobci elektrickych zafizeni povinni stara zafizeni pfevzit a fadné zlikvidovat. Tento sym-
bol znamena, Ze se vyrobek nesmi vyhazovat do zbytkového odpadu. Stara zafizeni je nutno
vratit pfimo firmé Geberit, kterd zajisti jejich odbornou likvidaci. Na adresy sbérnych mist je
mozné se dotazat u pfislusné distribu¢ni spole¢nosti Geberit.

4513822091-1 © 01-2019 B GEBERIT 147
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Za vaso varnost

Ciljna skupina

Ta dokument je namenjen vsem uporabnikom modulov Geberit
DuoFresh z ro¢no aktivacijo in okvirjem za vnos Cistilne tabletke
Geberit DuoFresh.

Otrokom in odraslim, ki nimajo izkuSenj z uporabo naprave, je treba
razloZiti, kako uporabljati napravo, in jih po potrebi nadzorovati.

Namenska uporaba

Integrirano odzracevanje neprijetnih vonjav nevtralizira neprijetne vo-
njave v WC keramiki.

Upravljavec ali uporabnik sme izvajati upravljanje, nego in vzdrzeva-
nje samo v skladu s temi navodili.

Vsaka drugac¢na uporaba ni skladna z dolocili. Geberit ne prevzema
odgovornosti za posledice, nastale zaradi nenamenske uporabe.

Varnostna navodila

* Necistoce v filtru lahko onesnazijo zrak. Da bi preprecili nevarnost
za zdravje in zagotovili popolno funkcionalnost, je treba letno zame-
njati filter.

* Napravo lahko uporabljajo otroci in osebe z omejenimi fizi€nimi, mo-
tori€nimi ali duSevnimi sposobnostmi 0z. s pomanjkanjem izkusenj
in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so prejeli ustrezne napotke za
varno uporabo naprave in razumejo posledi¢ne nevarnosti. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otrokom brez nadzora ni dovoljeno iz-
vajati ¢iSCenja in uporabniskega vzdrzevanja (v skladu s sta-
ndardom EN 60335-1:2012).

» Ne spreminjajte naprave in je ne nadgrajujte.

* Popravila lahko izvajajo samo strokovnjaki. Pri tem smejo uporablja-
ti le originalne nadomestne dele in pribor.
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Opis proizvoda

Odzracevanje neprijetnih vonjav nevtralizira neprijetne vonjave v WC keramiki s pomocjo filtra.
Ustrezne Cistilne tabletke Geberit DuoFresh lahko vstavite v splakovalnik s pomocjo predala.

Modul Geberit DuoFresh se vklopi in izklopi z obstoje¢im stikalom na mestu namestitve.
Nastavitve se lahko prilagodijo z aplikacijo Geberit Home.

Upravljanje

0 V teh navodilih je prikazana aktivirna tipka tipa Sigma20. Smiselno bi lahko bili prika-

Zagon ali ustavitev odzrace-
vanja neprijetnih vonjav

1 Odzracevanije neprijetnih vonjav vklo-
pite z obstojecim stikalom na mestu
namestitve.

|

S

O

v Odzracevanije neprijetnih vonjav
se zazene.

2 Odzracevanije neprijetnih vonjav iz-
klopite z obstoje¢im stikalom na me-
stu namestitve.

v Odzracevanije neprijetnih vonjav
se ustavi.

45138220911 © 01-2019 149
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PrllaQOdlteV nastavitev 1 Aktivirno tipko rahlo povlecite naprej

Nastavitve se lahko prilagodijo z aplikacijo (1) in obrnite v desno (2).
Geberit Home. V aplikaciji je prikazano tudi
stanje filtra za nevtralizacijo neprijetnih vo-
njav.

Aplikacija Geberit Home je brezpla¢no na
voljo za pametne telefone z operacijskim
sistemom Android in iOS v trgovini z aplika-
cijami App Store.

Android: iOS:

Ce zelite z aplikacijo Geberit Home upravljati
proizvod, morate med aplikacijo in proizvo-
dom vzpostaviti povezavo. To morate storiti
samo enkrat.

Odprite aktivirno tipko in z aplikacijo preberi-
te kodo QR.

2 Z aplikacijo preberite kodo QR in
vnesite natisnjeno Stirimestno Stevil-
ko (npr. 1234).

»
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Vstavljanje Cistilne tabletke
Geberit DuoFresh

Pogoj

— Cistilna tabletkaGeberit DuoFresh obar-
va vodo modro. Novo ¢istilno tabletko
vstavite Sele, ko barvni ucinek trajno iz-
gine.

SL

o Uporabljajte samo originalne Cistilne
tabletke Geberit DuoFresh. Te lahko
narocite pri pristojnem prodajnem
podijetju Geberit.

Aktivirno tipko rahlo povlecite naprej
(1) in obrnite v desno (2).

v Odzracevanje neprijetnih vonjav
se samodejno ustavi.

4513822091-1 © 01-2019
968.606.00.0 (00)

B GEBERIT 151



2 Izvlecite predal s filtrom. 0
Folija za Cistilno tabletko Geberit
DuoFresh je vodotopna in je ni treba

odstraniti.

=

3 Cistilno tabletko Geberit DuoFresh
vstavite v drzalo.

4513822091-1 © 01-2019
968.606.00.0 (00)
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4 Predal potisnite nazaj, da se drzalo

obcutljivo zaskodi.

Odpravljanje motenij

Motnja

Vzrok

v Cistilna tabletka Geberit
DuoFresh se lo¢i od drzala in pa-
de v splakovalnik.

Aktivirno tipko obrnite v levo (1) in ra-
hlo potisnite nazaj (2), da se obcutlji-
vo zaskoci.

Odprava

LED-dioda za aktivirno tipko
utripa rdece.

Izrabljen filter

» Zamenjajte filter. —» Glejte
»Zamenjava filtrax,
stran 154.

Naprava ne deluje oziroma
delno ne deluje pravilno.

Napaka naprave

» Upostevajte sporocilo v
aplikaciji Geberit Home.
» Obrnite se na strokov-

njaka.

4513822091-1 © 01-2019
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Vzdrzevanje 2

Zamenjava filtra

Pogoj
— Ucinek nevtralizacije neprijetnih vonjav
je slabsi.
— LED-dioda za aktivirno tipko utripa
rdece.
— Zahteva v aplikaciji Geberit Home.
PREVIDNO
Potencialna nevarnost za zdrav-
je
Necistoce v filtru lahko onesnazijo
zrak.
» Filter zamenjajte vsako leto.
1 Aktivirno tipko rahlo povlecite naprej

(1) in obrnite v desno (2).

Izvlecite predal s filtrom.

v Odzracevanije neprijetnih vonjav
se samodejno ustavi.

Odstranite predal s filtrom in pripravi-
te nov predal.

Br

154 HEGEBERIT
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4 Predal potisnite nazaj, da se drzalo 5 Potrdite menjavo filtra:

obcutljivo zaskodi. a) v aplikaciji Geberit Home
ali
b) aktivirno tipko v roku ene minute
obrnite v levo (1), nato v desno (2),
nato ponovno v levo (3), nato jo rahlo
potisnite nazaj (4), da se obcutljivo
zaskoci.

v LED-dioda za aktivirno tipko uga-
sne.
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Tehniéni podatki in skladnost

Tehniéni podatki

Razred zascite I

Vrsta zascite IPX4

Obratovalna napetost 12V DC

Poraba energije 7W

Poraba energije v pripravljenosti <05W

Radijska tehnologija Bluetooth® Low Energy"
Frekvenéno obmocje 2400-2483,5 MHz
Maksimalna izhodna mo¢ 0 dBm

" Znamka Bluetooth® in njeni logotipi so last druzbe Bluetooth SIG, Inc., Geberit pa jih upo-
rablja na podlagi licence.
Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Geberit International AG potrjuje, da je tip radijske opreme Geberit DuoFresh skladen z Di-
rektivo2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://
doc.geberit.com/967369000.pdf

Odstranjevanje

Odstranitev odpadne elektri¢ne in elektronske opreme

V skladu z Direktivo2012/19/EU (OEEO - odpadna elektriéna in elektronska oprema) so pro-
izvajalci elektriénih naprav dolzni stare naprave prevzeti in poskrbeti za njihovo strokovno od-
stranitev. Simbol opozarja, da izdelka ni dovoljeno odvrec¢i med ostale odpadke. Odpadno
opremo vrnite podjetju Geberit, kjer bodo poskrbeli za strokovno odstranitev. Naslove spreje-
mnih mest lahko najdete pri pristojnem prodajnem podjetju Geberit.
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Za vasu sigurnost

Ciljana grupa

Ovaj dokument namijenjen je svim korisnicima Geberit DuoFresh mo-
dula s ru¢nim aktiviranjem i okvirom za ubacivanje Geberit DuoFresh
stika.

Djecu i odrasle osobe koje nisu upoznate s praviinom uporabom tre-
bate uputiti i po potrebi nadzirati.

Propisna uporaba

Ugradeni prikljuak za odzracivanje namijenjen je za neutraliziranje
neugodnih mirisa u WC-$koljci.

Upotrebu, njegu i odrzavanije rukovatelj ili korisnik smije izvoditi samo
u onoj mjeri u kojoj je predvideno u ovim uputama.

Svaka druga uporaba smatra se nepropisnom. Geberit ne preuzima
odgovornost za posljedice nepropisne uporabe.

Sigurnosne upute

* Necisto¢a u filtru moZe uzrokovati opterecenje zraka koji udiSete.
Kako bi se iskljucila opasnost po zdravlje i osigurala potpuna funkci-
onalnost, filtar se mora zamijeniti jednom godisnje.

+ Ovaj uredaj smiju koristiti djeca, kao i osobe ograniCenih fizickih,
senzorickih ili psihi¢kih sposobnosti ili osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja za uporabu uredaja, ako su pod nadzorom ili su
upucene u sigurnu uporabu uredaja te razumiju opagnosti koje iz
njega proizlaze. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenje i odrza-
vanje od strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora (pre-
ma EN 60335-1:2012).

» Nemoijte provoditi izmjene ili dodatne instalacije.

* Popravke smiju izvoditi samo tehnicki stru€njaci i pritom upotreblja-
vati samo originalne rezervne dijelove i dijelove pribora.
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Opis proizvoda

Odzracivanje neutralizira neugodne mirise u WC Skoljci pomodu filtra. Pomodu ladice se u vo-
dokotli¢ mogu umetnuti odgovarajuci Geberit DuoFresh stikovi.

Geberit DuoFresh modul ukljuuje se i iskljuuje prekidac¢em na mjestu ugradnje.
Postavke se mogu prilagoditi pomocéu Geberit Home aplikacije.

Tipka za aktiviranje prikazana u ovim uputama odgovara tipu Sigma20 i vrijedi po
smislu i za druge kompatibilne tipove.

Upotreba

Pokretanje ili zaustavljanje
odzracdivanja

1 Ukljucite odzracivanje prekidacem na
mjestu ugradnje.

%\\\

O

v Odzracivanje se pokrece.

2 Iskljucite odzracivanje prekidaéem na
mjestu ugradnje.
v Odzracivanje se zaustavlja.
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Prilagodavanje postavki

Sada se pomocéu Geberit Home aplikacije
mogu prilagoditi postavke za odzracivanije.
Stanje filtra za neutralizaciju mirisa takoder
se tu prikazuje.

Geberit Home aplikacija je za pametne tele-
fone Android i iOS besplatno dostupna u do-
ti€noj trgovini App Store.

Android:

Kako bi ste proizvod mogli koristiti uz pomo¢
Geberit Home aplikacije, potrebno ga je jed-
nokratno povezati s aplikacijom.

U tu svrhu otvorite tipku za aktiviranje, i o¢i-
tajte QR kod pomocu aplikacije.

HR

Tipku za aktiviranje lagano povucite
prema naprijed (1) i zakrenite nades-
no (2).

Ocitajte QR kod pomocu aplikacije ili
unesite otisnuti ¢etveroznamenkasti
broj (npr. 1234).

o
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Ubacivanje Geberit DuoFresh
stika

Preduvjet

—  Geberit DuoFresh stik boji vodu u plavo.
Novi stik ubacite tek kad djelovanje boje-
nja trajno oslabi.

o Ubacuijte samo originalne Geberit
DuoFresh stikove. Njih mozete priba-
viti od nadlezne Geberit prodajne
kompanije.

1 Tipku za aktiviranje lagano povucite
prema naprijed (1) i zakrenite
nadesno (2).

v Odzracivanje se automatski za-
ustavlja.

160 B GEBERIT
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2 Izvucite ladicu s filtrom.

0 Folija za Geberit DuoFresh stik topi-

va je u vodi i ne mora se uklanjati.

=

/

X

3

Geberit DuoFresh umetnite u drzac.
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4 Pogurnite ladicu, sve dok se drzaé

¢ujno ne uglavi.

v Geberit DuoFresh stik odvaja se
od drzaca i pada u vodokotli¢.

Uklanjanje smetniji

Smetnja

Uzrok

Tipku za aktiviranje zakrenite nalijevo
(1) i lagano je pritisnite prema natrag
(2) sve dok se osjetno ne uglavi.

Uklanjanje

LED dioda iza tipke za aktivi-
ranje treperi crveno.

Filtar istrosen

» Zamijenite filtar. — Vidi
LZamijena filtra”,
stranica 163.

Uredaj ne radi ili ne radi is-
pravno.

Greska na uredaju

» Obratite pozornost na do-
javu u Geberit Home apli-
kaciji.

» Obratite se tehnickom
struénjaku.

162 HEGEBERIT
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Od riavanje 2 Izvucite ladicu s filtrom.

Zamijena filtra

Preduvjet
— Neutralizacija mirisa slabi.

— LED dioda iza tipke za aktiviranje treperi
crveno.

— Zahtjev u Geberit Home aplikaciji.

OPREZ

Moguca opasnost po zdravlje
Necistoca u filtru moze uzrokovati
opterecenje zraka koji udisete.

» Svake godine zamijenite filtar.

1 Tipku za aktiviranje lagano povucite
prema naprijed (1) i zakrenite nades-
no (2).

3 Zbrinite ladicu s filtrom i pripremite
novu ladicu.

Br

v Odzracivanje se automatski za-
ustavlja.
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968.606.00.0 (00) GEBERIT



HR

4 Pogurnite ladicu, sve dok se drzaé
¢ujno ne uglavi.

5

Potvrdite zamjenu filtra:

a) u Geberit Home aplikaciji

ili

b) tipku za aktiviranje unutar jedne
minute zakrenite nalijevo (1), zatim
nadesno (2), zatim ponovno nalijevo
(3) i lagano je pritisnite prema natrag
(4), sve dok se osjetno ne uglavi.

v LED dioda iza tipke za aktiviranje
se gasi.
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Tehnicki podaci i sukladnost

Tehnicki podaci

Klasa zastite I

Stupanj zastite IPX4

Radni napon 12V DC

Potrosnja snage 7W

PotroS$nja snage u pripravi <05W

Bezi¢na tehnologija Bluetooth® Low Energy"
Opseg frekvencije 2400-2483,5 MHz
Maksimalna izlazna snaga 0 dBm

" Marka Bluetooth® i njezini logotipovi vlasnistvo su tvrtke Bluetooth SIG, Inc., a tvrtka
Geberit posjeduje licencu za njihovo koristenje.

Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

Geberit International AG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Geberit DuoFresh u skladu
s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://
doc.geberit.com/967369000.pdf

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje starih elektriénih i elektroni€kih uredaja

U skladu s Direktivom 2012/19/EU (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) (ot-
padna elektriCna i elektroni¢ka oprema)) o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, proizvo-
dadi elektri¢nih uredaja obvezni su preuzeti natrag stare uredaje te ih propisno zbrinuti. Simbol
prikazuje da se ovaj proizvod ne smije zbrinuti u kuéni otpad. Stari uredaji moraju se predati
direktno tvrtci Geberit u svrhu propisnog zbrinjavanja. Adrese sabirnih mjesta zatrazite od nad-
leznih prodajnih kompanija proizvoda Geberit.
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Za vasu sigurnost

Ciljna grupa

Ovaj dokument je namenjen svim korisnicima Geberit DuoFresh
modula sa ru¢nim aktiviranjem i okvirom za Geberit DuoFresh ulozak
za dezinfekciju.

Deci i odraslima, koji nemaju iskustva sa kori§éenjem proizvoda,
treba dati odgovarajuéa uputstva i po potrebi ih nadzirati.

Namenska upotreba

Integrisana funkcija proci§¢avanja vazduha je namenjena za
neutralizaciju neprijatnih mirisa u WC Solji.

Operator ili korisnik sme da upotrebljava, neguje i odrZzava uredaj
iskljuCivo u skladu sa ovim uputstvom.

Svaka drugacija upotreba smatra se nenamenskom. Geberit ne
preuzima nikakvu odgovornost za posledice nenamenske upotrebe.

Bezbednosna uputstva

* Necistoce u filteru mogu da dovedu do opterecenja vazduha koji se
udiSe. Da bi se izbeglo ugroZavanije zdravlja i obezbedila potpuna
funkcionalnost, filter mora da se zamenjuje jednom godisnje.

» Ovaj uredaj mogu da koriste deca, kao i lica sa smanjenim fizickim,
senzoriCkim ili mentalnim sposobnostima odnosno osobe sa
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su
dobili instrukcije za bezbedno kori¢enje uredaja i razumeju
opasnosti koje mogu nastati kao posledica koriScenja. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. CiScenje i korisni¢ko odrzavanje ne
smeju da vrSe deca bez nadzora (u skladu sa EN 60335-1:2012).

» Nemoijte vrSiti nikakve promene ili dodatne instalacije.

* Popravke sme da vr§i samo tehnicki strunjak uz koris¢enje
originalnih rezervnih i dodatnih delova.
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Opis proizvoda

ProciS¢avanje vazduha neutraliSe neprijatne mirise u WC $olji preko filtera. Preko fioke mogu
da se ubace odgovarajuci Geberit DuoFresh ulosci za dezinfekciju u vodokotlic.

Geberit DuoFresh modul se ukljuuje i iskljuuje preko prekidaca na objektu.
Pode$avanja mozete da prilagodite pomoc¢u Geberit Home aplikacije.

Tipka za aktiviranje koja je prikazana u ovom uputstvu odgovara tipu Sigma20 i vazi
takode i za druge kompatibilne tipove.

Rukovanje

Pokretanje ili zaustavljanje
prociséavanja vazduha

1  Progiséavanje vazduha ukljugite
preko prekidaca na objektu.

s
O

v Pocinje pro¢is¢avanje vazduha.

2 Progi§éavanje vazduha iskljucite
preko prekidaca na objektu.
v ProciSéavanje vazduha se
prekida.
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Prilagodavanje podesavanja

Pode$avanja proci§¢avanja vazduha mozete
da prilagodite pomocéu Geberit Home
aplikacije. U njoj se prikazuje i stanje filtera
za neutralizaciju mirisa.

Aplikacija Geberit Home je besplatna i na
raspolaganiju je za Android i iOS pametne
telefone u odgovarajuéoj prodavnici
aplikacija App Store.

Android: iOS:

Kako biste proizvod mogli da koristite
pomocu Geberit Home aplikacije, on mora
da bude jednokratno povezan sa
aplikacijom.

U tu svrhu otvorite tipku za aktiviranje i
pomocdu aplikacije ocitajte QR kod.

Tipku za aktiviranje povucite blago ka
napred (1) i zakrenite nadesno (2).

2

Ocitajte QR kod pomocu aplikacije ili
upisite Cetvorocifreni broj (npr. 1234).

168 MEGEBERIT
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Postavljanje Geberit
DuoFresh uloska za
dezinfekciju

Preduslov

—  Geberit DuoFresh ulozak za dezinfekciju
¢e oboijiti vodu u plavo. Ubacite novi
ulozak za dezinfekciju tek kada dejstvo
boje trajno oslabi.

o Koristite samo originalne Geberit
DuoFresh uloske za dezinfekciju.
Njih moZete da porucite kod
nadlezne Geberit prodajne firme.

Tipku za aktiviranje povucite blago ka
napred (1) i zakrenite nadesno (2).

v Prociséavanje vazduha se
prekida automatski.
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2 Izvucite fioku sa filterom. 0
Folija za Geberit DuoFresh ulozak za
dezinfekciju se rastvara u vodi i ne
mora da se uklanja.

g X

=

3 Geberit DuoFresh ulozak za
dezinfekciju postavite u drzac.
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4 Gurajte fioku, sve dok drza¢ osetno

ne nalegne.

v Geberit DuoFresh ulozak za
dezinfekciju se odvaja od drza¢a
i upada u vodokotlié.

Otklanjanje gresSaka

Greska u radu

Uzrok

Tipku za aktiviranje zakrenite nalevo
(1) i pritiskajte je blago unazad (2),
sve dok osetno ne nalegne.

Otklanjanje

LED iza tipke za aktiviranje
treperi crveno.

Filter je potroSen

» Zamenite filter. —
Pogledajte ,Zamena
filtera”, strana 172.

Uredaj ne funkcionise ili
delimi¢no ne funkcionise
ispravno.

Greska na uredaju

» Obratite paznju na poruku
na Geberit Home
aplikaciji.

» Kontaktirajte tehni¢kog
struénjaka.
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Od riava nje 2 Izvucite fioku sa filterom.

Zamena filtera

Preduslov

— Neutralizacija mirisa slabi.

— LED iza tipke za aktiviranje treperi
crveno.

— Zahtev u Geberit Home aplikaciji.

OPREZ

Moguce ugrozavanje zdravlja
Necistoce u filteru mogu da
dovedu do optereéenja vazduha
za disanje.

» Filter zameniti jednom
godisnje.

1 Tipku za aktiviranje povucite blago ka
napred (1) i zakrenite nadesno (2).

3 Odlozite na otpad fioku sa filterom i
pripremite novu fioku.

Br

v ProciS¢avanje vazduha se
prekida automatski.

172 W | 4513822091-1 © 01-2019
GEBERIT 968.606.00.0 (00)



4

Gurajte fioku, sve dok drza¢ osetno
ne nalegne.

5

Potvrdivanje zamene filtera:

a) U Geberit Home aplikaciji

ili

b) Tipku za aktiviranje u roku od
jednog minuta zakrenite nalevo (1),
pa zatim nadesno (2), nakon toga
ponovo nalevo (3) i blago pritiskajte
unazad (4), sve dok osetno ne
nalegne.

v LED iza tipke za aktiviranje se
gasi.
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Tehnicki podaci i uskladenost

Tehnicki podaci

Klasa zastite I

Stepen zastite IPX4

Radni napon 12V DC

Potrosnja struje 7W

Potrosnja struje u stanju pripravnosti <05W

Bezi¢na tehnologija Bluetooth® Low Energy"
Frekventni opseg 2400-2483,5 MHz
Maksimalni dovod struje 0 dBm

" Brend Bluetooth® i njegovi logotipi su vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. i Geberit ih koristi
pod licencom.

Pojednostavljena EU deklaracija o usaglasenosti

Ovim putem Geberit International AG, izjavljuje da tip radio uredaja Geberit DuoFresh
odgovara smernici 2014/53/EU.

Celokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet adresi:
https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Odlaganje

Odlaganje stare elektri¢ne i elektronske opreme

U skladu sa smernicom 2012/19/EU o elektricnom i elektronskom otpadu (WEEE - Waste
Electrical and Electronic Equipment) proizvodaci elekiriéne opreme imaju obavezu
preuzimanja stare opreme i njenog profesionalnog odlaganja. Simbol ukazuje na to da
proizvod ne sme da bude odlozen zajedno sa ne-recikliraju¢im otpadom. Stare uredaje treba
vratiti kompaniji Geberit koja ¢e se postarati za njihovo pravilno odlaganje. Adrese prihvatnih
mesta moZete dobiti od nadlezne Geberit prodajne firme.

174 MW GEBERIT 45138220911 © 01-2019
G 968.606.00.0 (00)



3a Bawarta 6e3onacHocCT

MoTpebuTtencka rpyna

HacToALUMAT AOKYMEHT € NpeAHasHauyeH 3a BCUMYKKM NOTpebuTenu Ha
moaynute Geberit DuoFresh ¢ pbuHO 3agencTBaHe 1 nocTaBka 3a
ctvk Geberit DuoFresh.

Heuaun Bb3PaCTHU, KOUTO HAMAT OMNAUT C N3MNO0J1I3BAHETO, TpﬂéBa da
6baar MHCTPYKTUPAHKU 1 MNPH HeobxoaumMocT aa 6baat HaZ3npaBaHu.

YnOTpe6a no npeaHasHa4vyeHue

MHTerMpaHOTO npe4vyncTBaHe Ha Bb3Ayxa HeyTpanu3npa HENpPUATHN
MWPKU3MU B TOANIeTHATA YMHUA.

®yHKUMOHMpPaHEeTO, rpuXKata 1 peMOHTLT Morar a 6baar
M3BBPLUBAHK OT Oneparopa Uiam notpedutena camo LOKOKOTO e
OMKUCaHO B HACTOALLIOTO PbKOBOZACTBO.

BcAka apyra ynotpeba He ce cuuta 3a ynotpeba no
npeaHasHadyeHne. Geberit He noema martepuanHa 0TrOBOPHOCT 3a
nocneaunuuTe ot ynotpeba He No npesHasHayYeHue.

UHCTpyKuMK 3a 6e3onacHOCT

* 3aMbpcABaHMATa BbB GUATbPA Morar Ja JoBeAarT A0 HapyllaBaHe
Ha KauyeCTBOTO Ha Bb3Ayxa. 3a [a Ce WU3KMoUM 3acTpalliaBaHe Ha
34paBeTO 1 3a Aa Ce rapaHTMpa MbfHata GyHKLUMUOHAHOCT,
GUNTLPBT TPAGBA Aa Ce NOAMEHA eXKEroHo.

« To3n ypea MOXe Aa ce 13ronaBa oT Aela, KaKTo 1 OT iuua ¢
HamaneHn GU3NYECKU, CEH30PHU UM MEHTasIHU CMOCOBHOCTH MK
Ha KOWTO NIMMCBA OMWT U 3HaHWe, KoraTo ce Hazsupasar unu Gbaar
WHCTPYKTUPaHW OTHOCHO Be3onacHara ynotpeba Ha ypeaa u
pasbupar npousTuyalLMTe oT ToBa onacHocTtu. [euara He TpAbBa
Aa urpanT ¢ ypeaa. MNouncteaHeTo U nogapbiKKata ot notpeburena
He TpAGBa Aa ce U3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 HabnoaeHue (CbrnacHo
EN 60335-1:2012).

* He npaBeTe HUKaKBU NPOMEHN UNKU AONBJTHUTENTHU NHCTaNaUNK.

* PemoHTUTE TpFIf)Ba Ja Ce U3BbpLBaT CaMo OT TEXHUYECKN EKCNEPT
C OpUrnHasiHK pe3epBHU YaCTh U aKCcecoapwu.
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OnucaHue Ha NpoAyKTa

MpeuncTBaHeTo Ha Bb3Ayxa HeyTpanuaupa HENPUATHU MUPU3MKU B ToanetHaTta YuHUA Ypes
dunTHP. Ypes noABMKHO OTAENEHWE B Ka3aHYeTo Morat ia ce NoCTaBAT NOAXOAALLUM CTUKOBE
Geberit DuoFresh.

MoaynbT Geberit DuoFresh ce BkitouBa 1 M3KOUYBa C HANMYEH NPU KNKeHTa
npesKtoYBaTer.

HacTtpoiikarta Moxke aa ce perynupa c npunoxxexueto Geberit Home.

i

MNMokasaHaTa B HAaCTOALIOTO PbKOBOACTBO KOMaH/AHa NnaTka CbOTBETCTBA Ha TUNna
Sigma20 1 ce npunara no aHanorva 1 3a Apyrn CbBMECTUMM TUMOBE.

®dyHKUMOHUpPaHe

MNyckaHe 1 cnupaHe Ha
npe4yncTBaHeTo Ha Bb3Ayxa

1

Bkntouete npe4yncTBaHeTo Ha
Bb34yXa C HAJIMYHUA NMPU KNnueHTa
npesBkno4yBaren.

&

§

v [peunctBaHeTo Ha Bb3ayxa
cTapTupa.

2

M3kntoueTe npeuncTBaHeTo Ha

Bb3Ayxa C HaIMYHUA NPU KIMeHTa

npesKtoYBaTen.

v TpeuncTBaHeTo Ha Bb3Ayxa
cnupa.

176 EGEBERIT
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PerynupaHe Ha HacTpoHWKaTta

HacTtpoiikata Ha npeuncTBaHeTo Ha Bbadyxa
ce perynupa ¢ npunoXeHueTo

Geberit Home. CbcToAHMeTO Ha GunTbpa 3a
NpeyYncTBaHeTo Ha Bbadyxa Cbllo ce
noKassa B Hero.

Mpunoxkenneto Geberit Home e Ha
pasnonoxeHue 6e3nnaTtHo 3a CMapTOHHU C
onepaunoHHa cuctema Android v iOS B
cboTBETHUA MarasuH App Store.

Android:

3a na MoxkeTe Aa ynpaenAsBate NpoayKTa ¢
npunoxexueto Geberit Home, Toii TpAGBa
[la ce CBbP)Ke eHOKpaTHO ¢
NPUNOXEHUETO.

3a Tasu uen OTBOpeTe KoMaHAaHaTta nnartka,
n npoyertete QR kopa ¢ NPUNOXXeHneTo.

1 Jleko ApbnHeTe KOMaHAHaTa nnartka
Hanpea (1) v A NnpuaBWXeTe HAAACHO

@).

2 Mpoyetete QR Koaa c
NPUIIOXKEHUETO UMW BbBeaeTe
oTneyaraHua YeTMpUuuPpeH Homep
(Hanp. 1234).

o
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MocTtaBAHe Ha cTUK Geberit
DuoFresh

Ycnosue

—  CtukbT Geberit DuoFresh ousetABa
BoZata B CUMHbO. ocTaBeTe HOB CTUK
e/iBa KoraTto oLBeTABaLLoTO AeicTBue
oTcnabHe TpaiHo.

o [MocTaBAnTe camo opUrMHanHu
ctukoBe Geberit DuoFresh. TakuBa
MOXXeTe Aa nopbyare ot
KoMMeTeHTHaTa pupmMa-aucTpudyTop
Ha Geberit.

Jleko ApbnHeTe KOMaHAHaTa nnartka
Hanpea (1) v A NnpuaBWXeTe HAAACHO

@).

v [peunctBaHeTo Ha Bb3Ayxa
cnvpa aBToMaTUyHO.
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2 M3BazgeTte noABMKHOTO OTAENEHHE C 0
dunTopa. ®onuoto Ha ctuka Geberit DuoFresh

€ BOAOPAasTBOPHUMO U He TpsbBa Aa
ce ceans.

g X

=

[MocTaBeTe ctnka Geberit DuoFresh
B Abp)Kava.
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4 MbXHeTe NOABWMKHOTO OTAENEHMe,
ZIoKaTo ce uye GUKCUpaHEeTo Ha

abpKava.

v CtukbT Geberit DuoFresh ce
ocBoGoXkaaBa OT AbpyKaua v
naaa B KasaHyeTo.

OTCTpaHHBaHe Ha HeU3npaBHOCTHU

HewnsnpasHocT

MpuunHa

MpuaBwxeTe KoMaHaHaTa nnatka
HanAgo (1) 1 NeKo HaTUCHeTe Hasaa
(2), nokarto ce uye puUKcUpaHe.

OrtcTpaHABaHe

CeToanoabT 3a4
KoMaHAHata nnatka mura B
UepBEHO.

DunTbpP M3TOLLEH

» CwmeHeTe puntbpa. —
Bwxre ,CmAHa Ha
dunTbp®, cTpaHuua 181.

YpeabT He GyHKLMOHMpPaA WK
QYHKLMOHMPaA oT4YacTH
HEeMpaBuIHO.

[pewka B ypeaa

» O6bpHeTe BHUMaHWe Ha
CboOLLEeHWETO B
NPUNOYKEHUETO
Geberit Home.

» CBbpikeTe ce C
TEXHWYECKM EKCMEpT.

180 M GEBERIT
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PeMOHT 2 W3BazeTe NOABWKHOTO OTAENEHHE C
ountbpa.

CmAHa Ha $unTbLp

Ycnosue

— HeyTtpanusupaHeTto Ha MMpU3MK
HamansaBea.

— CeeToavoabT 334 KOMaHAHaTa nnartka
MUra B YepBEHO.

— BwKTe noakaHara B NPUNOXEHUETO
Geberit Home.

BHUMAHUE

EBeHTyanHo 3acTpaluaBaHe Ha
3npaBeTo

3ambpcABaHuATa BbB UiTbpa
Morat Aa AoseAaart Ao
HapyLLlaBaHe Ha Ka4yecTBOTO Ha
BBb3Ayxa.

» [loameHanTe puntbpa
€XKEerofHo.

1 Jleko apbnHETe KoMaHAHaTa nnaTka
Hanpea (1) v A NnpuaBWXeTe HAAACHO

!

e

3 MSXB'pr'IeTe NnoABMXHOTO OoTAENEeHUue
¢ GunTHpa U NOAroTBETE HOBO
NOABWKHO OTAENEHHe.

v [peunctBaHeTo Ha Bb3Ayxa
cnupa aBTOMaTtnyHO.

4513822091-1 © 01-2019 - I 181
968.606.00.0 (00) GEBERIT



BG

4 [MbXHeTe NOABMXHOTO OTAENEHMe, 5 MoTBbp)*AaBaHe Ha cMAHATa Ha
ZIOKaTo ce uye PUKCMpaHeTo Ha ounTbpa:
Obprrava. a) B npunoxkexneto Geberit Home

nnm
b) B pamkuTte Ha egHa MuHyTa
NpUABMKETE KOMaHaHaTa nnartka
HanAso (1), cnea ToBa HaAACHO (2),
crnej ToBa OTHOBO HanABgo (3) K neko
HaTUCHeTe Hasag (4), Aokaro ce uye
dUKcHpaHe.

v CBeToavoabT 324 KOMaHAHaTa
nnartka usracsa.
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TexHUUYeCKU fAaHHU U CBOTBETCTBUE

TexHUUYEeCKU AaHHU

Knac Ha 3awmTta 1l

CreneH Ha 3awuTta IPX4
PaboTHo HanpexeHue 12V DC
KoHcymupaHa moLuHocT 7W

KoHcymupaHa mowHocT B pexkum stand by [ < 0,5 W

PaauotexHonorus Bluetooth® Low Energy"
YecToTeH obxsar 2400-2483,5 MHz
MakcumanHa n3xoaHa MOLLHOCT 0dBm

" Mapkarta Bluetooth® u HeltHuTe nora ca co6cTBeHoCT Ha Bluetooth SIG, Inc. u ce
usnonsear ot Geberit ¢ ninueHs.

OnpocTteHa EC neknapauuf 3a cCboTBeTCTBUE

C HacToAwoTo Geberit International AG aeknapupa, Ye 1031 TMN paanocbopbeHne Geberit
DuoFresh e B cvotBetcTBME ¢ OQupektnBa 2014/53/EC.

MBAHKAT TEKCT Ha AeKnapauunATa 3a cboTBeTcTBUe Ha EC Mo)ke Aa ce Hamepu Ha cneaHua
MHTepHeT aapec: https://doc.geberit.com/967369000.pdf

yn paBJieHue Ha oTnaagbuu

MpenaBaHe 3a ynpaBneHWe Ha OTNagbLMU Ha CTapo
eNeKTPUUYECKO U eNneKTPOHHO obopyaBaHe

CwrnacHo Oupektusa 2012/19/EC (OEEO - Otnagbum ot Enexkrpuyecko u EnektpoHHo
ObopyaBaHe) NPou3BOAMTENNUTE HA eNEeKTPOHHO oBopyaBaHe ca 3aab/KeHn aa cbOupar
cTapo o6opyABaHe 1 Aa ro npeAasar 3a NpodecHoHanHo ynpasieHne Ha oTnagbLm.
CvMBONTBT NOKasBa, Ye NpoAyKThT He TpAGBA Aa ce NpeJasa 3a ynpaeneHue Ha oTnaabLu
3aeZlHo ¢ ocTaHanuTte otnagbuun. Ctapo o6opyaBaHe TpAbBa Aa 6bae npesaseHo AMPEKTHO
Ha Geberit ¢ uen npodecuoHanHo ynpasneH1e Ha oTnaabLu. AApecH Ha NyHKToBe 3a
cbOMpaHe MOXKe Aa ce nonyyar npu KoMneTeHTHaTa dpupma-anctTpubytop Ha Geberit.
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Pentru siguranta dumneavoastra

Grup tinta

Acest document este adresat tuturor utilizatorilor de module Geberit
DuoFresh cu declansare manuala si insertie pentru batonul de curata-
re Geberit DuoFresh.

Copiii si adultii care nu au experientd in utilizare trebuie instruiti si, da-
ca este cazul, trebuie sa fie supravegheati.

Scopul utilizarii

Unitatea de purificare a aerului integrata este conceputa pentru neu-
tralizarea mirosurilor neplacute din vasul de ceramica al WC-ului.

Utilizarea, ingrijirea si intretinerea pot fi efectuate de operator sau uti-
lizator numai in masura si maniera descrise in aceste instructiuni.

Orice alta utilizare este considerata ca fiind neconforma cu scopul uti-
lizarii. Geberit nu isi asuma raspunderea pentru consecintele aparute
in urma unei folosiri neconforme cu scopul utilizarii.

Indicatii de siguranta

* Impuritatile din filtrul cos pentru impuritati pot conduce la poluarea
aerului respirat. Pentru a exclude un pericol pentru sanéatate si pen-
tru a asigura o functionalitate completa, filtrul cos pentru impuritati
trebuie Tnlocuit anual.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii, precum si de persoane cu ca-
pacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experi-
enta si cunostintele necesare, doar daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a acestui aparat
si au inteles care sunt pericolele care pot aparea. Copiii nu au voie
sa se joace cu acest aparat. Nu este permis ca lucrérile de curatare
sau de intretinere efectuate de utilizator sa fie realizate de copii, fa-
ra ca acestia sa fie supravegheati (conform EN 60335-1:2012).

* Nu efectuati niciun fel de modificari, respectiv nu montati instalatii
suplimentare.

* Reparatiile pot fi efectuate numai de un consultant tehnic si numai
cu piese de schimb si accesorii originale.
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Descrierea produsului

Unitatea de purificare a aerului neutralizeaza mirosurile neplacute din vasul de ceramica al

WC-ului prin intermediul unui filtru cos pentru impuritati. Batoanele de curatare Geberit
DuoFresh adecvate pot fi introduse in rezervor prin intermediul unui sertar.

Modulul Geberit DuoFresh este pornit sau oprit prin intermediul unui comutator furnizat de ca-
tre client.

Setarile pot fi adaptate prin intermediul aplicatiei Geberit Home.

i

Clapeta de actionare indicata in aceste instructiuni corespunde tipului Sigma20 si este

valabila corespunzator si pentru alte tipuri compatibile.

Functionare

Pornirea si oprirea unitalii de
purificare a aerului

1

Porniti unitatea de purificare a aerului
cu comutatorul furnizat de catre cli-

ent.

O

v Unitatea de purificare a aerului
porneste.

Opriti unitatea de purificare a aerului

cu comutatorul furnizat de catre cli-

ent.

v Unitatea de purificare a aerului
se opreste.
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Adaptarea setarilor

Setarile pentru unitatea de purificare a aeru-
lui pot fi adaptate prin intermediul aplicatiei
Geberit Home. De asemenea, se afiseaza
starea filtrului cos pentru impuritati pentru
functia de neutralizare a mirosurilor neplacu-
te.

Aplicatia Geberit Home este disponibila gra-
tuit pentru smartphone-uri Android si iOS in
App Store.

Android:

Pentru a putea utiliza produsul cu aplicatia
Geberit Home, trebuie sa va conectati o da-
ta la aplicatie.

Pentru aceasta deschideti clapeta de actio-
nare si cititi codul QR cu aplicatia.

Trageti usor in fata clapeta de
actionare (1) si pivotati-o catre
dreapta (2).

Cititi codul QR cu aplicatia sau intro-
duceti numarul din patru cifre impri-
mat (de ex. 1234).

o
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Introducerea batonuluide cu- 1 1,51 usor in fata clapeta de

ratare Geberit DuoFresh actionare (1) si pivotati-o catre
dreapta (2).

Premisa
— Batonul de curatare Geberit DuoFresh
coloreaza apa in albastru. Introduceti un

nou baton de curatare daca efectul de
colorare persista.

o Introduceti numai batoane de curata-
re originale Geberit DuoFresh. Aces-
tea pot fi comandate de la firma de
distributie Geberit aferenta.

v Unitatea de purificare a aerului
se opreste automat.
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2 Scoateti sertarul cu filtrul cos pentru 0
impuritati. Folia pentru batonul de curatare
Geberit DuoFresh este solubila in

apa si nu trebuie Indepartata.

WX

Introduceti batonul de curatare
Geberit DuoFresh in suport.
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4 Impingeti sertarul pana cand sesizati
ca se blocheaza manerul.

v Batonul de curatare Geberit
DuoFresh se desprinde de suport
si cade in rezervor.

5 Pivotali clapeta de actionare catre
stanga (1) si apasati incet in spate
(2), pana cand sesizati ca s-a blocat.

Remedierea avariilor

Avarie

LED-ul din spatele clapetei de
actionare palpéie in rosu.

Cauza Remediere

» inlocuiti filtrul cos pentru
Filtru cos pentru impuritati impuritati. —» Vezi
consumat LInlocuire filtru cos pentru

impuritati”, pagina 190.

Aparatul nu functioneaza sau
functioneaza partial incorect.

» Respectati mesajul din
aplicatia Geberit Home.

» Contactati un consultant
tehnic.

Defectiune la aparat

4513822091-1 © 01-2019
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Intre;inere 2 Scoateti sertarul cu filtrul cos pentru

impuritati.

inlocuire filtru cos pentru im-
puritati

Premisa

— Neutralizarea mirosurilor nu mai este efi-
cienta.

— LED-ul din spatele clapetei de actionare
palpaie n rosu.

— Solicitare n aplicatia Geberit Home.

PRECAUTIE

Posibile pericole pentru sanatate
Impuritatile din filtru pot conduce
la poluarea aerului respirat.

» nlocuiti anual filtrul de cos
pentru impuritati.

1 Trageti usor in fata clapeta de actio-
nare (1) si pivotati-o catre dreapta

3 Eliminati sertarul cu filtrul cos pentru
impuritati si pregatiti sertarul nou.

243.970.00.1

v Unitatea de purificare a aerului
se opreste automat.
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Impingeti sertarul pana cand sesizati
ca se blocheaza manerul.

5

Confirmati Tnlocuirea filtrului cos pen-
tru impuritati:

a) in aplicatia Geberit Home

sau

b) pivotati clapeta de actionare in de-
curs de un minut catre stanga (1),
apoi la dreapta (2), apoi iar la stdnga
(8) si apasati usor in spate (4), pana
cand sesizali ca s-a blocat.

v LED-ul din spatele clapetei de
actionare se stinge.

4513822091-1 © 01-2019
968.606.00.0 (00)

B GEBERIT 191

RO



Date tehnice si conformitate

Date tehnice

Clasa de protectie m

Gradul de protectie IPX4

Tensiune de lucru 12V CC

Puterea consumata 7W

Puterea consumata Stand-by <05W

Tehnologia radio Bluetooth® Low Energy"
Domeniul de frecvente 2400-2483,5 MHz
Puterea de iesire maxima 0dBm

" Marca Bluetooth® si logo-urile sale reprezinta proprietatea Bluetooth SIG, Inc. si sunt utili-
zate cu licenta de Geberit.

Declaratia UE de conformitate simplificata

Prin prezenta, Geberit International AG declara ca tipul de echipamente radio Geberit
DuoFresh este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de inter-
net: https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Reciclare

Reciclarea echipamentelor electrice si electronice vechi

Conform Directivei 2012/19/UE (DEEE - deseuri de echipamente electrice si electronice), pro-
ducatorii de echipamente electrice sunt obligati s& preia echipamentele vechi si sa le recicleze
conform legislatiei. Simbolul indica faptul ca nu este permisa reciclarea produsului impreuna
cu restul deseurilor. Pentru a fi reciclate conform legislatiei, echipamentele vechi trebuie retur-
nate direct catre Geberit. Adresele punctelor de colectare pot fi aflate de la distribuitorii
Geberit competenti.
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Ina Bawewn 6esonacHocTH

LleneBaa ayauTopuna

OTOT AOKYMEHT NpeAHasHa4yeH AndA Bcex nonb3oBatenei Mmoaynei
Geberit DuoFresh ¢ py4HbIM CMBIBOM ¥ NPUEMHUKOM ANA NanoyKu
Geberit DuoFresh.

HeTei v B3pOCbIX, HE UMEIOLLMX OMbITa UCMONb30BaHUA YCTPOUCTBA,
cneayeT NPOUHCTPYKTUPOBATb M NMPX HE0OXOAMMOCTH NMPOKOHTPOU-
poBatb UX AENUCTBUA.

Ucnonb3oBaHWe NO Ha3HaAYEHUIO

BcTpoeHHan GyHKUMA OUNCTKM BO3Ayxa NpeAHasHauYeHa AnA HerTpa-
NMU3aLUMM HEMPHUATHBIX 3aMaxoB B KEPaMUYECKOM YHUTa3e.

OKennyarauua, yXo4 U TeXHMYeckoe 006Cny)XMBaHUE, BhINONHAEMble
BnagenbLem Unu nonb3oBaTenieM, BO3MOXHbI TONIbKO COracHO COOT-
BETCTBYHOLLEMY OMUCAHUIO B JAHHOM PYKOBOACTBE.

Nio6oe Apyroe ucnosb3oBaHne cyMTaeTCA UCMoIb30BAHNUEM HE MO
HasHauyeHuto. Komnanua Geberit He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
nocneacTeuA UCMOJSIb30BaHUA HEe NO HA3HAYEHMUIO.

YKa3aHuA no TexHuke 6es3onacHoOCTH

* 3arpAsHEHUA B GUILTPE MOrYT NMPUBECTH K 3arpA3HEHUIO BAbIXae-
MOro Bo3ayxa. [nA UCKNoYeHUA yrposbl ANA 340poBbA U obecre-
YeHWA NONHOM GYHKUMOHANBHOCTU GUNLTP HEOOXOAMMO MEHATL pas
B roA.

* [laHHbIM Npr6OPOM MOryT NoMb30BaTLCA AETH M WL C OrpaHHYeH-
HbIMU PU3NYECKUMMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CNIOCOBHO-
CTAMM, C HEAOCTATKOM OMbITa M 3HAHWM, €CNIM OHWU HAXOAATCA MOA
NPUCMOTPOM WUnu Bk 03HAKOMIIEHBI C MPaBKUNaMu NOJb30BaHMA
Np1bOPOM M 0CO3HAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM OnacHOCTU. [leTAm
3anpeLleHo urpatb ¢ npubéopom. He fonyckatb AeTei K TeXHUue-
CKOMY 0BCNy)KMBAHMUIO U OUMUCTKE NprBopa, BbINOIHAEMbIMU NOSb-
3oBatenAMu, He 06ecneynB COOTBETCTBYIOLLMIA HAA30pP 32 HUMMK
(cornacHo ctangapty EN 60335-1:2012).

° 3anpeu.|eHo BHOCWUTb UBMEHEHMA B KOHCTPYKLUNKO npwéopa Unn
yCTaHaB/nBaTb AOMNONHUTENbHBIE KOMMNOHEHTHI.
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* PeMOHTHbIE paboTbl paspeLleHo BhIMOMHATL TONbKO KBanMOUUMPO-
BaHHOMY MEePCOHasy € UCMONb30BAHUEM OPUTrMHANBHBIX 3aNacHbIX
yacTei U KOMMIEKTYHOLLKX.

OnucaHue usgenusa

PyHKLMA OUNCTKM BO3AYXa HENTPANU3YET HEMPUATHBIE 3anaxu B KepamMU4YeCcKoM yHuTase ¢
nomMoLLbto GunbTpa. C NOMOLLBIO BbIABMKHOTO 6510Ka MOXKHO MoMeLLaTb NoAXOAALLME
nanoyku Geberit DuoFresh B cMbIBHO# 6auoK.

Moaynb Geberit DuoFresh BkntouaeTca v BbikntoyaeTcA ¢ NOMOLLbIO NepeKntoyaTensa, ycra-
HOBJ/IEHHOTO 3aKa34YMKOM.

3azaTb HAaCTPOWKM MOXXHO € MOMOLLbIO Npunoxerua Geberit Home.

CMbIBHaRA KnaBuLLa, NoKasaHHasA B 3TOM PYKOBOACTBE, COOTBETCTBYeT TUny Sigma20 v
NPUMMEHWMa aHaNorMYHO K APYrMM COBMECTUMBIM TUMaM.

Oéc.ny)l( UBaHUe 2  Buiknioums oumcTKy Bo3AYXa C
MOMOLLIbIO YCTAHOBJIEHHOTO MO MECTy
BrnroueHue U BbIKrOUeHUe nepekntouarens.
v OuwncTka BO3ayxa ocTaHaBnvBa-
(I)yHKLIMM OYUCTKHU BO3ayXxa eTcA.
1 BKIHOUYMTL OUMCTKY BO3AyXa C MOMO-
LLibtO YCTAHOBIEHHOTO MO MeCTy
nepekntovarens.

&R

S

O

v Brntouaetca ounctka Bosayxa.
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U3meHeHHe HacTpoek

M3MeHNTL HACTPOMKM OUMCTKM BO3ayXa
MOHO C MOMOLLIbIO MPUOXKEHUA

Geberit Home. B Hem Tak)ke MOXXHO NOCMO-
TPeTb COCTOAHWE PUNbTPa ANA HeWTpanuaa-
LMK 3anaxos.

BecnnartHoe npunoxkeHne Geberit Home
ZIOCTYMHO ANA CMapTdOHOB NOA ynpasne-
Huem Android 1 iOS B cooTBeTCTBYHOLLEM
MarasuHe 3arpysku npunoxenui App Store.

Android:

Y1066l MOXXHO GbINIO YNPaBNATL U3AENUeM C
nomoLubto npunoxxexuna Geberit Home, npu
NepBOM MCMOSIb30BaHMU €ro HE0BX0AUMO
CBA3aTb C NPUIOXKEHUEM.

Ina atoro OTKPbITb CMbIBHYO KnaBuLly U
OTCKaHMpoBaTb QR-KoAa ¢ nomolLLbLo npuno-
HEeHUA.

RU

HemHOro noTAHYTb CMbIBHYIO Kna-
BULY Ha ceba (1) M 0OTOABMHYTb
BMNpaso (2).

OrtckannpoBatb QR-Koa ¢ NoMOLLbHo
NPUNOXEHUA UM BBECTU HaneyataH-
HOe YeTblpexaHayHoe YnCo (Hanpu-
mep, 1234).

o
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Ucnonb3oBaHWe Nanoyku
Geberit DuoFresh

Heo6xonumoe ycnosue

— Manouyka Geberit DuoFresh okpalunsaet
BOAY B CMHUW LBeT. BctaBnATb HOBYIO
nanoyKy TONbKO TOrAa, KOrAaa HachlleH-
HOCTb LiBeTa MOCTeNeHHO HayHeT ocna-
GeBarb.

0 Mcnonb3oBarb TONLKO OPUTMHANBHBIE
nanoukn Geberit DuoFresh. Nx
MOHO 3aKasaTb y COOTBETCTBYHO-
Lero opuuManbHOro pacnpocTpaHm-
Tena npoaykuun Geberit.

HemHOro noTAHYTb CMbIBHYIO Kna-
BULY Ha ceba (1) M 0OTOABMHYTb
BMNpaso (2).

v OuncTka Bo3ayxa aBToMaTuye-
CKM OCTaHaBnMBaeTcA.
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2 BbIHYTb BbIABMXHOMN BNOK C Gpuib- 0
TPOM. Mnenka nanoukn Geberit DuoFresh

BoJopacTBopMma, NO3TOMY ee He
HY>XHO CHUMaTb.

g X

=

MomecTnTb Nnanoyky
Geberit DuoFresh B aepxarens.
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4 BcTaBuTb BbIABUXXHOW BIOK Tak,
yToBbl AepXKaTesb OLLYTUMO 3apUK-

CMpoBasICA.

v Manouka Geberit DuoFresh
BbICBOOOXKAAETCA U3 AeprKaTena
¥ NaZaeT B CMbIBHOM BauoK.

5 OTO0ABMHYTb CMBIBHYIO KNnasuLly
Bneso (1) u cnerka Haaasutb (2),
4ToBbl OHa OLLYTUMO 3adUKCUpPOBa-
naceb.

YcTpaHeHUe HeucnpaBHOCTEN

HewcnpasHocTb

MpuynHa YctpaHeHue

CseToAMnOA 3a CMbIBHOM Kna-
BULLEN MUraeT KpacHbIM.

» 3ameHutb PunbTp. — CM.
«3ameHa ¢unbTpas,
cTpanmua 199.

OKcnnyaraunoHHbIM pecypc
¢ounbTpa ucyepnax

Mpubop He GyHKUUOHUPYET
UNK HeKoTopble QYHKLMK
paboTatoT HenpaBMIbHO.

» [poBepuTb cCoobLLEHWE B
NPUIOXKEHUM

Owwnbka npubopa Geberit Home.

» OOpatuTbCA K KBanMdUuu-
poBaHHOMY nepcoHany.

198 MEGEBERIT

4513822091-1 © 01-2019
968.606.00.0 (00)



TexHuueckoe obcny-
MUBaHUe

RU

3ameHa ¢punbTpa

Heo6xoanmoe ycnoeue

— KayecTBo He#Tpanusauum 3anaxos
yXyALKNOCh.

— CaeTtoavoa 3a CMbIBHOM KnaBuLLEn
MUraeT KpacHbIM.

— 3anpoc B npunoxkeHun Geberit Home.

OCTOPOXHO

Bo3mo)HanA yrpo3a 340pOBbIo
3arpaAsHeHusa B GUILTpe MoryT
NPUBECTM K 3arpASHEHUIO BAbIXae-
Moro Bosayxa.

» E)xeroaHo 3ameHATb PuUnbTp.

1 HemHoro noTAHYTb CMbIBHYO Kna-
BULLY Ha cebA (1) M 0TOABUHYTb
Brpaso (2).

BbIHYTb BbIABWMYXHOM GNOK C GUb-
TPOM.

v OuwncTka Bo3ayxa aBToMatuye-
CKW OCTaHaBnvBaeTcH.

YTnnusnposatb CTapbli BblABUXHON
610K C GUNLTPOM U MPUrOTOBUTL

HOBbIN.

—©

243.970.00.1
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4 BcTaBuTb BbIABUXXHOW BIOK Tak,
yToBbl AepXKaTesb OLLYTUMO 3apUK-
cupoBarca.

MoaTBepanTbL CMeHy dunbTpa:

a) B npunoxxeHun Geberit Home
nnm

6) oToABHraTb CMbIBHYHO K/aBuLLY B
TeyeHWe oAHOW MUHYTLI BNeBo (1),
3ateM BMpaso (2), nocne 3Toro
CHoBa BfeBo (3) U HemMHoro Baa-
BWTb (4), NOKa OHa OLLYTUMO He
3apuKcupyeTcs.

v CBeToanoz 3a CMbIBHOM KnaBw-
LLIeN racHer.

200 W GEBERIT
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TexHUUeCKHe XapaKTepPUCTUKU U COOTBETCTBUE
TpeboBaHUAM

TexHUUecKue gaHHbIe

Knacc 3awutbl Il

CreneHb 3awwuThbl IPX4

Pabouee HanprxeHue 12 B nocT. Toka
MoTtpebnAeman MOLLIHOCTb 7Bt

::);peénﬂemaﬁ MOLUHOCTb B peuMe oxuaa-| 0.5 Br

TexHonorua 6ecnpoBoAHO CBA3K Bluetooth® Low Energy"
InanasoH yacTtoThl 2400-2483,5 MI'y
MakcumanbHanA BbIXOAHAA MOLLHOCTb 0 abm

' ToapHbii 3HaK Bluetooth® v ero norotunel ABNAOTCA COBCTBEHHOCTLIO Bluetooth SIG,
Inc. v ncnonbaytotca Geberit no nuuexHsnn.

KpaTKaFl Bepcua geknapaunnu cooTBeTCcTBuUA TpeéoBaHMHM EC

HactoAwmrm Geberit International AG 3afABnAeT, 4to TMN paaMoobopyaoBaH1A
Geberit DuoFresh cootsetcTByeT Aupektnae 2014/53/EC.

MonHbin TekeT Jeknapauunm o cootBeTcTBMM cTaHaapTam EC noctynen B MHTepHeTe no cne-
aytowemy aapecy: https://doc.geberit.com/967369000.pdf

YTunusauua

YTUnusauma cTaporo aneKTPUUECKOro U afeKTPOHHOro obopy-
AoBaHUA

CornacHo OupekTtuBe 2012/19/EC 06 oTxoAax 3NEKTPUYECKOro U 31eKTpoHHoro obopyaoBsa-
HuA (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) nponssoanTenu aneKkTpuyeckoro
o6opyAoBaHnA 00A3aHbl NPUHUMATL CTapoe 060pyAOBaHWe W HaANeXaLLMM 06pa3oM yTUIu-
3upoBatb ero. CUMBON yKasbIBaeT Ha TO, YTO M3Aenne 3anpeLLeHo yTUIn3MpoBaTb BMeCTe C
ZpYyrimu otxoZamu. JnA TeXHUUYECKU NpaBuiibHOM yTUAM3aUnK cTapoe obopyaoBaHue cre-
ZlyeT BO3BPaTUTb HeNocpeACTBEHHO KoMnaHun Geberit. Aapeca NyHKTOB npuema MOoXHoO
y3HaTb Y opuLManbHbIX pacnpocTpaHuTenen npoayKumm komnanum Geberit.
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Teie ohutuseks

Sihtgrupp

See dokument on méeldud koikidele Geberit DuoFresh manuaalse
vallandusega moodulite ja Geberit DuoFresh pulga pesade kasuta-
jatele.

Lapsi ja téiskasvanuid, kellel puudub selle kasutamise kogemus, tuleb
juhendada ja vajaduse korral kasutamist kontrollida.

Otstarbekohane kasutamine

Léhnade integreeritud &ratdmme on ette ndhtud ebameeldivate 16h-
nade neutraliseerimiseks WC-potis.

Kéitajal voi kasutajal on lubatud késitseda, hooldada ja remontida ai-
nult k&esolevas kasutusjuhendis kirjeldatud ulatuses.

lgasugust muud laadi kasutamist loetakse mitteotstarbekohaseks.
Geberit ei vota endale vastutust seadme mitteotstarbekohasest kasu-
tamisest tingitud tagajargede eest.

Ohutusjuhised

« Saastumine filtris v6ib pdhjustada sissehingatava 6hu halvenemist.
Terviseohtude vélistamiseks ning taieliku funktsionaalsuse ta-
gamiseks tuleb filter igal aastal valja vahetada.

 Seda seadet voivad kasutada lapsed ja isikud, kellel on piiratud fGd-
silised, sensoorsed voi vaimsed vdimed vdi kellel puuduvad koge-
mused ja teadmised seadme kaitamiseks, kui seadet kasutatakse
jérelevalve all vdi neid enne seadme kasutamist juhendatakse ja
nad moistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangi-
da. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada (standardi EN 60335-1:2012 kohaselt).

« Arge teostage muudatusi ega lisapaigaldusi.

» Parandust6id tohib teha ainult spetsialist ning kasutada tohib tks-
nes originaalvaruosi ja -tarvikuid.

202 MW GEBERIT 45138220911 © 01-2019
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Toote kirjeldus

Lohnade dratdmme neutraliseerib filtri abil WC-potis ebameeldivad I6hnad. Sahtli kaudu saab
sobivad Geberit DuoFresh pulgad loputuskasti sisestada.

Geberit DuoFresh moodul lilitatakse kohapeal paigaldatud lilitist sisse ja valja.
Seadeid saab Geberit Home apis kohandada.

Kéesolevas juhendis kujutatud lllitusplaat vastab tatbile Sigma20 ning kehtib vas-
tavalt ka muudele kohalduvatele tiupidele.

Kasitsemine

Lohnade dratombe kaivitami-
ne voi peatamine

1 Lulitage I6hnade aratomme kohapeal
paigaldatud lilitist sisse.

%
O

v Loéhnade aratdmme kaivitub.

2 Lulitage I6hnade aratomme kohapeal
paigaldatud lUlitist valja.
v Lbéhnade aratdmme peatub.
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Seadete kohandamine 1 Tommake lulitusplaati veidi ette-

Léhnade dratémbe seadeid saab Geberit poole(1) ja pédrake paremale (2).
Home &pis kohandada. Selles kuvatakse ka
I6hnade neutraliseerimisfiltri olekut. H =

Geberit Home app on Android- ja iOS-nu-
titelefonidele vastavas App Store’is tasuta
saadaval.

Android:

Toote juhtimiseks Geberit Home apiga tuleb
see koigepealt dpiga siduda.

Avage selleks lilitusplaat ja skannige apiga
QR-kood.

2 Skannige QR-kood apiga voi sisesta-
ge trukitud neljakohaline arv (nt
1234).

»

204 m | 4513822091-1 © 01-2019
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Geberit DuoFresh pulga
sisestamine

Eeldus

—  Geberit DuoFresh pulk varvib vee
siniseks. Sisestage uus pulk alles siis,
kui varvus pusivalt nérgeneb.

ET

o Sisestage vaid originaalsed Geberit
DuoFresh pulgad. Saate selle tellida
padevalt Geberiti edasimujalt.

Tommake lulitusplaati veidi ette-
poole(1) ja pddrake paremale (2).

v Lohnade aratdmme seiskub
automaatselt.
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2 Tommake filtriga sahtel vélja. 0
Geberit DuoFresh pulga kile lahustub
vees ja seda ei pea eemaldama.

g X

Sisestage Geberit DuoFresh pulk
hoidikusse.

206 W | 4513822091-1 © 01-2019
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4 Likake sahtel sisse, kuni hoidik tun-

tavalt fikseerub.

v Geberit DuoFresh pulk vabaneb
hoidikust ja kukub loputuskasti.

Rikete korvaldamine

Rike

Pohjus

Poorake lUlitusplaati vasakule (1) ja
likake seda veidi tahapoole (2), kuni
see tuntavalt fikseerub.

Korvaldamine

LED-lamp lulitusplaadi taga
vilgub punaselt.

Filtrit tuleb vahetada.

» Vahetage filter. - Vt Filtri
vahetamine®,
lehekdilg 208.

Seade ei funktsioneeri osali-
selt voi taielikult korrektselt.

Seadme vead

» Pange téhele teadet
Geberit Home apis.

» Podrduge spetsialisti
poole.
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KorraShOid 2 Tommake filtriga sahtel valja.

Filtri vahetamine

Eeldus

— Léhnade aratdomme peatub.

—  LED-lamp lllitusplaadi taga vilgub puna-
selt.

— Kaésk Geberit Home é&pis.

ETTEVAATUST

Voimalik terviserisk
Saastumine filtris voib pohjustada
sissehingatava 6hu halvenemist.

» Vahetage filter igal aastal val-
ja.

1 Témmake lllitusplaati veidi ette-
poole(1) ja pddrake paremale (2).

3 Korvaldage filtriga sahtel ja hoidke
uus sahtel kdeulatuses.

Br

v Lohnade &ratdmme peatub auto-
maatselt.
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4 Likake sahtel sisse, kuni hoidik tun- 5 Filtrivahetuse kinnitamine:

tavalt fikseerub. a) Geberit Home apis
VoI
b) pdérake lulitusplaati the minuti
jooksul vasakule (1), jargnevalt pare-
male (2), seejérel uuesti vasakule (3)
ja lukake seda veidi tahapoole (4),
kuni see tuntavalt fikseerub.

v LED-lamp lulitusplaadi taga kus-
tub.

4513822091-1 © 01-2019 B GEBERIT 209
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Tehnilised andmed ja vastavus

Tehnilised andmed

Kaitseklass 1

Kaitseliik IPX4

To6pinge 12V DC
Tarbimisvdimsus 7W

Ootereziimi tarbimisvéimsus <05W
Raadiotehnoloogia Bluetooth® Low Energy"
Sagedusala 2400-2483,5 MHz
Maksimaalne véljundvoimsus 0 dBm

" Kaubamérk Bluetooth® ja selle logod kuuluvad ettevéttele Bluetooth SIG, Inc. ja nende
kasutamine toimub Geberit litsentsi alusel.
ELi lihtsustatud vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerib Geberit International AG, et kdesolev raadioseadme tiilip Geberit
DuoFresh vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: https://
doc.geberit.com/967369000.pdf

Utiliseerimine

Elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete utilisee-
rimine

ELi direktiivi 2012/19/EL (elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed) kohaselt on elektrisead-
mete tootjad kohustatud vanad seadmed tagasi vétma ja need nduetekohaselt kaibelt kérval-
dama. Siimbol naitab, et toodet ei tohi utiliseerida koos olmejadtmetega. Vanad seadmed tu-
leb asjatundlikuks utiliseerimiseks tagastada otse ettevottele Geberit. Vastuvétukohtade aad-
resse voib kisida volitatud ettevotte Geberit edasimuijalt.
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Jusu drosibai

Merka grupa

Sis dokuments ir paredzéts visam personam, kas lieto Geberit
DuoFresh modulus ar manualu aktivizésanu un Geberit DuoFresh
stieni8a ieliktni.

Apmaciet bérnus un pieaugusos, kam nav ierices lietoSanas piere-
dzes, nepiecieSamibas gadijuma nodrosinot uzraudzibu.

LietoSana saskana ar noteikumiem

leblvéeta smaku noslk$anas ierice paredzéta nepatikamu tualetes
poda smaku neitralizéSanai.

Ipadnieks vai lietotajs drikst veikt apkalpo$anu, kop$anu un uzturésa-
nu kartiba tikai 8aja instrukcija paredzétaja apmera.
Jebkada citada lietoSana neatbilst noteikumiem. Geberit neuznemas

atbildibu par sekam, ko ir izraisijusi noteikumiem neatbilstiga lietoSa-
na.

Drosibas noradijumi

» Filtra esoSi netirumi var piesarnot elpojamo gaisu. Lai nepielautu ve-
selibas apdraudéjumu un nodrosinatu pilnu funkcionalitati, filtrs ir
jamaina reizi gada.

« So ierici drikst lietot bérni un cilvéki ar ierobeZotam fiziskam, sen-
soram vai garigam spéjam vai ari cilvéki bez pieredzes un
zinaSanam, ja vinu darbiba tiek kontroléta vai ari Sie cilvéki ir
sanemusi noradijumus par droSu ierices lietoSanu un izprot ar to
saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar $o ierici. Bérni nedrikst
veikt ierices tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas (saskana ar stan-
dartu EN 60335-1:2012).

* Neparveidojiet un nepapildiniet ierici.
 Remontu drikst veikt tikai specialists, izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus.
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Izstradajuma apraksts

Smaku nostksanas ierice ar filtru neitralizé nepatikamas tualetes poda smakas. lzmantojot at-
vilktni, skaloSanas kasté var ievietot piemérotus Geberit DuoFresh stieniSus.

Geberit DuoFresh moduli ieslédz un izslédz ar slédzi uzstadiSanas vieta.
lestatijumus var pielagot ar Geberit Home lietojumprogrammu.

cinams ari uz citiem saderigiem tipiem.

Apkalposana

0 Saja instrukcija paraditais noskalodanas panelis atbilst tipam Sigma20 un ir attie-

Smaku nosuksanas akti-
vizésana vai deaktivizéSana

1 leslédziet smaku nosiksanu ar slédzi
uzstadiSanas vieta.

%\\\

O

v Smaku nosik$ana tiek aktivizéta.

2 Izslédziet smaku noslk$anu ar slédzi
uzstadiSanas vieta.
v Smaku nostik$ana tiek deakti-
vizéta.
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lestatijumu pielagosana

Smaku nostks$anas ierices iestatijumus var
pielagot ar Geberit Home lietojumprogram-

mu. Taja tiek radits ari smaku neitralizacijas
filtra stavoklis.

Geberit Home lietojumprogramma Android
un iOS viedtalruniem ir pieejama bez mak-
sas attiecigaja App Store veikala.

Android:

Lai izstradajumu varétu vadit ar Geberit Ho-
me lietojumprogrammu, ta sakuma ir jasa-
vieno ar lietojumprogrammu.

Lai to paveiktu, atveriet skaloSanas paneli
un nolasiet QR kodu, izmantojot lietojum-
programmu.

1 Nedaudz pavelciet skalo$anas paneli
uz prieksu (1) un virziet uz labo pusi

@).

2 Nolasiet QR kodu, izmantojot lieto-
jumprogrammu, vai ievadiet uz-
drukato €etru rakstzimju numuru
(pieméram, 1234).

o
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Geberit DuoFresh stienisa
ievietoSana

PriekSnoteikums

—  Geberit DuoFresh stienitis iekraso tdeni
zila krasa. levietojiet jaunu stieniti tikai
tad, ja krasas efekts ilgstosi ir sama-
zinats.

o levietojiet tikai originalos Geberit
DuoFresh stieniSus. Tos iespéjams
pasdutit pie attieciga Geberit iz-
platitaja.

1 Nedaudz pavelciet skalo$anas paneli
uz prieksu (1) un virziet uz labo pusi

@).

v Smaku nostks$ana tiek au-
tomatiski deaktivizéta.
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2 Izvelciet atvilktni ar filtru. 0
Geberit DuoFresh stieniSa pléve Skist

Gdeni, un ta nav janonem.

& ==

levietojiet Geberit DuoFresh stieniti
turétaja.
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4 lebidiet atvilktni, lidz turétajs jutami

nofikséjas.

Traucéjumu novérsana

Traucéjums

Célonis

v Geberit DuoFresh stienttis tiek at-
brivots no turétaja un iekrit ska-
losanas kaste.

Pavirziet skaloSanas paneli (1) uz
kreiso pusi un viegli spiediet uz aiz-
muguri (2), lidz tas jutami nofikséjas.

Novérsana

Gaismas diode aiz skalosa-
nas panela mirgo sarkana
krasa.

Filtrs nolietots

» Nomainiet filtru. — Skatit
,Filtra maina”, 217.
lappuse.

Pilnigi vai dalgji ir trauceta
ierices darbiba.

lerices bojajums

» Nemiet véra zinojumu
Geberit Home lietojum-
programma.

» Sazinaties ar specialistu.

216 W GEBERIT
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UZtu I‘ééana kél‘tibé 2 Izvelciet atvilktni ar filtru.

Filtra maina

PriekSnoteikums
— Smaku neitralizacijas spéja samazinas.

— Gaismas diode aiz skalo$anas panela
mirgo sarkana krasa.

— Pieprasijums Geberit Home lietojum-

programma.
A UZMANIBU
lespéjams veselibas ap-
draudéjums

Filtra esosSi netirumi var noslogot
elpojamo gaisu.

» Mainiet filtru reizi gada.

1 Nedaudz pavelciet skalo$anas paneli
uz prieksu (1) un virziet uz labo pusi

3 Likvidéjiet atvilktni ar filtru un sagata-
vojiet jaunu atvilktni.

Br

v Smaku nostik$ana tiek au-
tomatiski deaktivizéta.
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4 lebidiet atvilktni, lidz turétajs jatami 5 Filtra mainas apstiprindSana:
nofikséjas. a) Geberit Home lietojumprogramma
vai
b) mindtes laika virziet skaloSanas
paneli uz kreiso pusi (1), péc tam uz
labo pusi (2) un atkal uz kreiso pusi
(3); visbeidzot viegli spiediet uz aiz-
muguri (4), lidz tas jutami nofikséjas.

v Gaismas diode aiz skalo$anas
panela nodziest.
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Tehniskie dati un atbilstiba

Tehniskie dati
Aizsargklase 0l
Aizsardzibas veids IPX4
Darba spriegums 12 V lidzstrava
Jaudas patérins 7W
Jaudas patérin$ gaidstaves rezima <05W
Radiotehnologija Bluetooth® Low Energy"
Frekvendu intervals 2400-2483,5 MHz
Maks. izejas jauda 0dBm

" Zimols Bluetooth® un ta logotipi ir Bluetooth SIG, Inc. ipasums, un Geberit tos izmanto sa-
skana ar licenci.
Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija

Ar So Geberit International AG deklaré, ka Geberit radioiekarta DuoFresh atbilst Direktivai
2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams §ada interneta vietné: https://
doc.geberit.com/967369000.pdf

Utilizacija

Lietotu elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizacija

leverojot ES Direktivas 2012/19/ES (EEIA - elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi)
prasibas, elektroieri¢u razotaju pienakums ir pienemt lietotas ierices un likvidét tas atbilstigi
noteikumiem. Simbols norada, ka izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar paréjiem atkritumiem.
Noteikumiem atbilstigai utilizacijai lietotas ierices janodod tieSi uznémumam Geberit.
Pienems$anas vietu adreses iespéjams uzzinat pie pilnvarota Geberit izplatitaja.
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Jusy saugumui

Tiksliné grupé

Sis dokumentas skiriamas visiems naudotojams, kurie naudojaGebe-
rit DuoFresh modulj su rankiniu nuplovimo jjungimu ir jtaisu jkisti Ge-
berit DuoFresh lazdele.

Vaikus ir suaugusiuosius, kurie neturi naudojimo patirties, reikia inst-
ruktuoti ir priziaréti.

Naudojimas laikantis nurodymy

Sumontuotas kvapo $alinimo jtaisas neutralizuoja nemalonius ke-
raminio unitazo kvapus.

Eksploatuotojas arba naudotojas prietaiso valdyma, jo technine
priezilrg ir kasdiene prieziura turi atlikti taip, kaip aprasyta Sioje nau-
dojimo instrukcijoje.

Bet koks kitas naudojimas — tai naudojimas nesilaikant nurodymu.
Geberit neprisiima jokios atsakomybés uz padarinius, jeigu naudoja-
ma nesilaikant nurodymuy.

Saugumo nuorodos

» Filtro neSvarumai gali uZtersti aplinkos org. Siekiant uzkirsti kelig
pavojui sveikatai ir uztikrinti visiSkg funkcionaluma, filtras turi bati
keiCiamas kartg per metus.

« §j prietaisa gali naudoti vaikai ir fizine, nervy sistemos arba psichine
negalig turintys asmenys, arba asmenys be patirties ir (arba) be ati-
saugiai ir supranta jj naudojant kylantj pavojy. Neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu. Vaikams neleidZziama valyti arba atlikti kity prie-
taiso priezitros darby be priezitros (pagal standartag EN
60335-1:2012).

* Nesiimkite jokiy pakeitimy arba papildomo montavimo.

» Remonto darbus leidziama atlikti tik specialistams, naudojantiems
originalias atsargines dalis ir priedus.
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Gaminio aprasymas
Kvapo $alinimo jtaiso filtras neutralizuoja nemalonius keraminio unitazo kvapus. | i§ plovimo
bakelio iStraukiama bloka galite jdéti tinkamas Geberit DuoFresh lazdeles.

Geberit DuoFresh modulis jjungiamas ir iSjungiamas modulio montavimo vietoje jtaisytu jun-
gikliu.

Nustatymus galima pritaikyti naudojant Geberit programg Home.

Sioje instrukcijoje nurodyta vandens nuleidimo plokaté atitinka tipg Sigma20 ir pagal
apibréztj atitinka kitus suderinamus tipus.

Valdymas

Kvapo salinimo jtaiso jjungi-
mas ir iSjungimas

1 Kvapo $alinimo jtaisas jjungiamas
jtaiso montavimo vietoje esanciu jun-

gikliu.
&

S

O

v Kvapo Salinimo jtaisas ima veikti.

2 Kvapo Salinimo jtaisas iSjungiamas
jtaiso montavimo vietoje esangéiu jun-
gikliu.

v Kvapo salinimo jtaisas nustoja
veikes.
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Nustatymy pritaikymas

Kvapo $alinimo jtaiso nustatymai pritaikomi

naudojant Geberit Home programa. Atlieka-
nt nustatymy pritaikyma taip pat pateikiamas
kvapy neutralizavimo filtro blsenos rodmuo.

Geberit programa Home, pritaikyta Android
ir iOS iSmaniesiems telefonams, galima ne-
mokamai jsigyti i§ App Store.

Android:

Kad produkta baty galima valdyti naudojant
Geberit programa Home, jis turi bati vieng
karta sujungiamas su programa.

Siuo tikslu atidarykite vandens nuleidimo
plokste ir naudodami programa nuskaitykite
,QR" koda.

Vandens nuleidimo plokste Siek tiek
patraukite j priekj (1) ir pasukite
desing (2).

,QR" koda nuskaitykite naudodami
programa arba jveskite jspaustg ke-
turzenklj numerj (pvz., 1234).
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Geberit DuoFresh lazdelés
jkiSimas

Salyga

— Geberit DuoFresh lazdelé vandenj nu-
dazo mélyna spalva. Nauja lazdele jkis-
kite tada, kai vanduo jau nebus nuspalvi-
namas.

LT

o Naudokite tik originalias Geberit
DuoFresh lazdeles. Lazdeles galite
jsigyti i$ jgaliotosios Geberit pardavi-
mo bendrovés.

Vandens nuleidimo plokste Siek tiek
patraukite j priekj (1) ir pasukite
desing (2).

v Kvapo $alinimo jtaisas iSsijungia
automatiskai.
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2 Istraukiamajj bloka iSimkite kartu su 0
filtru. Geberit DuoFresh lazdelés plévelé
r tirpsta vandenyje, todél jos Salinti ne-

7 a X

=

Geberit DuoFresh lazdele jstatykite |
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4 IStraukiamajj bloka stumkite tol, kol
iSgirsite, kad laikiklis jau uzfiksuotas.

LT

v Geberit DuoFresh lazdelé iSslys-
ta i$ laikiklio ir krenta j plovimo
bakelj.

Trik¢iy Salinimas

Triktis

Priezastis

Vandens nuleidimo plokste pasukite |
kaire (1) ir Siek tiek jspauskite (2), kol
iSgirsite, kad ji yra uZfiksuota.

Pasalinimas

Uz vandens nuleidimo plo-
k&tés esantis raudonos spal-
vos $viesos diodas (LED) ima
mirkséti.

Filtras yra nusidévéjes

» Pakeiskite filtra. — Zr.
JFiltro keitimas®,
226 puslapis.

Prietaisas neveikia arba jo
veikimas tik i$ dalies atitinka
reikalavimus.

Prietaiso triktis

» Perskaitykite Geberit Ho-
me programos pateikta
pranesima.

» Susisiekite su specialistu.
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968.606.00.0 (00)

BGEBERIT 225



LT

Techniné prieziura

Filtro keitimas

Salyga

— Mazéja kvapo neutralizavimo veiksmin-
gumas.

— Uz vandens nuleidimo plokstés esantis
Sviesos diodas (LED) ima mirkséti.

— Geberit Home programoje pateikiamas
reikalavimas.

ATSARGIAI

Galimas pavojus sveikatai
Filtro neSvarumai gali uztersti apli-
nkos ora.

» Filtrg keiskite vieng kartg per
metus.

1 Vandens nuleidimo plokste Siek tiek
patraukite j priekj (1) ir pasukite
desine (2).

v Kvapo $Salinimo jtaisas iSsijungia
automatiskai.

2

IStraukiamajj bloka iSimkite kartu su
filtru.

IStraukiamayjj bloka su filtru pasalin-
kite ir pasiruoskite nauja iStraukiamajj

bloka.

—©

243.970.00.1
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4 IStraukiamajj bloka stumkite tol, kol 5 Filtro keitimo patvirtinimas:

iSgirsite, kad laikiklis jau uzfiksuotas. a) Geberit Home programoje
arba
b) vandens nuleidimo plokste per
vieng minute pasukite j kaire (1),
paskui j deSine (2), galiausiai vel j
kaire (3) ir Siek tiek jspauskite (4), kol
iSgirsite, kad ji uzsifiksavo.

v Sviesos diodas (LED) uz vande-
ns nuleidimo plokstés nustoja
Sviesti.
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Techniniai duomenys ir atitiktis

Techniniai duomenys

Apsaugos klasé 1

Apsaugos laipsnis IPX4

Darbiné jtampa 12V DC

Vartojamoji galia 7W

:‘/:;ritrzj:smoji galia, jeigu jjungtas budéjimo <05W

Rysio technologija Bluetooth® Low Energy"
Daznio diapazonas 2400-2483,5 MHz
DidZiausia i$éjimo galia 0 dBm

" Prekés Zenklas Bluetooth® ir jos logotipai yra Bluetooth SIG, Inc. nuosavybé, Geberit
juos naudoja pagal licencija.
ES atitikties deklaracija

AS, Geberit International AG, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas Geberit DuoFresh atitinka Di-
rektyva 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: https:/
doc.geberit.com/967369000.pdf

Salinimas

Seny elektros ir elektroniniy prietaisy Salinimas

Pagal Direktyva 2012/19/ES (EE|A - elektros ir elektroninés jrangos atliekos) elektriniy jrengi-
niy gamintojas yra jpareigotas surinkti senus jrenginius ir tinkamai juos $alinti. Simbolis nuro-
do, kad §j gaminj draudziama $alinti kartu su kitomis atliekomis. Norint tinkamai utilizuoti jren-
ginius, juos batina grazinti tiesiogiai Geberit. Priémimo viety adresy teiraukités atitinkamoje
Geberit platinimo jmoneéje.
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Mo TNV d6PAAEIX 0OC

Mou armeuBuvovTal

To POV EYYPOPO TTEUBUVETOI GE OAOUC TOUC XPHOTEC TWV
povadwv Geberit DuoFresh pe xelpokivnTn evepyoroinan Ko
oupTAP! VI TO OTIK Geberit DuoFresh.

To moudix Ko o1 eviAiKeg Tiou Oev eivail e€oIKeIwpPEVOI e T XPAon
TIPETTEI VO EVNPEPOVOVTOI KOI EVOEXOUEVWC VO ETIBAETTOVTA.

Evoedelyuevn Xprion

H evowpaTwpevn avappd@non oopwv PoopIfeTal yIa TV
adpavoroinon SUoGPECTWY OOPWY OO TNV KEPAWIKA Aekavn WC.

O XelpIoPOC, N PPOVTION KO N ETTIOKEUN ETITPEMETAI VO EKTEAOUVTAI
OTT0 TO POPEN EKPETAAAEUONG 1) TO XPNOTN HOVO GTO BOBO TToU
TIEPIYPAPETAI OTIC TTXpoUaES 0dnyiec.

K&Be ahAn xprion Bewpeitan pn evdedeiypévn. H Geberit dev
ovaAapBaveEl Kapio euBUVN YIa TIG CUVETTEIEC OTTO [N evOEdEIYHEVN

Xpnon.

Ymodei&eig aoPpaAeiag

 AkoBapaieg 0TO QIATPO PTTOPOUV Vot 08NyNoouV aTnV emB&puvon
TOU €I0TIVEOPEVOU aepa. Mo va amokAeieTan SiakivoUveuon TG

uyeiag Kol yio va SIaapaNieTan N TANENG AEITOUpYIKOTNTY, TO
QIATPO TIPETTEI VO AVTIKOBIOTATON £TNCIWG.

*H xpnor] ™s TIPOUCOG ouoKeur]q eivan duvaTr omo modix Kaewq
KO OO O(TO[JO( e psw)uevsq (UOIKE, O(IGGr]Tr]pIO(KSQ n Lpuleeq
IKAVOTNTEC 1 EAAEIYPN EUTTEIPIOG KO YVONG, XV EMBAETOVTAI N
€xouv ekmaideuTei 0TNV AOPOAN XPON TNG CUOKEUNG KO
KOTOVOOUV TOUG OXETIKOUG TTPOKUTITOVTEG KIVOUVOUG. Tor moudicx
dev emTpemneTal va TaiCouv pe T ouokeun. O KaBaPIoHOC KAl N
ouvTAENON XPNOTN 8EV EMTPETETAI VO EKTEAOUVTAI OO TTAIOIX
xwpig emipAeyn (kara EN 60335-1:2012).

» Mnv ekTeAEITE HETOTPOTIES I TIPOCOETEC EYKATAOTAOEIC.

* O1 eTOKEUEC TTPETTEI VO EKTEAOUVTOI OVO PE YVNOIO QVTOAOKTIKA
KO EEQPTAPOTO OTTO VAV EIDIKEUPEVO TEXVIKO.
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Mepiypagn MPoiovTog

H avappopnon oopwv adpavorolei TIG dUOKPEOTES OOPES OTNV KEPAUIKN Aekavn WC péow
evog QiATpou. Méow evog oupTapiol Pmopouv va TormoBeTnBoUv KaTAMnAa oTik Geberit
DuoFresh péoa oTa KA{AVOKICK.

H povada Geberit DuoFresh evepyoTTolgiTal Ko QTEVEQYOTTOIEITAI e DIGKOTITN TTOU UTIXPXEI
oTNV KTIPIOKN Sopr.

H mpooappoyr Twv pubpicewv pPropei va yiveTal pe Tnv epappoyr Geberit Home.

To mAakidio evepyoroinong Tou eppaviCeTal OTIG TTapoUaeg 0dnyieg AvVTIOTOIXEI OTOV
TUMo Sigma20 ko IoxUel AVTIOTOIXX KA YIX XANOUG GUHBATOUG TUTIOUG.

Xelpiopog

Ekkivnon n dixkorm
AVXPPOPNCNG OCHWV

1 EvepyoroinaTte Tnv avappdenaon
OOP®V Pe TOV DIGKOTITN TIOU UTTIPXEI
OTNV KTIPIOKI SOopn.

%\\\

O

v H avoppopnon oopwv
EKKIVEITA.

2 ATTEVEPYOTIOINOTE TNV QVAPPOPNON
00UV pe ToV SIOKOTITN TTOU UTTGPXE!
OTNV KTIPIGKI SOpN.
v H avoppopnon oop®V OTOUATA.
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Mpoocappoyn pubpicewv

H mpooappoyr Twv pubpicewy yia TNV
AVOPPOPNON OCHMV PTTIOPE VX YIiVETAI PE
v epappoyn Geberit Home. e autrv
eHPAVICETAI ETTIONG N KATAOTAON TOU
PIATPOU I TNV €EOUDETEPWON OOUAV.

H epappoyr Geberit Home diaifeTa
dwpedv yia smartphone Android kai iOS
oTo gkaoToTe App Store.

Android: iOS:

Mo Vo PTTopeiTe Vo XEIPIOTEITE TO TIPOIOV e
v epappoyn Geberit Home, mpérmel va
ouvdebei ePATIAE e TNV EQAPHOYT).

Mo TOV OKOTTIO QUTO AvoIETE TO TTIAGKISIO
€VEPYOTTOINONG KAl TIPXYUATOTION|OTE
avayveon Tou kwdikoU QR pe Thv
eoippoyn.

EL

TpaBn&Te eAaPPOG TPOG TA EUTIPOG
To MAaKIdIo gvepyorioinong (1) Kai
HETOKIVAOTE TTPOG TX Se&Icx (2).

MPayPATOTIONOTE AVAYVWON TOU
KwdIKoU QR pe TNV epapoyn f
KOTOXWPIOTE TOV EMITUTTWHEVO
TETPOWNPIO APIOUO (T1.X. 1234).
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TommoBeTnon oTtik Geberit
DuoFresh

MNpoimobeon

— To oTik Geberit DuoFresh divel pmiie
XPWHG 0TO vEPO. TOTTOOETOTE VEO OTIK
OTAV 0 XPWHOTIOPOG apxioe! va
efoobevel.

o ToroBeTeiTe HOVO YVAOIX OTIK
Geberit DuoFresh. Mmopeite va T
TTOPAYYEAVETE QIO TNV XPHODI
eTaipeia dixOeong-mwAnong Geberit.

1 TpaBn&Te eAaPPOG TPOG TA EUTIPOG
To MAaKIdIo gvepyorioinong (1) Kai
HETAKIVIOTE TIPOG T& Segi (2).

v H avoppopnon oopmv OTOUAT
QUTOHOTO.
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H pepBpdvn Tou oTik Geberit
DuoFresh givou udaToSIXAUTH K
Oev XPeIGlETAI VO GPAIPEITA.

g X

=

TomoBeTroTe To OTIK Geberit
DuoFresh oTn Baon.
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4 EloayayeTe To oupT&PI PEXPI VO

yivel aioOnTo 0TI aop&Aioe n Baon.

v To otik Geberit DuoFresh
AUVETOI IO TN BAON KOl TTEPTEI

HESO OTO KOLAVOKI.

AvTipeTwmon BAXBwv

METOKIVAOTE TTPOG T KPICTEPK TO
MAaKidIo evepyoroinong (1) Ko
MEOTE TO EAGPPWE TTPOG T TTHOW (2),
WOTTOU V& Yivel xiodnTo OTI
aoPANIOE.

QVOBOCPVEl HE KOKKIVO
XPWHO.

BAGBN ArTicx AvTIPETOTION
H evdeikTikn Auyvia miow oo > AVTIKATOOTNOTE TO
TO TTAQKKIOIO gvepyoTToinong DiIATPO PBAPUEVO PiATpo. — BAeme

"AvTIKOXT&OTOON QIATPOU",
oehida 235.

H ouokeur| dev AeiToupyei i
dev AeIToupyei CWOTX eV
peépel.

SQ&AUC CUOKEUNG

» [1poo&lTe TO PAVUPX OTNV
epappoyn Geberit Home.

» EmKolvwvnoTe pe
€I0IKEUPEVO TEXVIKO.
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E"lOKSUﬁ 2 TpoBrETe 65w TO CUPTAE! PE PIATPO.

AVTIKOT&XOTOON QiIATPOU

MpoUmobeon

— H adpavoroinon Twv 00P®OV UTTOXWPEI.

— H evdekTiki Auyvia miow ommo To
TAQKiSIO evepyoroinong avaBooPrvel
HE KOKKIVO XPWHG.

— MMpoTtporm oTnv epappoyn Geberit
Home.

NMPOZOXH

MOavog Kivéuvog yix TRV UyEia
AkoOapaoieg 0To PIATPO pTTopolv
va 0dnNynoouv oTnV emBapuUvon
TOU €I0TIVEOUEVOU OEPT.

> AVTIKOOIOTATE TO GIATPO
€TNOING.

1 TpoBr&Te EAXPPWE TTPOG TXX EUTTPOC
To TMAOKIDIO evepyormoinong (1) Ka
HETOKIVAOTE TTPOG T 58I (2).

3 ATToppiyTE TO CUPTEPI e PIATPO KOl
EXeTE TTPOXEIPO VX VEO CUPTAPI.

Br

v H avoappopnon oop®v oToPRTS
QUTOPOTOL.
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4

EloayayeTe To oupT&PI PEXPI VO
yivel aioOnTo 0TI aop&Aioe n Baon.

EmBepainon aAayng giATpou:

o) oTnv epappoyn Geberit Home

n

B) HETOKIVAOTE PEOG OE EVOX AETITO
To TTAGKIDIO evepyoTIoinoNg TPOG T
apIoTEPS (1), OTN CUVEXEIX TIPOG T
delicx (2), emelTa Eavex TTPOG Tk
apIoTEPS (3) KA EAXPPWE TTPOG T
mow (4), ®OToU va yivel agdnTod OTI
aop&NIoE.

v H evBeIkTIKr Auyvia TTow oo To
MAOKIBIO evepyoroinong oprvel.
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TEXVIKX SESOMEVA KOI CUMHOPPWON

TeXVIK& dedopEva

Karnyopia mpooTacioag 1

TUTIOC TIPOOTACING IPX4

Taon AeiToupyiag 12V DC

Karavahwon 10xU0g 7W

KaravaAwaon 10XU0g 08 QVapovN <05W

Texvohoyix aoUPPATNG ETTIKOIVWVIGG Bluetooth® Low Energy"
Mepioxn ouxvoThTOV 2400-2483,5 MHz
MéyioTn 1oxUg €€6dou 0 dBm

" H p&pka Bluetooth® kan T AoydTun& Tng amoTteloUv 1diokTnoia Tng Bluetooth SIG, Inc.
KOl XpnolgorolouvTal oo Tnv Geberit kaTdmyv adeiog.
AmAouocTeupévn dnAwon cuppoppwong EE

Me Tnv mapouoa n Geberit International AG, dnAavel 611 0 padioeomAiopdg Geberit
DuoFresh mAnpoi Tnv odnyia 2014/53/EE.

To mAnpeg Keipevo Tng dnAwong cuppodppwong EE diaTi®eTan oTnv akdAoudn 1oTooeNida 0To
diaxdikTuo: https://doc.geberit.com/967369000.pdf

Amoppiyn

Amoppiyn ammoBARTWV NAEKTPIKOU KXI NAEKTPOVIKOU
eEomAiopou

Ol KATXOKEUXOTEG NAEKTPIKAV CUOKEUMV €IVl UTIOXPEWHEVOI GUPPWVT e Tnv Odnyia
2012/19/EE (AHHE - AmoBAnTa e1dwv HAekTpikoU kau HAekTpovikou EEomAiopol) va
TaipvouV TTow Ta amOBANTA €EOTTAICHOU KOl VO T OTTOPPITITOUV eTTAYYEAUXTIKE. To gUpBoAo
dnAavel OTI QUTO TO TIPOIOV deV EMITPETETAI VO OTTOPPIPOET POl Pe KOIVE OIKIOKK
amoppPiMPaTa. Ta amoBANTA €E0TIAIOHOU TIPETTE! VO TTOPODIVOVTON YIX ETIQRYYEAUOTIKN
amoppiyn armeubeiag oTnv Geberit. Tig dleuUBUVOEIC TWV KEVTPWVY OTTODOXNG PTTOPEITE VX TIG
mAnpo@opnBeiTe amd TNV appddia eTalpeia didkOeong-mwAnong Tng Geberit.
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Kendi guvenliginiz icin

Hedef grup

Bu belge, Geberit DuoFresh ¢cubugu icin manuel tetikleme ve eklenti
ozelligine sahip, Geberit DuoFresh modiili kullanicilarina yéneliktir.

Bunun kullanimi konusunda deneyimi olmayan ¢ocuklar ve yetigkinle-
re rehberlik edilmeli ve geregi halinde g6zetim altinda tutulmalidir.

Amacina uygun kullanim

Batlnlesik koku emme 6zelligi klozet seramigindeki hos olmayan ko-
kulari nétralize etmek icin 6ngéralmustir.

Kullanim, temizlik, servis ve onarim, operatér veya kullanici tarafin-
dan yalnizca bu kilavuzda tanimlandigi gibi gerceklestirilebilir.

Bunun digindaki her tirli kullanim amaca aykiridir. Geberit, amacina
uygun olmayan kullanimdan dogan sonuclarda sorumluluk kabul et-
mez.

Guvenlik bilgileri

* Filtre sepetindeki kirlenmeler solunum havasinin kirlenmesine yol
acabilir. Saglik tehlikelerini dnlemek ve tam islevselligi glivenceye
almak i¢in filtre sepetinin yillik olarak degistirilmesi gerekir.

* Bu cihaz cocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri kisitl
olan ya da bir deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan ancak
g6zetim altindayken veya cihazin glvenli kullanimi hakkinda bilgi-
lendirilmeleri ve bundan dogabilecek riskleri anlamalari kaydiyla kul-
lanilabilir. Cocuklar bu cihazla oynamamalidirlar. Temizlik ve kullan-
Ic1 bakimi g6zetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamal-
idir (EN 60335-1:2012 uyarinca).

« Uriin (izerinde degisiklik ya da ek kurulum yapmayiniz.

» Tamir igleri yalnizca, orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanila-
rak bir uzman tarafindan yapiimalidir.
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Uriin aciklamasi
Hava temizleme 6zelligi klozet seramigindeki hos olmayan kokulari bir filtre sepeti araciligiyla

nétr hale getirir. Uygun Geberit DuoFresh cubuklari bir b6lmeye takilacak sekilde rezervuarlar-
da kullanilabilir.

Geberit DuoFresh modiill igerisinde bulunan bir digme ile agilip kapatilir.
Geberit Home uygulamasi ile ihtiyaca gore ayarlamalar yapilabilir.

Bu kilavuzda gdésterilen kumanda kapagi, Sigma20 tiiriine uygundur ve uyumlu diger
turler igin de ayni sekilde gegerlidir.

Kullanim

Koku emmeyi calistirma veya
durdurma

1 icerisinde bulunan diigme ile koku
emme agllir.

|

O

v Koku emme calismaya baslar.

2 icerisinde bulunan diigme ile koku
emme kapatilir.
v Koku emme durur.
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Ayarlarin yapilmasi

Koku emme ayarlari Geberit Home uygula-
masi ile ayarlanabilir. Koku emme igin filtre
sepetinin durumu da gérintilenir.

Geberit Home uygulamasi Android ve iOS
akilli telefonlarina App Store (izerinden Uc-
retsiz indirilebilir.

Android:

Bu GrlinG Geberit Home uygulamasi ile kul-

lanabilmek icin sistem ilgili uygulama ile bir

kereligine eslestirilmelidir.

Kumanda kapagini acip QR kodunu uygula-
ma ile okutunuz.

1 Kumanda kapagini hafifce 6ne dogru
¢ekin (1) ve saga dogru dénduirin

@).

2 Uygulama ile QR kodunu okutun ya
da Uzerindeki dort haneli sayiyi girin
(6r. 1234).

o

240 MW GEBERIT
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Geberit DuoFresh cubugunun
kullanimi

Kosul

—  Geberit DuoFresh sistemi suyu mavi
renge boyar. Renk verme etkisi azalma-
ya basladiginda yeni bir cubuk ile degis-
tirin.

TR

o Sadece Geberit DuoFresh gubuklari-
ni kullanin. Gubuklar Geberit Uretici-
sinin ilgili satis firmasindan temin edi-
lebilir.

Kumanda kapagini hafifce 6ne dogru
¢ekin (1) ve saga dogru dénduirin

@).

v Koku emme otomatik olarak
durur.
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2 Filtre sepetinin bulundugu bdimeyi
cekip cikarin.

0 Geberit DuoFresh gubugunun filmi
suda ¢dzunur ve ¢ikariimasi gerekli

7 alX

=

Geberit DuoFresh gubugunu tutucu-

4513822091-1 © 01-2019
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4 Bdlmeyi, tutucu hissedilir sekilde yeri-

ne oturana kadar itin.

Arnzalarin giderilmesi

Ariza

Sebep

TR

v Geberit Ureticine ait DuoFresh
cubuk tutucudan ayrilip rezervu-
arin igerisine diisecektir.

Kumanda kapagini sola dogru dén-
dirtin (1) ve hissedilir sekilde yerine
oturana kadar hafifce geri dogru bas-
tinn (2).

Arizanin giderilmesi

Kumanda kapaginin arkasin-
daki LED kirmizi yaniyor.

Filtre sepeti Kirli

» Filtre sepetini degistirin. —
Bakiniz "Filtre sepetinin
degistiriimesi", sayfa 244.

Alet calismiyor veya kismen
dogru calismiyor.

Cihaz hatasi

» Geberit Home uygulamas-
indaki bildirime dikkat
edin.

» Bir uzman gagirin.
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SerViS ve onarim 2 Filtre sepetinin bulundugu bdéimeyi
cekip cikarin.

Filtre sepetinin degistirilmesi

Kosul
— Kokunun nétralizasyonu azalir.

— Kumanda kapaginin arkasindaki LED
kirmizi yaniyor.

—  Geberit Home uygulamasindaki talep.

DIKKAT

Muhtemel saglik tehlikesi

Filtre sepetindeki kirlenmeler solu-
num havasinin kirlenmesine yol
acabilir.

» Filtre sepetini yillik olarak de-
gistirin.

1 Kumanda kapagini hafifce 6ne dogru
¢ekin (1) ve saga dogru déndurin

3 Filtre sepetinin bulundugu béimeyi
bertaraf edin ve yeni bdlmeyi hazirla-

yin.

P

—©

Br o

v Koku emme otomatik olarak
durur.
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4

Bdlmeyi, tutucu hissedilir sekilde yeri-
ne oturana kadar itin.

Filtre degisikliginin onaylanmasi:

a) Geberit Home uygulamasindan
veya

b) kumanda kapaginda bir dakika
icerisinde sola (1), sonra saga (2),
daha sonra tekrar sola (3) déndurin
ve tam olarak yerine oturana kadar
arkaya dogru hafifge bastirin (4).

v Kumanda kapaginin arkasindaki
LED yanmiyor.
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Teknik veriler ve uygunluk

Teknik veriler

Koruma sinifi 1

Koruma turd IPX4

Calisma voltaji 12V DC

Gl tlketimi 7W

Stand-by konumunda gui¢ tuketimi <05W

Radyo teknoloji Bluetooth® Low Energy"
Frekans aralig 2400-2483,5 MHz
Maksimum c¢ikis glcu 0 dBm

" Bluetooth® markasi ve logolari Bluetooth SIG, Inc. mlkiyetindedir ve Geberit tarafindan
lisansla kullaniimaktadir.

Basitlestiriimis AB Uygunluk Beyani

i§bu metinle Geberit International AG, Geberit DuoFresh kablosuz sistem modelinin 2014/53/
AB direktifine uygun oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyani'nin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: https://
doc.geberit.com/967369000.pdf

Bertaraf

Elektrikli ve elektronik eski aletlerin bertaraf edilmesi

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar ile ilgili direktif 2012/19/AB (WEEE - Waste Electrical and

Electronic Equipment) uyarinca elektrikli alet Ureticileri, eski aletleri geri almak ve profesyonel
olarak bertaraf etmekle yikimltdir. Sembol, GrGnln artik ¢oplerle birlikte bertaraf edilemeye-
cegini ifade etmektedir. Eski aletler, uzmanca bertaraf edilmek izere dogrudan Geberit'e geri

verilecektir. Teslim alma yerleri yetkili Geberit satis kurulusundan égrenilebilir.
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